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VOLKSKUNST HINTER GITTERN
Gemeinsame Sonderausstellung des 

Savaria Museums/Szombathely 
und des

Burgenländischen Landesmuseums /  Eisenstadt 
in Zusammenarbeit mit dem 

Ethnographischen Museum Schloß Kittsee/Kittsee

KISMARTONBAN/SOPRONBAN KISZULT
A Savaria Muzeum (Szombathely) 

es a
Burgenlandi Tartomänyi Muzeum (Eisenstadt /Kismarton) 

közös idoszakos kiälhtäsa 
a Neprajzi Muzeum Kittsee (Köpcseny) együttmüködesevel
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„KISMARTONBAN/SOPRONBAN 
KISZÜLT ..

„Nepmüveszet a börtönräcsok mögöt t . . egy nem minden- 
napi kiällitäs szokatlan cime ez.

A Burgenlandi Tartomänyi Muzeum a szombathelyi Savaria 
Müzeummal együttmüködve dunäntüli päsztorfaragäsokat 
mutat be. Ez önmagäban meg nem lenne különlegesseg, ha az 
alapos kutatömunka es elsosorban Szelestey Läszlö magän- 
gyüjtö kutatäsai be nem bizonyitjäk, hogy a kiällitott tärgyak 
egy reszet a kismartoni es a soproni börtönökben keszitettek. 
Amig a kiällitäs magyar cime, „Kismartonban/Sopronban 
kiszült.. .“elsosorban a tärgyak elkeszitesenek helyere, Kis- 
martonra es Sopronra utal, addig a nemet nyelvü cim az 
elkeszites tenyleges helyet, a börtönt emeli ki.

bemutatöja utän az anyagot a köpcsenyi Neprajzi Müzeum- 
ban, Györben, Sopronban, Szombathelyen es feltehetöen 
Budapesten is ki fogjäk ällitani.

A Burgenlandi Tartomänyi Muzeum es a szombathelyi Sava­
ria Muzeum elsö, 1988-ban a szalönaki värban „A kerämia 
8000 eve Nyugat-Pannöniäban“ cimü együttesen megrende- 
zett idöszakos kiällitäsa utän ez a mostani bemutatö a 
müzeumi szakterületen az intenziv es eredmenyes együtt- 
müködes folytatäsät bizonyitja.

Kivänom, hogy ezeket a szoros kapcsolatokat gyümölcsözoen 
äpoljuk a jövöben is.

A magyar es a burgenlandi nepmüveszet szämära abban rejlik 
a kiällitäs jelentösege, hogy ezen alkotäsok nev szerint is
ismert keszitöinek eletütjät a leveltäri kutatäsok alapjän most Dr. Christa Krammer
mär nyomon tudjuk követni. A Burgenlandi Tartomänyi Muzeum tartomänyi miniszter
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„VOLKSKUNST HINER GITTERN“

„Volkskunst hinter Gittern“ — ein ungewöhnlicher Titel für 
eine nicht alltägliche Ausstellung.

Das Burgenländische Landesmuseum zeigt in Zusammenar­
beit mit dem Savaria Museum in Szombathely Hirtenschnitze­
reien aus Transdanubien, was für sich nichts Außergewöhnli­
ches wäre, hätte man nicht durch intensive Forschungen — 
vor allem durch den Privatsammler Läszlö Szelestey — 
festgestellt, daß die ausgestellten Objekte zum Teil in den 
Gefängnissen von Eisenstadt und Sopron angefertigt wurden. 
Während der ungarische Titel — „Kismartonban/Sopronban 
Kiszült“ — vor allem die Herkunftsorte Eisenstadt und 
Sopron betont, wurde im deutschsprachigen Titel die teilweise 
Herstellung im Gefängnis hervorgehoben.

Die Bedeutung dieser Ausstellung für die ungarische und 
burgenländische Volkskunst liegt hauptsächlich darin, daß 
nunmehr auf Grund von Archivstudien die Lebensläufe der 
namentlich nachweisbaren Schöpfer dieser Werke nachge­
zeichnet werden können. Nach der Präsentation im Burgenländischen

Landesmuseum wird diese Ausstellung noch im Ethnogra­
phischen Museum Schloß Kittsee, in Szombathely, Györ, 
Sopron und voraussichtlich auch in Budapest gezeigt werden.

Nach der ersten gemeinsamen Sonderausstellung zwischen 
dem Burgenländischen Landesmuseum und dem Savaria 
Museum Szombathely „8000 Jahre Keramik im westpannoni- 
schen Raum“ im Jahr 1988 auf Burg Schlaining handelt es sich 
bei diesem neuen Projekt um die Fortführung einer intensiven 
und erfolgreichen Kooperation im musealen Bereich. Ich 
wünsche mir, daß diese engen Kontakte auch in Zukunft 
weitergepflogen werden.

Dr. Christa Krammer 
Landesrätin
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BEVEZETÖ

A „Sopronban kiszült — Kiszült Kismartonban“ cim alatt a 
pannon terseg müzeumainak es a budapesti Neprajzi Müzeum 
gyüjtemenyeire alapozott kiällitasunk a magyar nepmüveszet 
egy sajätos területevel, az ügynevezett päsztormüveszettel 
foglalkozik. Szändekaink szerint e tärgykörön belül is a 
szemelyekhez es egy meghatärozott idöszakhoz kötheto, 
eszak-nyugat-dunäntüli csücsteljesitmenyeinek bemutatäsära 
vällalkozunk.
Ugy veljük eppen e törekvesünk; az alkotökhoz, faragö 
egyenisegekhez valö bizonyitott kapcsolödäs reven egesziti ki, 
teszi teljesse kiällitasunk a feltärt dokumentumok erejevel a 
mült szäzad vege öta elterjedt, s azöta is több-kevesebb 
folyamatossäggal hasznält fogalom tartalmi vonatkozäsait. 
Reszben üj, eddig ismeretlen leveltäri forräsok segitsegevel, 
reszben az egyes tärgyak felületen talälhatö diszitmenyek 
stilus- es motivumelemzese reven bövült a szemelyekhez 
kötheto, alkotöikkal azonosithatö tärgyak köre. A XVIII. 
szäzad vegetöl, a XIX. szäzad vegeig evszämmal ellätott 
tärgyak sora segiti idöbeli täjekozödäsunkat, s feliratok 
szövegei adjäk a szemelyekhez es helyhez kötödes megbizhatö 
tämpontjait.
A legkülönfelebb hasznälati tärgyak, eszközök/mängorlök, 
borotvatokok, tükrösök, ällötükrök, füszertartök, hosszüfu- 
rulya, lädikö, stb./välnak beszedes dokumentumävä egy-egy 
egyen, kisebb közösseg, egy korszak es egy terseg izles- es 
gondolatvilägänak, s kepnyelvük jelbeszede ältal idöben es 
terben tävolra utalö üzenetek közvetitöive.

A feltärt anyag ismereteben nem tülzäs ällitanunk, hogy 
tärgyfelesegeit, anyagät, diszitö eljäräsait, technikäit, temati- 
käit es motivumait tekintve a pannoniai terseg e kismeretü 
faragvänyai a legvältozatosabbak a magyar nepmüveszet 
köreben, egyfajta nagytäji egyseget kepezve.

A szebbnel-szebb tärgyakat szemlelve, ekroväs, ügynevezett 
spanyolozäs, karcoläs, domborü faragäs egyaränt megfigyel- 
hetö a tärgyak felületet diszitö ornamenseket letrehozö techni- 
käk soräban. A XVIII. szäzadtöl fennmaradt darabok soroza- 
tai peldäzzäk a geometrikus forgö rözsät, a szabad vonalveze- 
tesü növenyi ornamentikät, az ember es ällat alakokat tartal- 
mazö figurälis äbräzoläsokat, olykor hazafias es valläsi jelke- 
peket. A kutatäs a diszitö technikäk es a diszitmenyek között 
idörendi összefüggest, divat-tendenciät is lät ervenyesülni.

Kiällitäsunk es a bemutatott tärgyakat ertelmezö katalögusta- 
nulmänyok nemikepp szakitani szändekoznak a hagyomä- 
nyos neprajzi, nepmüveszeti megközelitessel; pontosabban 
tüllepnek — szakmai körökben mintegy vität is kezdemenye- 
zendö — azokon az ismereteken, melyeket a kutatäs több- 
kevesebb bizonyossäggal, de mindenkeppen egyfajta konszen- 
zussal az ilyen tipusü tärgyak halmazäböl ezideig megällapi- 
tott.

Szelestey Läszlö az alkotökra összpontositotta figyelmet. 
Ketsegbevonhatatlan leveltäri adatokkal azonositja tärgy es 
alkotöja kapcsolatät, pontositva ezältal a „faragö päsztor“ 
kisse idealizält, romantikus kepzetet. Feltärja azon sajätos 
eletutat befutö, a törvennyel összetüzesbe kerülö emberek 
sorsät, akik kezügyessegük, faragö-tärgyalkotö keszsegük 
reven, maguk, de leginkäbb mäsok szämära keszitett tärgyaik- 
kal kitörölhetetlenül beirtäk magukat a magyar nepmüveszet 
törtenetebe. Tevekenysegükben egyeni sajätossägok, önällö 
stilusok eppügy elkülönithetök, mint ahogy közös vonäsok, 
ältalänos ismervek is megfigyelhetök. Kutatäsai alapjän ügy 
tünik, hogy ältalänossägban talän helyenvalöbb nepi-paraszti 
faragömüveszetröl beszelni, mely bizonyos körülmenyek kö­
zött, mint arra egy koräbbi elemzö interpretäläs, illetve 
feldolgozäs cime/„Parasztok-Päsztorok-Betyärok“/is  utal, 
sajätos összefüggeseket mutat.

Pap Gäbor mäs szempontböl közelitve a tärgyakra, az 
alkotök helyett inkäbb a müvekre helyezi a hangsülyt. Elemze-
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EINFÜHRUNG

Diese Sonderausstellung, die unter dem Titel „Volkskunst 
hinter Gittern“ Objekte aus Sammlungen von Museen des 
„pannonischen“ Teils Ungarns, aber auch aus dem Ethnogra­
phischen Museum in Budapest zeigt, beschäftigt sich mit 
einem speziellen Teil der ungarischen Volkskunst: der Hirten­
kunst. Sie beabsichtigt, innerhalb dieses Gebietes — dem 
nord-westlichen Transdanubien — Spitzenleistungen be­
stimmten Personen zuzuschreiben und die Entstehungszeit 
der Erzeugnisse zu bestimmen. Wir meinen, daß wir durch 
diese Untersuchungen, vor allem aber durch die Verwendung 
archivalischer Quellen, eine Beziehung zwischen den Gegen­
ständen und ihrem Hersteller, zum Charakter und zur Biogra­
phie der Schnitzer, schaffen und dadurch einige Vorstellungen 
über die Hirtenkunst korrigieren können. Diese waren am 
Ende des vorigen Jahrhunderts entstanden und wurden seit 
damals mit mehr oder weniger Beharrlichkeit wiederholt. 
Allerdings hat sich, teilweise durch neue, bisher unbekannte 
archivalische Quellen, teils aufgrund von Stil- und Motivana­
lysen der Ornamente auf der Oberfläche der Gegenstände, die 
Zahl der Objekte, die einzelnen Personen — ihren Schöpfern 
— zugeschrieben werden können, vermehrt. Vom Ende des 
18. bis zum Ende des 19. Jahrhunderts ermöglicht eine Reihe 
von datierten Gegenständen die Erstellung einer Chronologie; 
die Texte der Aufschriften informieren uns über die Hersteller 
und die Herstellungsorte. Die verschiedensten Gebrauchsge­
genstände und Geräte, wie Mangelbretter, Rasiermesserbe­
hälter, Spiegel, Stehspiegel, Gewürzbehälter, Langflöten,

Kästchen usw., werden so zu aussagekräftigen Dokumenten 
über Geschmack und Gedankenwelt einer Person, einer 
kleineren Gemeinschaft und einer Zeitperiode eines Gebietes. 
Sie übermitteln durch die Zeichen ihrer Bildersprache eine 
Botschaft in die Ferne.
In Kenntnis des vorliegenden, erschlossenen Materials ist es 
nicht übertrieben, zu sagen, daß angesichts der Vielfalt der 
Gegenstände, der Materialien, der Verzierungsverfahren, der 
Techniken, der Thematik und der Motive diese kleindimensio­
nierten Schnitzereien des pannonischen Raumes die mannig­
faltigsten der gesamten ungarischen Volkskunst sind und 
dadurch eine gleichartige Einheit im Großgebiet bilden. 
Wenn man die allerschönsten Gegenstände betrachtet, kann 
man oft in der Reihe der Oberflächen-Verzierungstechniken 
gleichzeitig Kerbschnitzereien, die sogenannte Spanisierung, 
Ritztechnik und reliefartige Schnitzereien an einem Gegen­
stand entdecken.
Die Serie der Stücke aus dem 18. Jahrhundert ist vor allem 
durch die geometrisch gestaltete „Rose“, freie Linienführung 
der Pflanzenornamentik, Genrebilder mit Menschen und 
Tieren, gelegentlich aber auch durch religiöse oder patrioti­
sche Motive gekennzeichnet. Die Forschung sieht einen 
Zusammenhang zwischen den Ziertechniken, den Themen 
und Motiven und der Entstehungszeit; es scheinen auch hier 
Modetendenzen zu wirken. Diese Ausstellung und die Studien 
des begleitenden Kataloges wollen in gewisser Weise mit der 
traditionellen ethnographischen, volkskünstlerischen Be­
trachtungsweise brechen; genauer gesagt, die hier vorgelegten 
Forschungsergebnisse gehen über den zu diesem Thema 
bisher bestehenden Konsens hinaus und sollen somit auch in 
Fachkreisen eine Diskussion auslösen.
Läszlö Szelestey hat seine Aufmerksamkeit vor allem auf die 
Schöpfer der Gegenstände konzentriert. Durch unbezweifel- 
bare Archivangaben weist er den Zusammenhang zwischen 
dem Gegenstand und seinem Schöpfer nach und präzisiert 
bzw. korrigiert dabei die bisher idealisierte und romantische 
Vorstellung des „schnitzenden Hirten“. Er enthüllt damit das 
Schicksal jener Leute, deren Leben häufig einen eigenwilligen 
Verlauf genommen hatte, die oft mit dem Gesetz in Konflikt 
geraten waren. Durch die Geschicklichkeit ihrer Hände, 
durch ihre Begabung für das Schnitzen haben sie jedoch durch
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se abböl a föltevesböl indul ki, hogy a tärgyak felületen 
kialakitott diszitmenyeknek több egymästöl elkülönithetö es 
ertelmezheto szintjük van. A különbözö szintek sajätos 
jelrendszerek alkalmazäsäval az informäciök, jelentesek mäs- 
mäs sikjät adjäk. Ezek köreben különös figyelmet szentel 
azoknak az elemeknek, melyek ertelmezese szerint, mint 
aszträlmitolögiai nyomok, az egyetemes emberi müveltseg, 
korai kultüräk korszakaiböl napjainkig ivelö ter- es 
idotävlataiba kapcsoljäk — olykor a tudatalatti szferän 
keresztül — a parasztok, päsztorok egyszerü, környezeti es 
hasznälati tärgyait. Ebben az összefüggesben välhat az egyes 
tärgy, alkotöja es hasznälöja reven a mindenkori neprajzi, 
nepmüveszeti ertekek dokumentumän tül, az emberiseg mü- 
veltsegi javainak, kultürtörteneti emlekeinek örök eletü hor- 
dozojävä is.
Kiällitäsunk nem vällalkozhatott es nem is kivän teljes kepet 
felväzolni az ügynevezett päsztormüveszet köreben. Szände- 
kaink szerint a vitathatatlan esztetikai ertekkel rendelkezö 
tärgyak üj szempontok szerinti bemutatäsäval es elemzesevel 
egy többsikü müelvezet es müertelmezes — akär vitathatö — 
lehetösegeit kivänjuk felmutatni.
Köszönetünket fejezzük ki mindazon intezmenyeknek ame- 
lyek, es mindazon szakembereknek akik e törekveseink meg- 
valösitäsäban keszsegesen es sokoldalüan segitsegünkre vol- 
tak.

Dr. Gräfik Imre 
neprajzkutato

a Vas megyei müzeumi szervezet igazgatöja



Gegenstände, die sie gelegentlich für sich selbst, meist aber für 
andere verfertigt hatten, ihren Namen unauslöschlich in der 
Geschichte der ungarischen Volkskunst verewigt. In ihren 
Arbeiten können sowohl individuelle Eigenarten, eigenständi­
ge Stile ebenso festgestellt werden, als auch gemeinsame Züge. 
Aufgrund der Forschung scheint es allerdings so, daß es, 
verallgemeinernd gesagt, doch zulässig ist, von volkstümli­
cher, bäuerlicher Schnitzkunst zu sprechen, die schon eigenar­
tige Zusammenhänge aufweist — worauf auch eine frühere 
analytische Interpretation bzw. der Titel einer Publikation 
hin weist: „Bauern — Hirten — Betjaren“.
Gabor Pap jedoch hat sich diesen Gegenständen unter einem 
anderen Aspekt genähert, ihn beschäftigt nicht der Schöpfer, 
sondern der Inhalt, die Aussage der Werke. Seine Analyse 
geht von der Voraussetzung aus, daß die Ornamente auf den 
Gegenständen mehrere, von einander trennbare und erklärba-

thologische Spuren — die einfachen Gebrauchs- und Zierge- 
genstände der Bauern und Hirten aus früheren Kulturepochen 
mit denen der Gegenwart verbinden.
In diesem Zusammenhang betrachtet, kann ein Gegenstand

historischen Andenkens der Menschheit werden.
Unsere Ausstellung kann nicht und will auch nicht eine 
vollständige Darstellung der sog. Hirtenkunst bieten. Aller­
dings will sie durch Schilderung und Analyse dieser ästheti­
schen Gegenstände unter neuen Gesichtspunkten einen er-

Wir bedanken uns bei allen jenen Institutionen und Fachleu-

re Bedeutungsebenen aufweisen. Diese verschiedenen 
„Schichten“ ergeben durch die Anwendung von eigenartigen 
Zeichensystemen jeweils ein eigenes Niveau der Information 
und der Bedeutung. Er widmete seine Aufmerksamkeit beson­
ders jenen Elementen, die seiner Ansicht nach — als astralmy-

durch seinen Erzeuger und durch seinen Verbraucher, über 
den jeweiligen volkskulturellen und volkskünstlerischen Wert 
hinausgehend, zum ewigen Träger des kulturellen und kultur­

höhten Kunstgenuß und ein besseres Verständnis ermögli­
chen.

2: Mangelbrett. Geschnitzt von Ferenc Szep. Oriszentpeter, 1808. 
Savaria Muzeum, Inv. Nr. 59.15.1

ten, die uns bei der Verwirklichung unserer Absichten bereit­
willig und vielseitig geholfen haben.

2: Mängorlö. Oriszentpeter, 1808. Savaria Muzeum, 59.15.1. 
Szep Ferenc munkäja.

Dr. Imre Grafik — Volkskundler 
Direktor der Museumsorganisation im Komitat Vas
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KISMARTONBAN/ 
SOPRONBAN KISZÜLT

A päsztorkodäs hagyomänyai a Kärpät-medenceben — es igy 
a Dunäntulon is — a nagyon tävoli multba nyulnak vissza. Az 
ällattartäs hosszu evszäzadokon ät elsobbseget elvezett a 
földmüvelessel szemben.
Az ällatörzök eletmödjukban es szokäsaikban is mäsok 
voltak, mint a parasztemberek. Elterö törvenyek szerint eltek, 
külön tärsadalmi reteget alkottak. Äm nemcsak a földmüve- 
löktöl, egymästöl is tävolsägot tartottak: a juhäsz peldäul a 
kanäsztöl, de a gulyästöl, a csiköstöl is. S ez forditva is igaz 
volt.
A Balatontöl eszakra a birkäk örzöi älltak a rangsor elejen, 
delen, különösen Somogyban es Baranyäban viszont a kanä- 
szokat tartottak a legrätartibbnak. Utöbbi területeken szäm- 
szerint is ök voltak fölenyben.
A kanäszok összel a Zselicseg es a Bakony rengetegeibe, 
kiterjedt tölgyeseibe, bükköseibe hajtottäk makkoltatni a 
disznökat, a külterjes, rideg tartäsu szalontai es bakonyi 
serteseket. Ezek a felvad, gyakran a vaddisznökkal is kereszte- 
zödött ällatok — akärcsak örzöik — mindent kibirtak. A 
kondäsok a nem ritkän ezer ällatot is szämlälö hatalmas 
csordäkkal összel bevettek magukat az erdöbe, s ha nem volt 
tartösabb havazäs, tavaszig kint eltek a termeszetben. 
Kesöbb a bakonyi es szalontai sertest felvältotta a Balkänröl 
eredö mangalica, mig a birkäknäl a rackät a merinöjuh, 
amelyet elsösorban finom gyapjäert tenyesztettek.
A päsztorok termeszetesen nemcsak öriztek, legeltettek a

räjuk bizott ällatokat, hanem gyögyitottäk is azokat. Nem egy 
közülük — egyes molnärokhoz vagy vadäszokhoz hasonlöan 
— tudös, csodälatos kepessegekkel is rendelkezö ember volt. 
Ilyenek azonban csak gulyäsok, csikösok es kanäszok lehet- 
tek. Tudös juhäszt a päsztorok tärsadalma nem ismert.
A päsztort nemcsak a tereleshez hasznält es az ünnepi 
alkalmakra keszült eszközei, mind peldäul a juhäszkampö 
vagy a kanäszbalta, hanem diszes öltözete is megkülönböztet- 
te a gazdälkodö parasztembertöl. A mind formäjäban es 
mereteben idöröl-idöre vältozö, alakulö kalapokröl, a disze- 
sen kivarrt szürökröl, premes dolmänyokröl, a sokräncü 
bögatyäröl es egyeb viseleti darabokröl bärmikor felismerhetö 
volt egy-egy päsztorember tärsadalmi hovatartozäsa. De a 
ruhäzat nemcsak azt ärulta el, hogy viselöje kanäsz, netän 
csikös volt, hanem azt is, melyik területen eit, tevekenykedett. 
Mäs volt a „mödi“ a Räba-közben s mäs a Kemensaljän.
A szüröknek, dolmänyoknak, mäs cifra holmiknak nagy 
becsük es ertekük volt a päsztorok köreben. Különösen a mült 
szäzad elsö feleben. „Rangjelzö“ szerepük mellett legtöbbször 
összes vagyonukat is e nehäny ruhadarab jelentette. A korabe- 
li büntetöperek kihallgatöinak ällandöan ismetlödö kerdese 
volt: milyen ertekeid vannak? Az erre adott välasz rendszerint 
igy hangzott: a rajtam levö ruhäzatomon kivül semmi.
Nem veletlen, hogy kisebb-nagyobb tolvajläsaik az elelem 
mellett elsösorban a különfele ruhanemüekre iränyultak, 
mikent ezt a felvett kärlajstromok meggyözöen bizonyitjäk. 
Ha netän e nehäny ruhadarabnäl több volt a pasztor erteke, 
vagyona, többnyire ez is eifert egy lädäban. a juhäsz- vagy 
kanäszlegeny — mivel gyakran vältogatta szolgälati helyet — 
ennyivel rendszerint be is erte. A nehäny sajätjänak tekintett, 
megszolgält vagy eppen szerzett ällatot, birkät, disznöt — ha 
egyältalän rendelkezett ilyen jöszägokkal — a räbizott negy- 
läbuakkal együtt tartotta, örizte.
Többnyire csak a häzassägban elö päsztornak volt — akkori 
szöhasznälattal elve — szegenyemberhez illö bütorzata. Igy 
fogalmazott az a faragökent ismert dukai kanäsz, Szep Ferkö 
is, akinek — elfogatäsät követöen — minden vagyonät es 
jöszägät összeirtäk. Az 1829-ben felvett lista mindössze 12 
tetelböl ällt.
Bär a legtöbb päsztor irni-olvasni sem tudott, nem egy 
közülük mestere volt a fa es a szaru megmunkäläsänak,
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GEFERTIGT IN 
EISENSTADT UND SOPRON

Die Traditionen des Hirtentums im Karpatenbecken — und 
damit auch in Transdanubien — reichen weit in die Vergan­
genheit zurück. Der Viehhaltung wurde hier durch viele 
Jahrhunderte der Vorzug gegenüber dem Ackerbau gegeben. 
Die>.Hirten unterschieden sich in ihrer Lebensweise und ihren 
Sitten von den Bauern. Sie lebten nach anderen Regeln und 
bildeten eine eigene gesellschaftliche Schicht. Aber nicht nur 
von den Ackerbauern, auch von einander haben sie Abstand 
gehalten: der Schafhirt vom Schweinehirten, aber auch vom 
Rinderhirten und vom Pferdehirten; dies galt auch jeweils 
umgekehrt.
Nördlich vom Plattensee standen die Schafhirten an der Spitze 
der Rangordnung der Hirten, im Süden, besonders in Somogy 
und Baranya dagegen galten die Schweinehirten als am 
meisten eingebildet. In diesen Gebieten waren sie in der 
Überzahl.
Die Schweinehirten trieben im Herbst die extensiv — das 
ganze Jahr hindurch im Freien — gehaltenen Schweine der 
Salontaer- und der Bakonyer-Rasse in die ausgedehnten 
Eichen- und Buchenwälder von Zselicseg und Bakony. Diese 
halbwilden, oft mit Wildschweinen gekreuzten Tiere, aber 
auch ihre Hüter, konnten nahezu alles aushalten. Häufig sind 
die Schweinehirten mit ihren riesigen Herden, die oft aus bis 
zu tausend Tieren bestanden, in die Wälder gezogen und sind 
— falls kein dauerhafter Schnee lag — bis in den Frühling dort 
geblieben.

Später lösten die vom Balkan stammenden Mangaliza- 
Schweine die Bakonyer- und auch Salontaer-Schweine ebenso 
ab, wie das Merinoschaf, das -seiner feinen Wolle wegen 
gezüchtet worden war, das Zackeischaf.
Die Hirten haben die ihnen anvertrauten Tiere nicht nur 
gehütet und gefüttert, sondern auch medizinisch betreut. 
Nicht wenige von ihnen verfügten, wie häufig auch Müller und 
Jäger, über nahezu wunderbare Fähigkeiten. Solche konnten 
aber nur Rinder-, Pferde- oder Schweinehirten sein. Einen 
gelehrten Schäfer kannte die Gesellschaft der Hirten nicht. 
Die Hirten unterschieden sich nicht nur durch die zum Treiben 
der Tiere und bei festlichen Anlässen verwendeten Werkzeu­
ge, wie etwa Schäferhaken oder die Schweineaxt von den 
Landwirtschaft betreibenden Bauern, sondern auch durch die 
verzierte Kleidung. Die gesellschaftliche Zugehörigkeit eines 
Hirten konnte man an der im Laufe der Zeit sich gelegentlich 
verändernden Form und Größe der Hüte, an dekorativ 
bestickten Mänteln („Szür“), an Dolmanen aus Pelz, an 
weiten, in viele Falten gelegten Hosen und anderen Trachten­
stücken erkennen. Die Kleidung verriet aber nicht nur, 
welcher Gruppe der Hirten (Schwfcing- öder Pferdehirten etc.) 
ihr Träger angehörte, sondern auch, in welchem Gebiet er 
lebte und arbeitete. So war etwa die Mode in der Raabau 
anders als in Kemenesalja.
Die Mäntel, Dolmane und sonstigen verzierten Gegenstände 
waren vor allem in der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts 
unter den Hirten sehr geschätzt. Diese wenigen Kleidungs­
stücke kennzeichneten nicht nur die Tätigkeit und gesell­
schaftliche Stellung des Trägers, sondern waren meist auch 
dessen einzige Habe. Eine der Fragen, die straffällig geworde­
nen Hirten im Verhör immer auch gestellt wurden, war die 
nach dem Besitz, und die Antwort darauf lautete gewöhnlich: 
„Außer der Kleidung, die ich trage, nichts.“
Es ist daher nicht weiter verwunderlich, daß außer Lebensmit­
tel immer wieder auch Kleidungsstücke gestohlen wurden, wie 
auch die angelegten Schadenslisten eindeutig beweisen.
Hatte ein Hirte gelegentlich mehr Wertgegenstände und 
Vermögen als die paar Kleidungsstücke, so gingen doch alle 
gemeinsam in eine einzige Truhe hinein. Damit haben sich die 
Schäfer und Schweinehirten, die ja häufig ihren Dienstort 
wechselten, gewöhnlich auch begnügt. Hatte der Hirte, was



„cifräzäsänak“. Mivesen kialakitott tärgyak sokasäga, män- 
gorlök, tükrösök, borotvatokok, faragott botok es egyeb 
darabok kerültek ki a kezük alöl a päsztormüveszet, e 
viszonylag kesön kialakult nepmüveszeti äg mintegy szäz even 
ät tartö virägzäsa sorän. A faragöpäsztorok munkälkodäsa 
nyomän jelentös, gazdag tärgyegyüttesek örökitödtek rank s 
kerültek muzeumokba es magängyüjtemenyekbe. 
Magyarorszägon a päsztorkodäs, az ällattartäs eltero voltäböl 
adödöan härom, egymästöl jöl elkülönithetö pasztormüvesze- 
ti stilus alakult ki: az alföldi, a felföldi es a dunäntuli.
Utobbi területen — videkenkent eltero, mäs-mäs mödon — a 
mult szäzad elsö evtizedeiben keszült faragvänyokon követhe- 
to nyomon egy uj, önällö faragöstilus tärhöditäsa. A korai 
pröbälkozäsok meg a mult szäzad elsö evtizedeböl szärmaz- 
nak. 1804-böl egy faragott bot, aminek azonban csak a 
kiteritett rajzät ismerjük. A göri születesü juhäsznak, Janzsö 
Györgynek 1807-böl, a dukai kanäsznak, Szep Ferencnek 
1808-böl maradt rank egy-egy mängorlöja.
Ez a ket utobbi tärgy meg a XVIII. szäzadi faragvänyokra 
jellemzö farkasfogazässal es vesessel formälödott. Csak Jan­
zsö Györgynek egy 1816-ban, a felirata szerint felesegenek, 
Major Julinak faragott üjabb mängorlöjän jelenik meg egy 
mäsik technikai eljäräs, a spanyolozäs, a faragott felületek 
veseteinek különbözö szinü viasszal valö kitöltese. A Vas es 
Sopron värmegyei päsztorfaragök szinte a szäzadfordulöig 
hüek maradnak ehhez a faragöeljäräshoz. Csak e nepmüve­
szeti äg hanyatläsänak idöszakäban, szäzadunk elejen jelen- 
nek meg a domborü faragässal keszült tärgyak. Somogyban es 
Baranyäban viszont ezt megelozöen, az 1870-es evektöl a 
spanyolozäs mellett a karcolozäs is megjelenik.
A Dunäntul nyugati reszen fökent a juhäszok, mig delen 
inkäbb a nagy multü kanäszsäg kepviselöi jeleskednek a 
faragott tärgyak kailakitäsäban. Utöbbiak közül az elsö 
ismert alkotö, a Väzsnokon született Pänta Ferkö kanäsz, 
akinek legkoräbbi ismert munkäja, egy borotvatok 1816-böl 
valö.
A faragök többsege — igy az emlitett Janzsö György, Szep 
Ferenc es Pänta Ferenc is — a börtönben keszitik faragvänyai- 
kat. Idövel olyannyira a börtönviselt faragökhoz kötödnek a 
mivesebb megfogalmazäsü alkotäsok, hogy az ilyen tärgyakat 
— mintegy a päsztorfaragvänyokon belüli külön kategöria- 
kent — a nepnyelv meg szäzadunkban is rab- vagy rabi

3: Rasiermesserbehälter, geschnitzt von Ferkö Pänta, Somogysärd, 
Sörnyepuszta, 1819. Privatsammlung

3: Borotvatok. Somogysärd, Sörnyepuszta, 1819. 
Magängyüjtemeny. Pänta Ferkö munkäja.



gelegentlich vorkam, einige Tiere (Schafe, Schweine), die er — 
verdient oder auf andere Weise erworben — als sein Eigentum 
betrachtete, hielt er sie zusammen mit den anderen, ihm 
anvertrauten Tieren. Meistens hatten nur die verheirateten 
Hirten Möbel, „wie sie für einen armen Menschen passend 
waren“. So hat es jener Schweinehirt, bekannt als der Schnit­
zer Ferkö Szep, ausgedrückt, als nach seiner Verhaftung eine 
Aufstellung seines Vermögens einschließlich seiner Tiere 
angelegt wurde. Diese Liste aus dem Jahr 1829 umfaßt 
insgesamt 12 Gegenstände.
Zwar konnten die meisten Hirten weder schreiben noch lesen, 
und auch kein einziger unter ihnen war ausgebildeter Meister 
der Holz- und Hornbearbeitung. Dennoch schufen sie wäh­
rend der nur ungefähr 100 Jahre dauernden Blütezeit dieses 
relativ spät entstandenen Zweiges der Volkskunst mit ihren 
Händen eine große Menge von meisterhaft geformten Gegen­
ständen wie Mangelbretter, Spiegel- und Rasiermesserbehäl­
ter, geschnitzte Stöcke usw.
Der Nachlaß der schnitzenden Hirten ist uns als ein umfang­
reicher Bestand von Gegenständen erhalten geblieben und 
gelangte als bedeutendes kulturelles Erbe in Museen und 
Privatsammlungen.
In Ungarn entwickelten sich, durch die Unterschiede des 
Hirtenwesens und der Tierhaltung bedingt, drei sich von 
einander stark unterscheidende Stile: der der Tiefebene, der 
des Oberlandes des Plattensees und der Transdanubiens. In 
letzterem Gebiet kann man — je nach Landschaft unterschie­
den — anhand der in den ersten Jahrzehnten des vorigen 
Jahrhunderts angefertigten Holzschnitzereien die Spuren der 
Verbreitung eines eigenständigen Stils verfolgen. Die frühen 
Versuche stammen noch aus dem ersten Jahrzehnt des 19. 
Jahrhunderts: aus dem Jahr 1804 ein geschnitzter Stock, den 
wir aber nur von einer Zeichnung („Abwicklung“) kennen, aus 
dem Jahr 1807 ein Mangelbrett des aus Gör stammenden 
Hirten György Janzsö sowie aus dem Jahre 1808 ein Mangel­
brett eines aus Duka stammenden Schweinehirten.
Diese beiden Gegenstände wurden noch mit den für das 18. 
Jahrhundert charakteristischen „Wolfszähnen“ und Gravie­
rungen gearbeitet. Erst 1816 erscheint auf einem — laut 
Inschrift von György Janzsö für seine Frau Juli Major 
geschnitzten — Mangelbrett eine neue Technik: die „Spanisie- 
rung“, bei welcher die gravierten Linien mit unterschiedlich

gefärbtem Wachs ausgefüllt werden. Die Hirtenschnitzer aus 
den Komitaten Vas und Sopron blieben dieser Technik 
beinahe bis zur Jahrhundertwende treu. Erst in der Zeit des 
Niederganges der Volkskunst, Anfang dieses Jahrhunderts, 
erscheinen die erhaben geschnitzten Gegenstände. In den 
Komitaten Somogy und Baranya hingegen tauchen bereits 
schon früher, etwa seit den 1870er Jahren, neben der spani­
schen Art auch schon Ritzungen auf.
Am westlichen Rand Transdanubiens zeichneten sich haupt­
sächlich die Schafhirten, im Süden dagegen eher die Schweine­
hirten mit ihrer großen Vergangenheit bei der Gestaltung 
geschnitzter Gegenstände aus. Aus dem Kreis der Schweine­
hirten ist der erste namentlich bekannte Gestalter Ferkö 
Pänta, aus Väzsnok gebürtig, dessen erste zuschreibbare 
Arbeit ein Rasiermesserbehälter aus dem Jahre 1816 war.
Die meisten Schnitzer — so auch der bereits erwähnte György 
Janzsö — fertigten ihre Erzeugnisse im Gefängnis an. Später 
sind vor allem die anspruchsvolleren Stücke so sehr mit den 
aus den Gefängnissen entlassenen Schnitzern verbunden, daß 
diese Gegenstände innerhalb der Hirtenschnitzereien eine 
besondere Kategorie bildeten — umgangssprachlich wurden 
sie noch in unserem Jahrhundert als „Gefangenenarbeiten“ 
bezeichnet. Die Hirten mit den geschickten Händen haben im 
Gefängnis von einander gelernt; sie haben sich, gegen einan­
der wetteifernd, die für die Holzbearbeitung notwendigen 
Griffe und Verzierungstechniken für die Oberfläche der 
Gegenstände selbst angeeignet. Dieser Tatsache ist ganz gewiß 
die stilistische Einheit der Hirtenkunst zu verdanken, bzw. 
weicht sie deshalb in ihrer Ausführung und in ihrem Charak­
ter so eigenartig von den Schnitzereien der Zunftmeister ab. 
Die neben den Gefängnissen befindlichen Gebäude mit den 
Werkstätten für die Häftlinge („Raspelhäuser“) hatten schon 
beinahe ideale Bedingungen und Möglichkeiten für die hier 
tätigen Gefangenen geschaffen. In ihnen standen nämlich den 
Gefangenen neben dem geeigneten Holzmaterial auch die für 
die Herstellung und Bearbeitung der Gegenstände erforderli­
chen Werkzeuge zur Verfügung. Denn in diesen „Raspelhäu­
sern“ wurden die Insassen des Kerkers auch mit der Anferti­
gung von Holzwerkzeugen und -geräten beschäftigt. Wir 
können also mit einiger Berechtigung annehmen, daß die in 
den 1830er Jahren vermehrt erscheinenden Kunstschnitzerei­
en — durch Spanisierung verzierte Mangelbretter, Spiegel-
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munkakent emlegette. Az ügyesebb kezü päsztorok a börtö- 
nökben egymästöl tanulva, egymässal versengve sajätitjäk el a 
famegmunkäläs fortelyait, a tärgyak felületenek „cifräzäsät“. 
Minden bizonnyal ennek is köszönhetö a päsztormüveszet 
stiläris egysege, a paraszti, illetve a cehes mesterek faragäsaitöl 
olyannyira elüto sajätos megfogalmazäsa, karaktere.

A börtönök mellett felepülö dologhäzak pedig mär szinte 
ideälis körülmenyeket, lehetösegeket teremtettek az itt mun- 
kälkodö rabok szämära. Az ilyen helyeken ugyanis a megfele- 
16 faanyag mellett a tärgyak kialakitäsähoz, megmunkäläsä- 
hoz szükseges eszközök is az eliteltek rendelkezesere älltak. A 
dologhäzakban tudniillik különbözö faeszközök, szerszämok 
keszitesevel is foglalkoztak a tömlöcök laköi.

Joggal feltetelezhetjük tehät, hogy az 1830-as evekben meg- 
szaporodö mives faragvänyok, a spanyolozässal kialakitott 
mängorlök, tükrösök, borotvatokok nem kis resze ezekböl a 
munkahäzakböl került ki. Reszletgazdag kivitelezesük mellett 
erre enged következtetni a sokasodö figurälis äbräzoläsok 
nem egy rokon vonäsa, megoldäsa is. Irott dokumentumok is 
bizonyitjäk peldäul, hogy a Vas megyei Käldon született Jäger, 
igazi neven Horväth Jözsef az 1836-ban ätadott szombathelyi 
dologhäzban munkälkodott. A több mint hat evet raboskodö 
fiatal juhäszlegeny itt keszitette tükröseit, valamint a barätjä- 
nak, Csäszär Mihälynak es felesegenek faragott mängorlöjät, 
eletmüvenek legerettebb dar abjät is.

A dunäntuli päsztormüveszet talän legtöbbet publikält alko- 
täsän a betyärrä elölepett juhäsz läthato. Elotte az eleteert 
esdekelve egy pandur terdepel. Az arasznyi kis tükörtartöt a 
betyärokkal cimborälö jeles faragö, Kiräly Zsiga keszitette 
1840-ben. A 29 eves juhäszbojtär eppen a dunäntuli betyärsäg 
fenykoränak ket legismertebb alakjäval, Sobri Jöskäval es 
Milfait Ferköval cimborält. Ket Räba-közi akciöjukban, a 
kisfaludi molnärnak, valamint a földszigeti szämadögulyäs- 
nak a kirabläsäban szemelyesen is reszt vett. Az elobbi rabläst 
Sobri, az utöbbit a tärsvezer, Milfait Ferkö iränyitotta. Ök 
ketten, hol együtt, hol külön-külön portyäztak legenyeikkel, 
rettegesben tartvän a fei Dunäntult.

A fökent szökött katonäkböl es a törvennyel összeütközesbe 
kerülö päsztorokböl toborzödö betyärcsapatok mär az 6

4: Detail eines Mangelbrettes, geschnitzt von Jözsef Jäger. (Horväth). 
Egyhäzashetye. 1840 Savaria Müzeum, Inv.Nr.: 59.33.1

4: Mängorlö reszlete. Egyhäzashetye, 1840. Savaria Müzeum, 59.33.1. 
Jäger (Horväth) Jözsef munkäja.
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und Rasiermesserbehälter usw. — zum überwiegenden Teil 
gerade aus diesen „Raspelhäusern“ stammen. Neben ihrer 
detailreichen Ausführung weisen manche verwandte Züge 
und Lösungen der zahlreicher werdenden flguralen Darstel­
lungen darauf hin. Geschriebene Dokumente beweisen auch, 
daß z.B. der in Kald (Komitat Vas) geborene Jäger, mit 
richtigem Namen Jözsef Horvath, im „Raspelhaus“ von 
Szombathely (1836 übergeben) tätig war. Der junge Hirte, der 
mehr als 6 Jahre im Gefängnis verbracht hatte, hat hier seine 
Spiegelbehälter und das Mangelbrett für seinen Freund und 
dessen Frau — die wertvollsten Stücke seines Lebenswerkes 
— geschnitzt.
Auf dem am häufigsten publizierten Werk der Hirtenkunst 
aus Transdanubien sieht man den zum Betjaren gewordenen 
Hirten. Ihn bittet, vor ihm kniend, ein Pandur um sein Leben 
(Abb. VI). Diesen nur eine Spanne breiten Spiegelbehälter hat 
der bekannte, mit den Betjaren befreundete Schnitzer Zsiga 
Kiräly 1840 angefertigt. Der neunundzwanzig Jahre alte Hirte 
war mit den zwei in der Glanzzeit des transdanubischen 
Betjarenwesens berühmtesten Gestalten, Jöska Sobri und 
Ferkö Milfait, befreundet gewesen. An zwei ihrer Aktionen in 
der Raab-Gegend — der Beraubung des Müllers aus Kisfalud, 
sowie der des Schäfermeisters aus Földsziget — hatte er sogar 
selbst teilgenommen. Ersteren Raub hatte Sobri, letzteren der 
Anführer Ferkö Milfait mit seinen Kumpanen ausgeführt. 
Diese beiden sind gelegentlich zusammen, manchmal aber 
auch jeder für sich mit ihren Spießgesellen umhergestreift und 
haben halb Transdanubien in Angst und Schrecken versetzt.
Die meistens aus desertierten Soldaten und aus mit dem Gesetz 
in Konflikt geratenen Hirten rekrutierten Betjarenbanden 
waren jedoch bereits schon früher bekannt gewesen. Und zwar 
nicht nur diesseits der Donau, sondern auch in der Tiefebene, 
wo das Gelände für sie vielleicht sogar noch günstiger war: auf 
Pferden umherziehend, konnten sie die vorher ausgesuchten 
Opfer in den Einzelhöfen leichter überfallen und — falls es 
notwendig war — ihren Verfolgern rasch entkommen.
Die Betjaren waren bereits um 1800 zu den „Helden“ der 
zeitgenössischen Schundromane geworden. Es war nur eine 
Frage der Zeit, bis ihre Namen und Taten auch in Liedern 
verewigt wurden. Diese Volkshelden wurden auf verschiede­
nen Gegenständen für den festlichen Gebrauch dargestellt,

am häufigsten auf Werken der transdanubischen Hirten­
schnitzer. All das muß man berücksichtigen, um zu begreifen, 
daß die auf eine freie Lebensweise beharrenden und auch vor 
kleineren oder größeren Diebstählen und Raubüberfällen 
nicht zurückschreckenden Hirten sich schon von jeher zu den 
aus ihren Reihen stammenden Strolchen oder „Armengesel­
len“ — wie sie vom Volk so treffend genannt wurden — 
hingezogen gefühlt haben.
Manche von ihnen standen gelegentlich sogar — als Verwand­
te oder als Freunde — als Hehler in eigenartigen Geschäfts­
verbindungen mit den Betjaren.
Aufgrund des erhalten gebliebenen Materials kann man 
annehmen, daß die ersten bewaffneten Gestalten auf den 
geschnitzten Gegenständen der Bauern Transdanubiens in 
den 30er Jahren des 19. Jahrhunderts dargestellt wurden. Das 
Mangelbrett, das die älteste bekannte derartige Darstellung 
aufweist, gehört jedoch nicht zu den Gegenständen aus 
Transdanubien. Ihr Erzeuger hat, seinem deutlich anderen Stil 
nach zu schließen, die Schnitzkunst wahrscheinlich in der 
Tiefebene erlernt. Von dort ist er nach Transdanubien, 
genauer gesagt, ins Oberland des Plattensees gegangen, wo 
dieses sowie einige seiner 1835 angefertigten Stücke entstan­
den sind. (Dieses Mangelbrett ist uns jedoch nur von einer 
Beschreibung bekannt, es selbst ist bereits zugrunde gegan­
gen). Die geschnitzten Figuren sind auch „geliehen“. Die 
Beschriftung informiert uns darüber, wen der Schnitzer der 
„Verewigung“ für würdig gehalten hat: die drei 1816 in der 
Puszta in Fegyverneki (Komitat Heves) aufgehängten Betja­
ren Betskereki, Palatinszki sowie ihren Anführer Marci Zöld. 
Die Darstellung der in diesem Gebiet doch eher weniger 
bekannten Personen ist auch deshalb auf dem für Transdanu­
bien gedachten Gegenstand etwas verwunderlich, da sich ja 
diese Gegend — das Oberland des Plattensees — mit dem mit 
dem Nimbus eines Helden umgebenen einheimischen Betjaren 
Jözska Sobri brüstete.
Sobri hieß ursprünglich Jözsef Pap. Er ist als ein Täter aus 
verletztem Gerechtigkeitsgefühl damals zum günstigsten Zeit­
punkt aufgetaucht, denn diese von Krisen bedrohte Zeit hat 
das Auftreten eines Volkshelden durchaus gefördert. Für 
diese Rolle war der gut aussehende, schneidige Bursche 
geradezu prädestiniert.



fellepesük elott is ismertek voltak. S nemcsak a Dunän innen, 
hanem az Alföldön is, ahoi talän meg kedvezöbb volt 
szämukra a terület: löhäton järva a nagy pusztasägban 
könnyebben rajtaüthettek a kiszemelt äldozaton, az egyedül 
ällö tanyän. Ha pedig ugy adödott, könnyen eltünhettek 
üldözöik eiöl.
A betyärok az 1800-as evektöl a korabeli ponyväk „höseive“ is 
elöleptek. Mär csak idö kerdese, hogy nevüket a nep dalba 
foglalja, tetteiket megenekelje. E nepi hösök az ünnepi 
alkalmakra szänt különfele tärgyakon, leginkäbb a dunätuli 
faragöpäsztorok munkäin is megjelennek. Mindez erthetö is, 
ha tudjuk, hogy a szabadabb elethez ragaszkodö, a kisebb- 
nagyobb tolvajläsoktöl sem riadö juhäszok es mäs ällatörzök 
mindig is vonzödtak a nem ritkän eppen körükböl kikerült 
järkälökhoz, szegenylegenyekhez — ahogyan öket a nep 
köreben oly talälöan neveztek. Egyikük-mäsikuk emellett 
rokoni, baräti, alkalmankent — mint orgazda! — sajätos 
üzleti kapcsolatban is ällt a betyärokkal.
A rank maradt emlekanyag tanusäga szerint az elsö fegyveres 
alakok a dunäntuli päsztorok ältal faragott tärgyakon az 
1830-as evekben jelennnek meg. A legkoräbbinak tartott 
äbräzoläst megörzö mängorlö azonban valöjäban nem sorol- 
hatö a dunäntuli tärgyi anyag köze: a dekomponältabb 
kompoziciö, az eltero karakterü faragöstilus alapjän a keszi- 
töje nagy valöszinüseggel az Alföldön sajätitotta el a faragötu- 
domänyt. Onnan jött a Dunäntulra, pontosabban a Balaton- 
felvidekre, ahonnan ez a darab, valamint 1835-ben faragott 
pärja elökerült. /E zt a datält mängorlöt egyebkent csak a 
tärgy leiräsa alapjän ismerjük, maga a faragväny elpusztult./ 
„Kölcsönzöttek“ a faragäs figuräi is. A felirat ugyanis egyertel- 
müve teszi, kiket erdemesitett „megörökitesre“ az alkotö: az 
1816-ban Fegyverneki pusztän, Heves megyeben felakasztott 
härom betyärt, Betskerekit, Palatinszkit, valamint vezerüket, 
Zöld Marcit. Az idegen alakok „szerepeltetese“ azert is 
meglepö e dunäntulinak velt tärgyon, mert az emlitett terület, 
jelesül a Balaton-felvidek ekkor mär hires, dicsfennyel övezett 
betyärral, Sobri Jöskäval büszkelkedhet.
Sobri eredetileg Pap Jözseg nevre hallgatott. Mint affele 
igazsägtevö, eppen a legjobbkor tünt fei. E välsägokkal terhes 
kor kedvezett egy nepi hös szinre lepesenek. Erre a szerepre a 
jökepü, nyalka legeny volt a legalkalmasabb.

Egy körözölevel szerint a hires betyärvezer „ . . .  magas, sudär 
termetü, välban, csipöben szeles, feher kisasszonyos, külön- 
ben barna kepü, fekete, nyirott haju, kifele ällö, kis fekete 
bajuszu, fekete szemü“ legeny volt. Egy somogyi szämadöju- 
häsz a näla embereivel együtt megfordult Sobrit hasonlökep- 
pen irta le, kiegeszitve meg azzal, hogy ö volt mind közül a 
legszebb, ruhäzata pedig a legcifräbb.
Ezek a szämkivetett, mostoha sorsu legenyek rendkivül sokat 
adtak a megjelenesükre, ruhäzatukra. A korabeli leiräsokböl 
kitünik, hogy bärhol, bärmikor megjelentek, mindig nagy 
feltünest keltettek a päsztorokehoz hasonlö, äm azokenäl 
jöval cifräbb, szinesebb viseletükkel. A velük talälkozö, kap- 
csolatba kerülö emberek hetek multäval is pontosan leirtäk 
diszes ruhäzatukat.
Egy szükebb körben szinte diktältäk a divatot. A päsztorok 
aztän a maguk mödjän követni is pröbältäk a „mödit“, s ha 
mäskepp nem ment, hät loptak, raboltak, hogy az olyannyira 
ähitott szürt, dolmänyt, kalapot es egyeb holmit magukra 
ölthessek.
Nemcsak Sobrit, hanem tärsvezeret. Milfait Ferköt is szemre- 
valö, jövägäsu legenykent emlitik a korabeli dokumentumok. 
S mikent pajtäsa, ö is kitünt cifra viseletevel tärsai közül. 
Mielött 1836. december 24-en Veszpremben felakasztottäk 
volna, egy Bücher Ferenc nevü szentkepfestö lerajzolta, 
megörökitette meg a hires betyärt. Kepet, alakjät, diszes 
szürben, kalapban, puskäval, fokossal, äbräzolva, orszägszer- 
te ärultäk a väsärokon litogräfia formäjäban. Mängorlökon, 
tükrösökön vagy borotvatokokon azonban nem lelni föl a 
kepmäsät. Csak a mezesbäbosok köreben volt nepszerü, akik 
a Milfait Ferkö feliratü figuräkat szerte az orszägban ärultäk. 
A faragöpäsztorok kezeböl kikerült tärgyakon viszont rendre 
egy daliäs legeny, Sobri Jöska cifraszürös alakja tünik fei. 
Ezekben az evekben ö a betyär, a betyärkodäs megtestesitöje 
— ö az igazi!
Ha a järkälö legenyek igy összefonödtak a päsztorok egyike- 
vel-mäsikäval, joggal vetödik fei a kerdes, pröbälkoztak-e 
esetleg ök is a faragässal. Az eddig napvilägra került adatok 
ezt a feltetelezest megerösitik. Konkret bizonyitekaink azon­
ban egyelöre inkäbb csak betyärkodö faragök munkälkodäsä- 
röl vannak. Ilyen alkotö volt a sok-sok munkäjät ränkörökitö 
del-videki kanäsz, Hodö, mäs neven Szokoli Jözsef is.
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Laut eines Haftbefehls war der berühmte Betjarenführer ein 
„ . . .  hochgewachsener, breitschultriger und -hüftiger, blasser 
Junge, ganz mädchenhaft, sonst braun im Gesicht, schwarz- 
und kurzhaarig, mit einem nach außen gedrehten schwarzen 
Schnurrbart und schwarzen Augen.“ Ein Schäfermeister aus 
Somogy hat den mit seinen Gesellen bei ihm gewesenen Sobri 
ähnlich beschrieben und noch hinzugefügt, daß er unter allen 
der schönste war und seine Kleidung die am reichsten 
verzierte.

Diese verstoßenen Burschen mit ihrem widrigen Schicksal 
haben auf ihr Aussehen und ihre Kleidung großen Wert 
gelegt. Aus den zeitgenössischen Beschreibungen geht hervor, 
daß sie, wo und wann immer sie eben erschienen, Aufsehen 
erregt haben mit ihrer Tracht, ähnlich der der Hirten, jedoch 
viel bunter. Die Leute, die mit ihnen zusammengetroffen sind, 
konnten ihre verzierte Kleidung noch nach mehreren Wochen 
ganz genau beschreiben. In einem engeren Kreis haben sie die 
Mode sozusagen diktiert. Die Hirten versuchten, in ihrer 
eigenen Art dieser Mode zu folgen und haben, wenn es nicht 
anders ging, sogar gestohlen oder geraubt, um die so ersehn­
ten Kleidungsstücke wie Mantel (Szür), Dolman, Hut und 
anderes anziehen zu können.

Nicht nur Sobri, auch seinen „Berufskollegen“ Ferkö Milfait 
hat man — laut zeitgenössischen Beschreibungen — für einen 
gutaussehenden Burschen gehalten. Auch er ist, wie sein 
Kamerad, durch seine verzierte Tracht aufgefallen. Bevor er 
am 24. Dezember 1836 in Veszprem gehängt worden war, hat 
ihn ein Ikonen-Maler, Ferenc Bücher, porträtiert. Er hat ihn 
mit verziertem Mantel, Hut, mit Gewehr und Fokosch 
dargestellt, und diese Darstellung wurde als Lithographie 
überall im Land verkauft. An Mangelbrettern, Spiegel- und 
Rasiermesserbehältern kann man seine Abbildung jedoch 
nicht finden. Nur unter den Lebzeltern, die Figuren mit der 
Aufschrift „Ferkö Milfait“ weit und breit feilgeboten haben, 
war er sehr beliebt. Auf den Gegenständen, die unter den 
Händen von Hirtenschnitzern entstanden, erscheint hingegen 
regelmäßig die Gestalt des stolzen Jünglings Jözska Sobri im 
verzierten Mantel. In jenen Jahren war er der Betjar, die 
Verkörperung des Betjarentums schlechthin. Wenn die um­
herziehenden Burschen so mit dem einen oder anderen Hirten 
zusammenkamen, stellt sich wohl mit Recht die Frage, ob sie

sich nicht auch an Holzschnitzereien versucht haben. Die 
bisher bekannten Angaben scheinen diese Annahme zu bestä­
tigen, doch liegen konkrete Beweise bisher nur für die 
Tätigkeit von Betjaren als Schnitzer vor. Einer davon war der 
aus dem Süden stammende Schweinehirt Hodö, mit anderem 
Namen Jözsef Szokoli, von dem eine größere Zahl von 
Arbeiten überliefert ist.
Aber über nennenswerte Schnitzereien von Betjaren ist bisher 
nichts bekannt. Zwar hat ein Inventarbuch des ehemaligen 
Darnay Museums eine Eintragung bewahrt, wonach Ferkö 
Milfait vor seinem Tod einen Rasiermesserbehälter für den 
Veszpremer Gefängniswärter angefertigt hat, doch ist der von 
einem berühmten Sammler erworbene Gegenstand in den 
letzten Tagen des 2. Weltkriegs vernichtet worden, wie auch 
fast das ganze Material des Keszthelyer Museums.
Bei seiner Verhaftung hatte Adam Gräfi, einer der Männer 
aus Milfaits Bande, einen „verzierten Hirten-Holzspiegel“ in 
seinem Beutel, ebenso sein Kamerad Gyuri Holits. Aber bei 
letzterem hat man zusätzlich auch noch ein Stück Siegellack 
sowie einen Druck mit Aufschrift aus Siegellack gefunden. 
Gyuri Holits; der früher ein Schäferbursche gewesen war,—  
und der mit seinen Kameraden aufgehängt worden ist — hat 
mit ziemlicher Sicherheit auch Holzschnitzarbeiten angefer­
tigt.
Zsiga Kiräly,"der mit den Betjaren enge Beziehungen gehabt 
hatte, war 1835 das erste Mal ins Gefängnis gekommen. 
Damals war er zu einem halben Jahr Haft verurteilt worden. 
Wahrscheinlich hatte er sich in diesen wenigen Monaten noch 
nicht mit Schnitzerei beschäftigt, sondern erst später, als er 
fast 6 Jahre im Soproner Gefängnis verbracht hatte.
Die stärksten Anregungen hatte er bestimmt von seinem 
Sträflingsfreund Jänos Török (Nemeth) erhalten. Die beiden 
Hirten haben als Gefangene mehr als 3 Jahre in Sopron 
verbracht. Zwar übernahm Zsiga Kiräly die Lösungen und 
Motive der Kompositionen seines Kameraden, aber er war 
dennoch ein eigenständig Schaffender, der alles auf sehr 
persönliche Weise umformte und umgestaltete. Auch mit 
seiner Handfertigkeit konnte niemand in seiner Umgebung 
wetteifern. Seine Oberflächen sind gleichzeitig großzügig 
geformt und detailreich gestaltet; auch in der Formgebung 
seiner figuralen Darstellungen blieb er unerreicht. Zsiga
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Igazi, nevet szerzett betyär faragvänyäröl azonban nem tu- 
dunk. A hajdani Darnay Muzeum egyik leltärkönyve me- 
görzött ugyan egy bejegyzest, miszerint Milfait Ferkö a haläla 
elött a veszpremi börtöntartönak meg faragott egy borotvato- 
kot. A kivälö gyüjtö ältal fellelt tärgy azonban a mäsodik 
viläghäboru utolsö napjaiban megsemmisült a sümegi, illetve 
a keszthelyi müzeum csaknem teljes anyagäval együtt.
Milfait egyik emberenek, Gräfi Ädämnak az elfogatäsakor 
egy „cifra Päsztor fa tükör“ is volt a tarisznyäjäban. Tärsänak, 
Holits Gyurinak ugyszinten. De näla meg egy spanyolviasz 
darabot, valamint „spanyol viasz fäbrikai feliratu nyomtat- 
väny“-t is talältak. A cimboräjäval együtt felakasztott Holits 
Gyuri — aki koräbban juhäszlegeny volt — minden bizonnyal 
faragvänyokat is keszitett.
A betyärokkal kapcsolatot tartö jeles faragö, Kiräly Zsiga elsö 
alkalommnal 1835-ben került börtönbe. Ekkor fei evre iteltek. 
Valöszinü, hogy e nehäny hönap alatt nem is pröbälkozik meg 
a faragässal. Csak kesöbb, amikor majdnem hat evet tölt a 
soproni foghäzban.
A faragott tärgyak keszitesehez a legföbb ösztönzest minden 
bizonnyal egyik barätjätöl es egyben rabtärsätöl, Török 
/Nem eth/Jänostöl kapta. A ket juhäsz több mint härom evet 
raboskodik együtt Sopronban.
Kiräly Zsiga ätveszi tärsänak kompziciös megoldäsait es 
motivumait, äm — szuveren alkotö leven — mindent ätir, 
ätalakit. Kezügyessegevel pedig senki sem tud környezeteben 
versenyezni. Szinte bärmit kepes megoldani reszletgazdag, 
ugyanakkor nagyvonalüan kialakitott felületei megformälä- 
sänäl. Utolerhetetlen a figurälis äbräzoläsok kialakitäsäban 
is.
Kiräly Zsiga 1836. decemberetöl 1842. augusztusäig rabosko­
dik a soproni fegyhäzban. Tärsa, Török /N em eth/Jänos 
1841. februärjäban szabadul. Idöközben azonban ujabb fara- 
gö is megjelenik az elitelt juhäszok köreben, Jona Jözsi, akit a 
szombathelyi es a soproni foghäzban egyaränt jöl ismernek. 
Tizenöt eves kora öta gyakran el rabkenyeren. Mikent sok 
faragötärsa, 6 is többnyire csak a börtönben farag. Az elsö 
munkäja meg 1832-böl valö, az utolsö 1847-böl. Ügy tünik, 
hogy az ältala keszült borotvatokokon jelennek meg a dunän- 
tuli päsztormüveszetben az elsö figurälis äbräzoläsok: ünne- 
pelyes megjelenesü, büszke tartäsu, sikszerüen megkomponält 
cifraszürös juhäszok. De az ö eletmüveben lelhetö fei a

5: Rasiermesserbehälter, geschnitzt von Jänos Török (Nemeth). 
Komitat Vas, 1840. Privatsammlung.

5: Borotvatok. Vas megye, 1840. Magängyüjtemeny. 
Török (Nemeth) Jänos munkäja.
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6: Vorder- und Rückseite eines Spiegels, geschnitzt von Jözsi Jona. 
Doba, 1847. Neprajzi Müzeum Budapest, Inv.Nr.: 121.721.

6: Tükrös elö- es hätlapja. Doba, 1847. Neprajzi Müzeum, 121.721. Jona 
Jözsi munkäja.

Kiräly war von Dezember 1836 bis August 1842 im Gefängnis 
von Sopron; sein Kamerad Jänos Török (Nemeth) wurde im 
Februar 1841 freigelassen. In der Zwischenzeit erscheint auch 
ein weiterer Schnitzer unter den verurteilten Hirten, Jözsi 
Jona, den man sowohl im Gefängnis von Szombathely als 
auch in dem von Sopron gekannt hat. Seit seinem 15. 
Lebensjahr lebte er häufig als Häftling. Wie so viele seiner 
Schnitzer-Genossen schnitzte er nur im Gefängnis; alle seine 
Werke sind Sträflingsarbeiten. Die erste stammt aus dem Jahr 
1832, die letzte aus 1843. Es hat den Anschein, als würden auf 
seinen Rasiermesserbehältern die ersten Figuren der Hirten­
kunst aus Transdanubien auftauchen: festlich wirkende Hir­
ten in verziertem Mantel mit stolzer Haltung. In seinem 
Lebenswerk ist auch erstmals eine Frau — und zwar frontal — 
dargestellt. Seine Figuren sind jedoch sehr oberflächlich und 
etwas unbeholfen ausgeführt, ausgenommen seine frühen, in 
der ersten Hälfte der 30er Jahre gefertigten Werke. Von Jänos 
Török (Nemeth) ist eine einzige Szene mit menschlichen 
Gestalten bekannt, und zwar auf einem Mangelbrett aus dem 
Jahr 1839. Es ist offensichtlich, daß er der am wenigsten 
gereifte Künstler von diesen dreien war. Es ist daher bestimmt 
kein Zufall, daß er später keine Darstellungen von Figuren 
mehr versucht hat. Auf seinen Schnitzereien dominiert hinge­
gen die Pflanzenornamentik.
Die führende Persönlichkeit des Schnitzerkreises im Gefäng­
nis wurde Zsiga Kiräly, der Zusammenfasser und Neuerer in 
einer Person war. Seine Werke rufen das Andenken der großen 
Kulturen des Altertums in Erinnerung. Laut der Aussage der 
Bildinschriften vereinen sich bei ihm sinnbildliche Darstel­
lung und begriffliche Mitteilung. Da besitzt jedes Motiv, jede 
Farbe eine über sich selbst hinausreichende Bedeutung.
Seine figürlichen Darstellungen sind nicht bloß leere Abbil­
dung der Realität: die Figuren bestehen sowohl für sich selbst, 
als auch in ihrer Gesamtheit und in ihren Details aus 
bedeutungstragenden, symbolischen Elementen. Deshalb 
kann man sie enger oder weiter deuten. Doch muß man eines 
anmerken: die Botschaft des Schnitzers ist, seinem „bildlichen 
Programm“ entsprechend, an eine ihm persönlich bekannte 
einzelne Person oder auch an eine größere Gemeinschaft 
gerichtet. Die Wichtigkeit einer derartigen, auf einen eher 
kleinen Kreis bezogenen Zeichengebung ist deshalb zu beto­
nen, weil die persönlichen Botschaften — trotz ihrer reichen
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legkoräbbröl ismert nöalak is, frontälis, szembenezö megfo- 
galmazäsban. Emberäbräzoläsai azonban kisse elnagyoltak, 
darabosak, kivetelt kepeznek ez alöl a korai, meg a harmincas 
evek elsö feleben keszült alkotäsai.
Török /N em eth/ Jänosnak mindössze egyetlen alakos jelene- 
te ismert, egy 1839-ben faragott mängorlön. Läthatöan 6 a 
legkevesbe kiforrott alkotö härmuk közül. Bizonyära nem 
veletlen, hogy figurälis äbräzolässal kesöbb nem is pröbälko- 
zott. Faragvänyain mindvegig a növenyi „ornamentika“ do- 
minäl.
A börtönben „alakult“ faragökör vezeralakja Kiräly Zsiga 
volt. Összegzö es ujitö egy szemelyben. Müvei az ökori 
magaskulturäk emlekeit idezik, a kepiräs szabälyainak megfe- 
lelöen az erzekletes megjelenites näla is a fogalmi közles 
szändekäval tärsul. Itt minden motivumnak, minden szinnek 
önmagän tülmutatö jelentese van.
Alakos äbräzoläsai nem kiüresedett eletkepek: figuräi önma- 
gukban, egeszükben es reszleteikben is jelentest hordozö 
elemekböl strukturälödnak. Ily mödon ertelmezesük is bärmi- 
kor tägithatö, illetve szükithetö. Äm egykent fontos — a 
faragö eredendö „kepi programjänak“ megfelelöen — a 
szemelyhez szölö üzenet es a tägabb közössegnek, pontosab- 
ban annak is cimzett mondandö. E rövidre zart „jeladäs“ 
fontossäga azert is hansulyozandö, mert eppen ennek megsza- 
kadäsäval vältak idövel a szemelyre szabott üzenetek — a 
gazdag variäcios lehetöseg ellenere — sematikussä, kiürese- 
dette, merevedtek a beszedes jelek gepiesen ismetelt, sablonos 
formäkkä. Ennek a szeriamunkät eredmenyezö alkotöi gya- 
korlatnak az elsö nyomaival mär a mult szäzad mäsodik 
feleben is talälkozhatunk, uralkodövä azonban a värosi 
„piacot“ felfedezö XX. szäzadi faragvänykeszitök tettek. 
Kiräly Zsiga nemcsak a környezeteben eit, raboskodott alko- 
tökra gyakorolt nagy hatäst, hanem az öt követö, a mult 
szäzad mäsodik feleben munkälkodökra is. S minden bizonny- 
al az ältala keszült remekmivü daraboknak is köszönhetö, 
hogy az a kollektiv formakincs, amiböl maga is merithetett, 
meg evtizedeken ät meghatärozö jelleggel ervenyesült a Bala- 
ton-felvidek s meginkäbb a Nyugat-Dunäntul faragoinak 
munkäin. E területek faragöpäsztorai hosszu evtizedeken ät 
hüek maradtak a hagyomänyos formäkhoz, a kialakult se- 
mäkhoz. Termeszetesen az öröklött formainventärium ele- 
meit idöközben sok-sok egyeni ötlettel, lelemennyel gazdagi- 
tottäk.

7: Mangelbrett, geschnitzt von Zsiga Kiräly. Nagycenk, 1841. 
Soproni Muzeum, Inv.Nr.: 75.17.1.

7: Mängorlö. Nagycenk, 1841. Soproni Muzeum,
75.17.1 Kiräly Zsiga munkäja.

20



Variationsmöglichkeiten — schematisch und leer und die 
Symbole zu automatisch wiederholten Schablonen wurden, 
deren ursprüngliche Bedeutung verlorengegangen ist, sobald 
sie nicht mehr für persönlich bekannte Adressaten bestimmt 
waren. Den ersten Anzeichen dieser schöpferischen Praxis, die 
in eine Serienproduktion mündet, sind wir schon in der 
zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts begegnet; doch wurde sie 
erst im 20. Jahrhundert zur herrschenden Form bei den 
Schnitzern, die für einen städtischen „Markt“ gearbeitet 
haben.
Zsiga Kiräly hatte nicht nur auf die in seiner Umgebung oder 
im Gefängnis lebenden Menschen, sondern vor allem auf seine 
Nachfolger, die in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts 
lebten, einen starken Einfluß. Und ganz bestimmt ist es gerade 
den von ihm verfertigten Kunstwerken zu verdanken, daß 
jener kollektive Formenschatz, aus dem auch er schöpfen 
konnte, noch Jahrzehnte später seinen bestimmenden Einfluß 
auf die Arbeiten der Schnitzer des Plattensee-Oberlandes und 
Transdanubiens geltend machen konnte. Die Hirtenschnitzer 
dieser Region blieben nämlich den traditionellen Formen und 
Motiven jahrzehntelang treu. Natürlich bereicherten sie die 
ererbten Formelemente auch mit eigenen Ideen und Erfindun­
gen. So wurden etwa auch neben den Mangelbrettern, Spiegel­
behältern usw. noch andere Gegenstände wie Spiegelständer 
als neue Träger der „Botschaftsvermittlung“ herangezogen.
Neben der Tätigkeit einzelner einflußreicher Schnitzer-Per­
sönlichkeiten stellt man fest, daß in den 60er und 70er Jahren 
des 19. Jahrhunderts sich einige Schnitzerkreise bildeten.
Auch diesmal war der Wirkungskreis wieder das Gefängnis, 
genauer gesagt sogar zwei Gefängnisse. Zu dieser Zeit stand 
nämlich neben dem Arrest in Sopron ein als Filialgefängnis 
fungierendes Gefängnis der Familie Esterhazy in Eisenstadt 
für die Unterbringung von Häftlingen, so auch für Hirten­
schnitzer, zur Verfügung. Nach Eisenstadt gelangten die 
Gefangenen meist nach der Urteilsverkündung, nach kürze­
rem oder längerem Aufenthalt in Sorpon. Bis jetzt haben wir 
jedoch noch wenige konkrete Angaben, wer diese waren, da 
leider in den Soproner Archiven die Prozeßakten aus diesen 
Jahren fehlen. Nur die knappen, zur Orientierung kaum 
ausreichenden Urteile sind erhalten geblieben. Doch hat zu 
unserem Glück ein großer Teil der Schöpfer — mit stolzem

Selbstbewußtsein — seine Arbeiten oder Teile davon „si­
gniert“. Nicht selten haben sie auch den Ort und den 
Zeitpunkt der Herstellung in die Gegenstände eingekerbt 
(„spanisiert“). Dank der reichen Fülle der angebrachten 
Informationen zählt das hinterlassene Material der Schnitzer 
aus Sopron — Eisenstadt zu dem am besten dokumentierten 
unter dem, das erhalten geblieben ist. Infolge dieser eher 
ungewöhnlichen Praxis der Erzeuger ist es allerdings doch 
möglich, festzustellen, wer wann in das Gefängnis von Sopron 
gelangt ist bzw. auch, wer von da dann nach Eisenstadt 
gekommen ist.

Die Verwendung einer an „i“ reichen Sprache, die Häufigkeit 
der Aufschrift „KISZÜLT“ statt „keszült“ beweist, daß ein 
Teil der Schöpfer aus dem wiesenreichen, für seine Viehhal­
tung berühmten Kemenesalja stammte, wo die Hirtenschnit­
zerei schon von jeher eine große Tradition hatte. Doch daß die 
Mitglieder des Schnitzerkreises trotzdem nicht die Eigenarten 
des dortigen lokalen Stils beibehielten, beweist, daß die 
Schöpfer ihre Kunst in der Werkstatt des Gefängnisses gelernt 
haben. Aus dieser Gruppe kennen wir nur von Istvän Torma 
(Karäcsony) und Andräs Baranyai Szüts je eine Arbeit aus der 
Zeit vor ihrem Aufenthalt in den Gefängnissen von Sopron 
und Eisenstadt, und zwar aus den Jahren 1856 bzw. 1857. 
Beide Gegenstände sind frühe, unsicher geformte Versuche. 
Ganz deutlich besteht daher auch kaum ein Zusammenhang 
zwischen diesen und den später angefertigten Stücken, zu den 
stilistischen Bestrebungen, die offensichtlich von Kompositio­
nen des Zsiga Kiräly beeinflußt wurden.

Heute wissen wir nachweislich, wie der ausgezeichnete Schnit­
zer Zsiga Kiräly noch nach zwei Jahrzehnten seinen Einfluß 
auf in Sopron und Eisenstadt tätige Künstler ausübte. In den 
letzten Jahren konnte aufgeklärt werden, wo sich der Hirte 
nach seiner Entlassung am 1. August 1842, in der Hoffnung, 
sich von seiner Vergangenheit befreien zu können, versteckt 
gehalten hat. Nach den Angaben der Archivalien und der 
standesamtlichen Eintragungen fand er, nachdem er das 
Soproner Gefängnis verlassen hatte, wie auch mehrere seiner 
Kameraden, Zuflucht im Oberland des Plattensees, und zwar 
zuerst in Dörögd (Taljändörögd), danach in Rendek (Csab- 
rendek), anschließend in Särosd (Szentimrefalva). Dort friste­
te er erst als Hirt, später als Bauer sein Leben. In Torna
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A nagyhatäsu faragömester tevekenyseget követoen egy uj, 
immär nagyobb letszämu faragökör kialakuläsät, letet az 
1860-as, 70-es evekben rögzitheti a kutatäs. A szinhely ezuttal 
is a börtön, pontosabban a börtönök. Ekkor ugyanis mär a 
soproni äristom mellett az Eszterhäzyak volt kismartoni 
foghäza is helyt ad — affele fiökbörtönkent — a rabsägba 
vetett faragöpäsztoroknak. Ide ältaläban az itelethirdetest 
követoen, rövidebb-hosszabb soproni tartözkodäs utän ke­
rültek a raboskodök. Hogy kik, arra vonatkozöan egyelöre 
keves konkret adattal rendelkezünk. Sajnos, a Soproni Level- 
tär periratai ezekböl az evekböl hiänyoznak. Csak a szüksza- 
vu, az eligazodäst alig szolgälö fenyitötörvenyszeki mutatök 
maradtak fenn. Am szerencsenkre az alkotök nagy resze — 
büszke alkotöi öndtudattal — „szignälta“ munkäit vagy azok 
egy reszet. Nem egyszer pedig a keszites helyet es idejet is 
jelöltek a tärgyakra vesett/spanyolozott/feliratok formäjä- 
ban. /A z informäciökban gazdag feliratozäsnak köszönhe- 
töen a dunätuli päsztormüveszet legjobban „adatolt“ emleka- 
nyagät örökitettek rank a soproni-kismartoni faragökör tag- 
ja i! /  E sajätos alkotöi gyakorlat nyomän az is követhetö, ki 
mikor került a soproni börtönbe, illetve innen Kismartonba, a 
mai Eisentadt-ba.
Az „i“-zö nyelv hasznälata, a KISZÜLT-felirat gyakorisäga 
azt bizonyitja, hogy az alkotök egy resze a legelökben gazdag, 
az ällattartäsäröl nevezetes Kemenesaljäröl szärmazott, ahoi 
a päsztorfaragäsnak termeszetszerüleg mindig is nagy hagyo- 
mänyai voltak. Am hogy megsem az ottani lokälis stilus 
sajätossägait ervenyesitik e faragökör tagjai a munkälkodä- 
suk sorän , az bizonyära azzal is magyaräzhatö, hogy az 
alkotök itt, a „börtönmühelyben“ tanultäk, sajätitottäk el a 
faragäs tudomänyät. Közülük csak Torma (Karäcsony) Istvän- 
nak es Baranyai Szüts Andräsnak ismerjük a soproni 
/kism artoni/ raboskodäsät megelözö evekböl valö egy-egy 
munkäjät, 1856-böl, illetve 1858-böl. Mindket tärgy borotva­
tok s mindket faragväny korai, bizonytalan megformäläsü 
pröbälkozäs. Igazäböl egyik sem kapcsolödik a faragök 
kesöbb keszült tärgyaihoz, a Kiräly Zsiga kompoziciöi ältal 
inspirält stiläris törekveseikhez.
Ma mär többe-kevesbe az is tudhatö, hogy a kitünö faragö, 
Kiräly Zsiga mikent gyakorolhatott hatäst ket evtized tävo- 
läböl is a Sopronban, illetve Kismartonban tevekenykedö 
alkotökra. Az elmult evekben derült feny arra, hogy a

börtönviselt juhäsz 1842. augusztus 1. utän — a multjätöl 
szabadulni akarvän — hol huzta meg magät. A leveltäri 
dokumentumok es az anyaJcönyvi adatok tanusäga szerint a 
soproni fegyhäzat elhagyvän, mikent több hasonszörü tärsa, 6 
is a Balaton-felvideken taläl menedeket. Elöbb Dörögdön 
/Taljändörögdön/, majd Rendeken /Csabrendeken/, vegül 
pedig Särosdon, a mai Szentimrefalvän. Kezdetben juhäsz- 
kent, kesöbb pedig gazdälkodökent tengeti eletet.
A Särosdhoz közeli Tornän/Apäcatornän/született Torma, 
igazi neven Karäcsony Istvän, aki fiatal koräban Sümeg 
környeken is päsztorkodott, minden bizonnyal itt, a Balaton- 
felvideken kerül kapcsolatba a jeles faragöval. Sopronban, 
majd Kismartonban raboskodvän aztän magätöl ertetödöen 
epiti be kompoziciöiba Kiräly Zsiga jellegzetes motivumait. 
Torma/Karäcsony/Istvän — a dunäntuli päsztormüveszet 
egyedülällö remekekent — 1889-ben, mär e sajätos nepmüve- 
szeti äg hanyatläsänak idöszakäban kesziti fömüvet, egy 
rendkivül gazdag kialakitäsu, megfogalmazäsu lädiköt. A 
spanyolozott es karcolt virägkompoziciökkal, a löhere-moti- 
vumokkal, a körbe irödott szämjegyekkel s mäs ä tve tt/ä tirt/ 
formai elemekkel megformält darabot akär a fei evszäzaddal 
koräbban alkotö faragöelöd munkässäga elötti föhajtäskent 
is ertekelhetjük. Egy evtizedeken ät virägzö, remekmüvek 
sorät letrehozö tevekenyseg, alkotöi gyakorlat egyik utolsö, a 
hajdani fenykort idezö fellobbanäsakent . . .
Az 1862-ben börtönbe került faragöpäsztor munkäinak java 
reszet hosszantartö soproni/kismartoni/raboskodäsa sorän 
faragta, mindvegig hü maradvän Kiräly Zsiga stiläris törekve- 
seihez.
Jöval ättetelesebben jelentkezik ez a hatäs a faragökör mäsik 
kivälö kepviselöjenek, a kapuväri Baranyai Szüts Andräsnak 
a munkässägäban. Näla mär ^z ätvett motivumok sokkal 
szervesebben epülnek be a kompoziciöiba s ötvözödnek sajät 
formai ötleteivel, megoldäsaival. Faragvänyainak felületei is 
finomabban, reszletgazdagabban megmunkältak, mint bör- 
töntärsäe. A kitünöen illeszkedö figurälis es ornamentälis 
elemek tökeletes összhangba kerülnek a tärgyak formai 
megjelenesevel, kierlelt aränyrendjevel, mikent ezt az 1865/ 
66-ban Török Vendelnek, Kiräly Zsiga hajdani alkotötärsa, 
Török/N em eth/Jänos fiänak keszült remek ällötükör is 
bizonyitja. A Sopronban elkezdett, majd Kismartonban befe-



bei Sarosd (Apäcatorna) ist Torma unter seinem richtigen 
Namen Istvän Szalai geboren, er war in seiner Jugend als Hirt 
auch in der Umgebung von Sümeg tätig. Ganz sicher kam er im 
Oberland des Plattensees mit dem hervorragenden Schnitzer in 
Verbindung. Nach seiner Verhaftung baute er daher wie 
selbstverständlich in Sopron und Eisenstadt die charakteristi­
schen Motive Zsiga Kirälys in seine Arbeiten ein. Istvän Torma 
(Karäcsony) verfertigte 1889 als einzigartiges Meisterwerk der 
Hirtenkunst Transdanubiens — in der Periode des Niedergan­
ges dieser eigenartigen Volkskunst — ein besonders reich 
ausgearbeitetes und verziertes Kästchen. Das Kunstwerk — mit 
Spanisierung und eingekerbten Blumen-Kompositionen, mit 
Kleemotiven, rundum angebrachten Zahlen und anderen aus 
der Tradition übernommenen formalen Elementen gestaltet — 
könnte man als eine letzte Zusammenfassung des Wirkens der 
Vorgänger und eine Verbeugung vor dem Meister, der fast ein 
halbes Jahrhundert vorher tätig war und eine Anzahl von 
Kunstwerken geschaffen hatte, werten; aber auch als ein letztes 
Aufflackern einer schöpferischen Tätigkeit, die die Erinnerung 
der einstigen Glanzzeit noch einmal ins Gedächtnis ruft, als eine 
letzte Blüte, bezeichnen (Abb. X und XI).

Der Hirt, der 1862 ins Gefängnis gekommen war, hat den 
größten Teil seiner Werke während seiner langen Aufenthalte in 
Sopron und Eisenstadt geschnitzt, dabei ist er bis zum Schluß 
den stilistischen Bestrebungen von Zsiga Kiräly treu geblieben. 
Vielleicht noch überragender ist dieser Einfluß auf einen 
weiteren hervorragenden Vertreter des Schnitzerkreises, wie 
etwa auf den Arbeiten des Andräs Baranyai Szüts aus Kapuvär, 
zu erkennen. Er baut allerdings die übernommenen Motive viel 
organischer in seine Kompositionen ein und mischt sie mit 
eigenen Ideen und formalen Lösungen. Die Oberflächen seiner 
Arbeiten sind auch feiner und detailreicher bearbeitet als die 
seines Gefängnisgenossen. Die figuralen und ornamentalen 
Elemente stehen in völliger Harmonie mit der Form der 
Gegenstände und mit deren reifen Proportionen, wie das auch 
der prächtige Stehspiegel aus dem Jahr 1865/66, gefertigt für 
Vendel Török, den Sohn von Jänos Török (Nemeth), der 
gemeinsam mit Zsiga Kiräly als Schnitzer tätig gewesen war, 
beweist. An der Rückseite des Schnitzwerkes — in Sopron 
begonnen, in Eisenstadt beendet — kann man eine perfekt 
gelöste, unter den Gegenständen jener Gegend sehr seltene,

ja einzigartige Darstellung, die Gestalt eines gut proportio­
nierten, berittenen Betjaren, sehen (Abb. XII. und XIII.).
Die Datumsangaben an den von diesen zwei Häftlingen 
angefertigten Gegenständen deuten darauf hin, daß beide bis 
1869 inhaftiert gewesen waren. Gleichzeitig mit ihrer Haftent­
lassung ist die frühe Tätigkeitsperiode dieses Schnitzerkreises 
abgeschlossen. Die Bestrebungen der zwei erwähnten Schöpfer 
und der am Ende der 60er und Anfang der 70er Jahre in den 
Vordergrund tretenden Generation verbindet der Hirten­
schnitzer aus Kemenesalja, Mihäly Nemeth II. An seinem 
Hauptwerk, einem 1869 in Eisenstadt geschnitzten Stehspiegel, 
sind alle jene Motive und Szenen zu finden, die wir auch schon 
auf den Schnitzereien der frühen und späteren Epoche vorge­
funden haben. So zum Beispiel übernimmt er die „Madonna- 
Gestalt“ und die „Mahlszene“ und bewahrt sie so für seine 
Nachfolger. Ebenso ist er der erste, der den „Guten Hirten“ 
(pastor bonus) und das „Begräbnis des Jägers“ und „Tod des 
Hirschen“ dargestellt hat (Umschlag und Abb. XIV.).
Allerdings war sein Streben nach Neuerungen nicht von einer 
allzugroßen Sicherheit der technischen Ausführung begleitet, 
und es gelang ihm auch nicht, eine harmonische stilistische 
Einheit zu schaffen. All das mindert jedoch nicht die Bedeu­
tung seiner Rolle als Neuerer. Die nur oberflächlichen, 
gelegentlich nicht ganz ausgeführten Lösungen an seinem 
Stehspiegel entstanden außerdem nicht in erster Linie aus 
mangelnder Kunstfertigkeit, sondern es ist offensichtlich, daß 
er wegen der bald bevorstehenden Entlassung keine Zeit hatte, 
alle Details auszuführen. Damit ist auch zu erklären, warum 
die Komposition nicht in allen ihren Teilen gelungen ist. Das 
fällt vor allem an der unvollendeten Rückseite des Gegenstan­
des auf.
Nach der Aussage des erhaltenen Materials scheint es Mihäly 
Nemeth II. gewesen zu sein, der anregte, die Schnitzwerke aus 
Sopron und Eisenstadt zu beschriften, wodurch der Ort und 
der Zeitpunkt ihrer Anfertigung sowie der Name des Schnit­
zers auf eigenartige Weise festgehalten wurden. Die beiden 
1869 nachweisbaren Schnitzer Istvän Nemeth und Jözsef 
Koväts sowie der ab 1872 tätige Jözsef Huszär treten in seine 
Fußstapfen. Es ist zweifellos so, daß die von Mihäly Nemeth 
II. „eingeführten“ Motive und Szenen bei ihnen in jedem Fall 
eine eigene Auslegung und Bedeutung bekommen haben, und
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jezett faragväny hätlapjän egy kitünöen megoldott, a maga 
nemeben rendkivül ritka — s a terület emlekanyagät illetoen 

tärstalan — äbräzoläst, egy lovas betyär jöl proporcionält 
alakjät läthatjuk.
A ket faragö tärgyainak datäläsai arra engednek következtet- 
ni,hogy mindketten 1868-ig raboskodtak. Kiszabaduläsukkal 
együttal a faragökör munkälkodäsänak korai idöszaka is 
lezärul. A ket emlitett alkotö es az 1860-as evek vegen, a 70-es 
evek elejen „szinrelepö“ generäciö törekveseit kapcsolja össze 
a Kemenesaljäröl valö juhäsz, Nemeth Mihäly II. munkässä- 
ga. Fömüven, az 1869-ben Kismartonban faragott ällötükren 
mindazok a motivumok Jelenetek megtalälhatök, mint amik- 
kel a korai, illetve a kesöi idöszak faragvänyain talälkozha- 
tunk. Igy peldäul toväbbörökiti a „Madonna-alak“ es a 
„lakoma-jelenet“ megfogalmazäsät. Ugyanakkor 6 a „jö päsz- 
tor“ alakjänak, valamint a „vadäsz temetese“ es a „szarvas 
haläla“ jeleneteknek az elsö megfogalmazöja is. Osszegzö es 
egyben utkeresö munkässäga ketsegtelenül nem pärosul a 
technikai kivitelezes biztonsägäval, a stiläris egyseg harmöni- 
kus megteremtesenek kepessegevel. Mindez azonban mit sem 
von le üjitö, kezdemenyezö szerepenek jelentösegeböl. 
Ällötükrenek elnagyolt, itt-ott kidolgozatlanabb megoldäsai 
egyebkent sem a mivesseg hiänyäböl fakadnak elsörendüen. 
Nyilvänvalö — talän a közelgö kiszabaduläs miatt — nem volt 
ideje kierlelni a reszleteket es bizonyära ezzel magyaräzhatö, 
hogy minden elemükben a kompoziciök kialakitäsa sem 
sikerülhetett. Különösen e tärgy hätlapjänak befejezetlensege 
szembetünö.
Az emlekanyag tanusäga szerint Nemeth Mihäly II. kezdeme- 
nyezte a soproni, kismartoni faragvänyok felirartozäsänak a 
keszites helyet, idejet, valamint a faragö nevet is „rögzitö“ 
sajätos mödjät.
Az 1869-ben „fellepö“ Nemeth Istvän es Koväts Jözsef, 
valamint az 1872-töl munkälkodni kezdö Huszär Jözsef 
szemmel läthatöan az 6 nyomdokain halad toväbb. Ketsegte- 
len azonban, hogy a Nemeth Mihäly II. ältal „meghonositott“ 
motivumok, jelenetek näluk minden esetben egyeni ertelme- 
zest, jelentest kapnak. S az is teny, hogy az örökseget a maguk 
mödjän mindhärman gazdagitjäk is.
Mindemellett erdekes megfigyelni, hogy egy-egy alkotöpäros, 
igy Nemeth Istvän es Koväts Jözsef, ittetve Huszär Jözsef es

Vincze Sändor mennyire hasonlö mödon alakitja az egyes 
jeleneteket, mikent figurälis äbräzoläsaik rokon volta is 
nyilvänvalö.
Az emlitett alkotök rabkent keszült munkäi — nehäny 
kiveteltöl eltekintve — borotvatokok; a tärgyak mindegyiken 
az akkortäjt „divatos“ temänak, a „vadäsz temetesenek“ egy- 
egy sajätos megfogalmazäsäval. Viszont a tragikus sorsu 
juhäsznak, az 53 eves koräban öngyilkossägot elkövetö 
Vincze Sändornak egyetlen ilyen „temäju“ faragvänyät sem 
ismerjük. Mikent borotvatokjäröl sem tudunk. Ket, egyazon 
evben, 1874-ben keszült füszertartöja Nickröl került elö.
Alakjainak kialakitäsa, valamint feliratozäsa, a kis es nagy 
betük vältogatäsa, iräsänak karaktere, szämjegyei mind-mind 
Huszär Jözsef megfogalmazäsaival rokonithatök. Virägainak 
stilizältsägäböl, sajätos megformäläsäböl viszont arra követ- 
keztethetünk, hogy ismerhette Torma/Karäcsony/Istvänt 
vagy annak munkäit is.
A „vadäsz temetese“ keptipus utolsö vältozatät egy fiatal 
könyi juhäszlegeny, Udvardi Istvän fogalmazta meg 1886- 
ban. Härom borotvatokot is keszitett ekkor, s mivel mindhä- 
rom faragvänyt felirattal lätta el, keszitesük sorrendje is 
megällapithatö. A legkoräbbit augusztus 30-än, a következöt 
szeptember 31-en, vegül az ältalunk ismert utolsö darabot 
oktöber lo-en faragta/fejezte be?/.
Bär megfogalmazäsain mär erezhetö a zsäneresedes, äbräzo- 
lässorai nem pillanatkepek. Eppen ezert nem is ködolhatök 
vissza a nepmüveszettöl idegen megközelitesi möddal. A 
legkierleltebb, oktöber lo-en keszült/befejezett/borotvatok 
fedelen az emberelet fordulöit követhetjük nyomon a mär 
termeszethübb, äm mindvegig a nepmüveszet tradicionälis 
jelentesrendszereben „mozgö“ kialakitäsban. A tärgy fedele- 
nek bal oldalän a „beszelö kutya“ elmondja, virägnyelven 
elbeszeli a jobbröl indulö kompoziciö jeleneteit. Jöl läthatö, 
hogy nem egy eletkep öt szereplöje, es egy nöalakja äll 
elöttünk, hanem — elsö olvasatkent — a hangsulyozottan 
megkülönböztetett vadäsz, a körszakällas legeny eletenek 
härom fontos mozzanata jelenitödik meg; a legenyavatästöl a 
kezfogöig, a kezdet es a veg elvontabb megfogalmazäsu, de 
ugyancsak kiemelt jelölöi köze ekelve. Ezt ertelmezi, magya- 
räzza a borotvatok ket oldalära felfüzött, egymäsra rimelö 
äbrasor, a vadäsz temetese es a vadkan-äldozat jeleneteivel.
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tatsächlich haben sie alle drei sein Erbe auf ihre eigene Art 
bereichert.
Daneben ist es aber auch interessant festzustellen wie Istvän 
Nemeth und Jözsef Koväts bzw. Jözsef Huszär und Sändor 
Vincze auf ähnliche Art die einzelnen Szenen formten. Auch 
ihre Art der Darstellung der Figuren ist offensichtlich ver­
wandt. ,
Die Arbeiten, die von den genannten Männern in der Haft 
gefertigt wurden, schildern — mit wenigen Ausnahmen — das 
damals „modische“ Thema „Das Begräbnis des Jägers“ in 
jeweils eigener Fassung. Doch von dem Schafhirten Sändor 
Vincze, der in seinem 53. Lebensjahr Selbstmord verübt hat, 
kennen wir kein einziges Werk mit diesem Thema; auch 
kennen wir von ihm keine Rasiermesserbehälter. Die von ihm 
angefertigten zwei Gewürzbehälter — beide aus dem Jahr 
1874 — stammen aus Nick.
Die Gestaltung seiner Figuren, die Aufschrift, die Verwen­
dung großer und kleiner Buchstaben, der Charakter der 
Schrift, die Zahlen, all das ist mit dem Wirken Jözsef Huszärs 
in Beziehung zu bringen. Aus der Stilisierung der Blumen, 
ihrer eigenartigen Form, kann jedoch darauf geschlossen 
werden, daß er auch Istvän Torma (Karäcsony) oder zumin­
dest dessen Arbeiten gekannt haben muß.
Die letzte Variation des Bildmotivs „Begräbnis des Jägers“ hat 
ein junger Schafhirte, Istvän Udvardi, 1886 verfertigt. Weil er 
seine drei Schnitzarbeiten mit Aufschrift versehen hat, ist 
auch die Reihenfolge ihrer Anfertigung feststellbar. Das erste 
uns bekannte Stück hat er am 30. August, die anderen am 31. 
September und am 10. Oktober geschnitzt (oder beendet?). 
Zwar ist an seinen Werken bereits eine Genrebildung zu 
ahnen, seine Darstellungen sind jedoch keine Momentaufnah­
men, sondern Szenen-Folgen. Deswegen kann man sie nicht 
durch eine Annäherung, die der Volkskunst nicht entspricht, 
erklären. Am Deckel eines Rasiermesserbehälters (des reifsten 
Stückes), angefertigt (beendet?) am 10. Oktober, können wir 
die Wendepunkte des menschlichen Lebens in einer bereits 
naturgetreuen, aber sich noch immer im traditionellen Bedeu­
tungssystem der Volkskunst bewegenden Ausführung darge­
stellt, erkennen. Auf der linken Seite des Deckels erzählt der 
„redende Hund“ in Blumensprache die Szenen der rechts 
beginnenden Komposition. Es ist offensichtlich, daß nicht

10: Mangelbrett, geschnitzt von Mihäly Nemeth I. Zalakoppäny, 1841. 
Göcseji Muzeum, Inv.Nr.: 52.56.1.

10: Mdngorlö. Zalakoppäny, 1841. Göcseji Muzeum, 52.56.1. 
Nemeth Mihäly I. munkäja.
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Elgondolkodtatö magänak a tärgynak a formäja is. A kialaki- 
täsäval — de meg a nyitö-zärö szerkezetevel is — feltünöen, 
szinte kiabälöan a halälra valö utaläst, a tärgyformäläs 
koporsöt idezö szändekät hangsülyozza. Mikent a benne 
örzött, az eiet kioltäsära is alkalmas s egyben a „nagy 
kaszäsra“ szintugy asszociälö eszköz, a borotva is.
Amig tehät a tükrös, elsösorban ennek kerek vältozata, a 
Napnak, az eletnek, a vilägossägnak, a borotvatok a Hold- 
nak, a halälnak, a sötetsegnek az eröit is kepes volt felidezni 
hasznälöja kezeben — affele mindig keznel levö meditäciös 
tärgykent!
Nem veletlen tehät, hogy a „vadäsz temetese“ cimszö alatt 
ismert jelenetek — Nemeth Mihäly II. ällötükrenek kivetele- 
vel, äm ott is hangsulyozottan a tärgy also reszen megjelenitve 
— minden esetben borotvatokokon tünnek fei. Ha tehät a

„tema“ ätvetel is — mikent a szakirodalom kimutatja — s egy 
XVIII. szäzadi francia ällateposz toväbbgyürüzesekent jutott 
el a mult szäzad mäsodik feleben a dunäntuli, kisalföldi 
faragöpäsztorokhoz, reszleges ervenyet meghaladva, itt egy 
mindennapos hasznälatra szänt tärgyon, az ehhez tärsult, 
rögzült adekvät tartalmak, mondandök elmenyszerü felisme- 
reset, tudatosodäsät tette lehetöve.
Mindezt egy kesön szärbaszökkent nepmüveszeti äg hanyatlo 
korszakäban.. .
Az ertelmezni pröbält tärgyak szemrevetelezese — talän 
mondanunk sem keil — szämtalan tanulsäggal szolgäl. Ezek 
felismerese es hasznositäsa, a rövid tävra szänt es eleve 
reszervenyü müveszeti törekvesek koräban különösen fontos, 
sokäig aligha megkerülhetö.

Szelestey Läszlö

11: Vorderseite eines Spiegels, geschnitzt von Vendel Baläzs. Komitat Somogy. Neprajzi Muzeum Budapest, Inv.Nr.: 51.04.8. 

11: Tükrös elölapja. Somogy megye. Neprajzi Muzeum, 51.04.8. Baläzs Vendel munkäja.



fünf Männer und eine Frau vor uns stehen, sondern — schon 
auf den ersten Blick erkennbar — der besonders hervorgeho­
bene Jäger, der Bursche mit dem Vollbart, in drei wichtigen 
Momenten seines Lebens: Von der Aufnahme in die Bur­
schenschaft bis zur Verlobung, zwischen den abstrakt darge­
stellten, aber ebenfalls hervorgehobenen Symbolen des An­
fangs und des Endes. Daß sie das bedeuten sollen, erklärt die 
an den beiden Seiten des Rasiermesserbehälters angebrachte 
Bildreihe mit den Szenen der Beerdigung des Jägers und dem 
W ildsch wein-Opfer.
Auch die ganze Form des Gegenstandes stimmt nachdenklich: 
In dieser Lösung weist er klar auf den Tod hin, als Gegenstand 
selbst auf den Sarg (auch mit seinem Verschlußmechanismus), 
so wie auch der in ihm befindliche Gegenstand, das Rasier­
messer, das Auslöschen des Lebens, den „Sensenmann“ 
assoziiert.
Wenn also der Spiegel, vor allem in seiner runden Form, die 
Sonne, das Leben und die Helligkeit symbolisiert, ist der 
Rasiermesserbehälter das Symbol des Mondes, des Todes und 
der Finsternis, und konnte auch deren Kräfte in den Händen 
des Benützers hervorrufen, als ein ständig bei der Hand 
befindlicher Meditationsgegenstand.

Es dürfte also kein Zufall sein, daß die Szenen des „Begräbnis 
des Jägers“ außer auf dem Stehspiegel von Mihäly Nemeth — 
doch auch dort nur auf dem unteren Teil des Gegenstandes! — 
in allen anderen Fällen ausschließlich auf Rasiermesserbehäl­
tern dargestellt wurden. Zwar ist es ein übernommenes Thema 
— wie das die Fachliteratur andeutet — und ist als tradiertes 
französisches Tierepos in der zweiten Hälfte des vergangenen 
Jahrhunderts auch den Hirtenschnitzern der kleinen Tiefebe­
ne und Transdanubiens bekannt geworden; hier ist es jedoch 
auf einem alltäglichen Gebrauchsgegenstand — über seine 
partielle Gültigkeit hinausgehend — imstande, durch das dem 
Inhalt hinzugefügte, adäquate Erlebnis Erkenntnisse zu ver­
mitteln und bewußt zu machen.
All das in einer dekatenten Epoche eines spät entstandenen 
Bereiches der Volkskunst!
Die Betrachtung der Gegenstände, die wir zu interpretieren 
versuchten, vermitteln — doch das braucht man wohl nicht 
besonders zu betonen — zahlreiche Lehren. Deren Erkennt­
nisse und Anwendung sind auch in der Zeit der kurzlebigen 
und schon von vornherein nur zum Teil gültigen künstleri­
schen Bestrebungen besonders wichtig und auf lange Sicht 
kaum zu umgehen. Läszlö Szelestey

12: Rückseite eines Spiegels, geschnitzt von Vendel Baläzs. Komitat Somogy. Neprajzi Müzeum Budapest, Inv.Nr.: 51.04.8. 

12: Tükrös hätlapja. Somogy megye. Neprajzi Müzeum, 51.04.8. Baläzs Vendel munkäja.



BIOGRÄFIAI ADATOK

Baläzs Vendel(Bereny, ma: Iharosbereny, 1838. szept. 21. — ?): 
römai katolikus. A tükrösöket es sötartökat keszitö somogyi 
päsztor mär szinte sorozatszerüen, feliratokkal is ertelmezve 
faragja kompoziciöit, igy a Savanyu Jöska elfogäsät vagy a 
Sägi Mariska „cimet“ viselo darabjait. A somogyi päsztormü- 
veszet egyik meghatärozö, iskolät teremtö egyenisege.
Csäpli Jänos (? — Bejc, ma: Bejcgyertyänos, 1805. märe. 14.): 
evangelikus. Az 56 eves koräban meghalt molnärmester — 
mikent ezt 1780-ban keszült mängorlöja is bizonyitja — 
faragässal is foglalkozott. A keves, nev szerint is ismert 
faragömolnärok egyike.
Csizmadia Sändor: Kileteröl semmit sem tudunk. Alakjai, 
motivumai es stilusa alapjän egyertelmüen a Cseren eit Jönäs 
Vendel körehez tartozö faragö. Architekturälis äbräzoläsai 
arra engednek következtetni, hogy az illavai fegyhäzban 
raboskodott 1891-ben, amikor egyetlen rank maradt tükörke- 
retet faragta. Rendkivül aprölekos mügonddal kialakitott 
felületei, meltösägteljes alakjai, burjänzö növenyi indäi har- 
mönikus egysegbe olvadnak es jöl megfernek a päsztorfaragä- 
sokon szokatlan elemekkel, a sikszerüem megjelenitett epüle- 
tekkel.
Huszär Jözsef: Egyik borotvatokjänak felirata szerint Szany- 
ban, Sopron megyeben eit. A nev ottani gyakorisäga miatt 
többet nem sikerült megtudni kileteröl. Ket rank maradt 
borotvatokja 1872-ben, soproni fogsäga idejen, egyetlen is­
mert tükröse jöval kesöbb, 1887-ben keszült.

Jäger; igazi neven Horväth Jözsef (Käld, 1817. jun. 28. — ?): r. 
k. Ket alkalommal is raboskodott a szombathelyi fegyhäzban. 
A büntetöperi iratok azt bizonyitjäk, hogy mäsodik, csaknem 
6 evig tartö fogsäga sorän az 1836-ban felepült dologhäzban is 
foglalkoztattäk. Az ügyeskezü juhäsz legmivesebb darabjait 
itt faragta. Figurälis äbräzoläsai tanusitjäk, hogy a Sopron 
megyei es a zalai faragök munkässägät egyaränt jöl ismerte.

Janzsö György (Gör, 1779. jan. 12. —?): r. k. A hänyatott 
sorsü, a törvennyel gyakran összeütközesbe került Vas megyei 
juhäsz a dunäntuli päsztormüveszet egyik üttörö egyenisege. 
Härom alkalommal is együtt raboskodott e nepmüveszeti äg 
korai korszakänak mäsik jeles kepviselöjevel Szep Ferenccel. 
Az also, fegyhäzban „alakult“ faragökör kialakuläsa — 1807- 
töl 1808-ig — kettöjük nevehez, tevekenysegehez kötödik. 
Egyetlen spanyolozässal keszült darabjät — felirata szerint — 
felesegenek, Major Julinak faragta a szombathelyi börtönben 
1816-ban.

Jona Jözsef (Lak, ma: Repcelak, 1805. okt. 23. — Päpöc, 1891. 
szept. 1.): r. k. Juhäszkent szolgält Vas es Sopron megyeben. A 
szombathelyi, a soproni, valamint a veszpremi börtönt is 
megjärt päsztor az 1830-as evek vegen kialakult soproni 
faragöiskola egyik leginveneiözusabb egyenisege, aki elsö- 
sorban az alakos äbräzoläsok megfogalmazäsäban jeleske- 
dett. Spanyolozott borotvatokjai, tükrösei jöreszt börtönben 
keszült, un. „rabi-munkäk.“

Jönäs Vendel (Vönöck, 1834. szept. 21, — ?): r. k. A dunäntuli 
spanyolozott faragäsoknak — Kiräly Zsiga mellett — legki- 
emelkedöbb mestere. Szinte utolerhetetlen a gazdag növenyi 
formäciök köze „ültetett“, mind megformäläsukban, mind 
meretezesükben vältozatos figuräk aräny- es leptekrendjenek 
megteremteseben, a reszletek proporcionältsägänak tökeletes 
biztonsägü kialakitäsäban. Mivel azonban 6 sohasem ült 
börtönben — ahoi a tägabb körböl „verbuvälödott“ faragö- 
tärsak megismerhettek volna munkäit —, tevekenysegenek 
hatäsa jöval szükebb körü volt, mint nagyhirü, iskolät terem­
tö elödjee, Kiräly Zsigäe. Ugyanakkor — feltetelezhetöen — 
nem is volt termekeny alkotö. Mindössze ket faragvänyäröl 
tudunk. Hatäsa inkäbb csak közvetlen környezeteben, a Vas 
megyei Cseren eit juhäszok köreben erezhetö.
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BIOGRAPHISCHE DATEN

Vendel Baläzs (Bereny, heute: Iharosbereny, 21. September 
1838 — ?): römisch katholisch. Der Hirt von Somogy, der 
Spiegel und Salzfäßchen fertigte, versieht seine geschnitzten 
Kompositionen mit Aufschriften, so tragen seine Stücke den 
„Titel“: „Fangen des Jöska Savanyu“ oder „Mariska Sägi“. Er 
ist eine der bestimmenden, Schule machenden Persönlichkei­
ten der Hirtenkunst von Somogy.
Jänos Böröndi (Kenyeri, 27. April 1825 — Kemeneshögyesz, 
Bagolyvärpuszta, 5. Mai 1886): römisch katholischer Hirt, hat 
in den Komitaten Vas und Sopron gelebt. Mehrere Male war 
er im Gefängnis in Szombathely, trotzdem fühlt er sich mehr 
mit dem Kreis der ersten Soproner Schnitzer, Zsiga Kiräly und 
Jözsef Jona, verbunden.
Jänos Csäpli (? — Bejc, heute: Bejcgyertyänos, 14. März 1805): 
evangelisch. Der im Alter von 56 Jahren gestorbene Müller­
meister hat sich — wie es auch sein Mangelbrett, gefertigt 
1780, beweist — mit dem Schnitzen befaßt. Er ist einer der 
wenigen auch dem Namen nach bekannten schnitzenden 
Müller.
Istvän Györkös (Pälfa, heute, Kemenespälfa, 22. Februar 1801 
— Genes, heute: Magyargencs, 1. November 1878): evange­
lisch. Der Hirt aus dem Komitat Vas ist ein früher Vertreter 
der „Spanisierung“, der Wachseinlagetechnik in der Hirten­
kunst von Transdanubien. Seine Rasierbehälter sind aus der 
zweiten Hälfte der 1820-er Jahre bekannt.

Sändor Csizmadia: von seiner Herkunft wissen wir gar nichts. 
Anhand seiner Gestalten, Motive, seines Stils gehört er 
eindeutig zu dem Kreis von Vendel Jönäs in Cser. Seine 
architektonischen Darstellungen lassen darauf schließen, daß 
er im Zuchthaus von Illava gefangen war, als er seinen 
einzigen überlieferten Spiegelrahmen geschnitzt hat. Seine ins 
kleinste Detail gehenden, mit künstlerischer Sorgfalt geform­
ten Oberflächen, majestätischen Gestalten und wuchernden 
pflanzlichen Ranken bilden eine Einheit, und passen gut zu 
den auf Hirtenschnitzereien ungewohnten Elementen, zu den 
flächenartig dargestellten Gebäuden.

Jözsef Huszär: hat laut Aufschrift auf einem seiner Rasierbe­
hältern in Szany, Komitat Sopron, gelebt. Wegen der Häufig­
keit dieses Namens dort, konnte man über ihn nicht mehr in 
Erfahrung bringen. Zwei seiner überlieferten Rasiermesserbe­
hälter sind 1872 während seiner Gefangenschaft in Sopron 
gefertigt worden, sein einzig bekannter Spiegelhalter ist viel 
später, 1887, entstanden.

Jäger, mit richtigem Namen Jözsef Horväth (Käld, 28. Juni 
1817 —?): römisch katholisch. Er war zweimal im Zuchthaus 
von Szombathely eingesperrt. Die Dokumente des Strafver­
fahrens beweisen, daß er währnd seiner zweiten, fast 6 Jahre 
dauernden Gefangenschaft auch im Arbeitshaus beschäftigt 
wurde. Der geschickte Hirt hat seine wertvollsten Stücke hier 
geschnitzt. Seine figuralen Darstellungen beweisen, daß er die 
Arbeiten der Schnitzer aus den Komitaten Sopron und Zala 
gleich gut gekannt hat.

György Janzsö (Gör, 12. Januar 1779 — ?): römisch katho­
lisch. Der Hirt aus dem Komitat Vas, den sein an Schicksal­
schlägen reiches Leben oft mit dem Gesetz in Konflikt geraten 
ließ, ist ein Bahnbrecher der Hirtenkunst von Transdanubien. 
Mit Ferenc Szep, dem anderen hervorragenden Vertreter der 
frühen Epoche dieser Volkskunst war er dreimal zusammen 
im Gefängnis. Die Bildung des ersten im Zuchthaus „gegrün­
deten“ Schnitzerkreises — von 1807 bis 1808 — verbindet sich 
mi seinem Namen, mit seiner Täigkeit. Sein einziges mit 
Spanisierung entstandenes Stück hat er — laut Aufschrift — 
seiner Frau Juli Major im Gefängnis von Szombathely 1816 
geschnitzt.
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Kaiman Jänos: Kileteröl semmit sem tudunk. Nevet egy ismert 
Kiräly Zsiga kompoziciöt, jelenetet felelevenitö — fei evszä- 
zaddal kesöbb, 1890-ben —, üjrafogalmazö borotvatokjäröl 
ismerjük.
Torma, valöjäban Karäcsony Istvän (Torna, 1829. febr. 7. — 
Zalagalsa, 1910, äpr. 12.): r. k. A Veszpremben, majd 1862-töl 
Sopronban, illetve Kismartonban is raboskodö päsztor mun- 
kälkodäsära a legdöntöbb es munkässägäban mindvegig 
erezhetö hatäst a jeles faragöelöd, Kiräly Zsiga gyakorolta. 
Minden bizonnyal jöl ismerte is a szülöfalujähoz, Tornähoz 
közel megtelepedett faragömestert. Baranyai Szüts Andräs, 
valamint Nemeth Mihäly II. mellett 6 a soproni-kismartoni 
faragökör harmadik legmarkänsabb egyenisege. S vitathatat- 
lanul o a legtermekenyebb alkotö is ebben a körben. A 
börtönevek alatt egyre-mäsra kerülnek ki a keze alöl borotva- 
tokjai, ällötükrei, füszertartöi, mängorlöi. 1889-ben ö keszi­
tette e kesön kialakult nepmüveszeti äg unikälis darabjät, egy 
spanyolozott lädiköt.
Kiräly Zsiga (Kisfalud, ma: Mihälyi, 1811. dec. 28 — ?) ev. 
Valöjäban Takäcs Zsigmond, aki csak kesöbb veszi fei az 
anyja, Kiräly Kata nevet. A Räba-közben eit juhäszlegeny mär 
fiatalon kapcsolatba kerül az akkori idök legismertebb be- 
tyärjaival, Sobri Jöskäval es annak tärsvezerevel, Milfait 
Ferköval. Mindket Räba-közi akciöjukban tevekenyen reszt is 
vällal. Ezert is kerül börtönbe elso alkalommal 1835-ben, 
majd egy ewel kesöbb, 1836-ban. Mäsodik alkalommal 
csaknem 6 evet raboskodik. Ekkor kezd faragni s hamarosan 
ö lesz a rab juhäszokböl „szervezödött“ faragöiskola vezere- 
gyenisege. 1842-ben szabadul a börtönböl. A Balaton-felvide- 
ken pröbälja meghuzni magät: elöbb Dörögdön (Taliändö- 
rögd) majd Rendeken (Csabrendek), vegül Särosdon (ma: 
Szentimrefalva), ahoi idövel a juhäszkodässal is felhagy es 
gazdälkodni kezd. 1857-ben megnösül, elveszi a farädi Hor­
väth Annät, akitöl ket gyermeke születik. Közben azonban 
ujböl börtönbe kerül. Elöbb Zalaegerszegen, majd 1878-ban 
Szombathelyen raboskodik, vizsgälati fogsägban. Alkotäsait, 
ältalunk ismert 5 mängorlöjät, 2 tükröset, valamint 1 tükrös 
dobozät — kivetel nelkül — rabkent kesziti. Faragvänyain a 
kepiräs legnemesebb hagyomänyait elteti toväbb, sok-sok 
egyeni lelemennyel, megoldässal gazdagitva. Härom mängor­
löjät — alkotöi öntudatänak megnyilvänuläsakent — „szig- 
nälja“ is.

13: Standspiegel, geschnitzt von Istvän Torma (Karäcsony). Komitat 
Zala, 1890. Neprajzi Müzeum Budapest, Inv.Nr.: 65.182.1.

13: Ällötükör. Zala megye, 1890. Neprajzi Müzeum, 65.182.1. Torma 
(Karäcsony) Istvän munkäja.
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Jözsef Jona (Lak, heute Repcelak, 23. Oktober 1805 — Päpöc,
1. September 1891): römisch katholisch. Er hat in den 
Komitaten Vas und Sopron als Schafhirt gedient. Der Hirt, 
der in den Gefängnissen von Szombathely, Sopron, bzw. auch 
in Veszprem gefangen war, ist eine der erfinderischsten 
Persönlichkeiten der am Ende der 1830-er Jahre gegründeten 
Schnitzerschule von Sopron, der sich in erster Linie durch die 
Anfertigung von Darstellungen von Gestalten ausgezeichnet 
hat. Seine spanisierten Rasierbehälter und Spiegel sind ohne 
Ausnahme im Gefängnis entstandene, sogenannte „Häftlings­
arbeiten“.

Vendel Jönäs (Vönöck, 21. September 1834 — ?): römisch 
katholisch. Neben Zsiga Kiräly ist er der hervorragendste 
Meister der spanisierten Schnitzereien von Transdanubien. Er 
ist fast unerreichbar in der Erschaffung des Verhältnis- und 
Maßstabsystems der sowohl in Formung als in Bemessung 
abwechslungsreichen Figuren, die er unter vielfältige Pflanzen 
„gesetzt“ hat, und auch in der vollständigen Sicherheit bei der 
Gestaltung der Proportionen von Details. Da er aber nie im 
Gefängnis gesessen hat — wo aus weiteren Kreisen rekrutie­
rende Schnitzerkameraden seine Arbeiten kennengelernt hät­
ten — war die Wirkung seiner Tätigkeit viel enger bemessen 
als die seines Schule machenden Vorgängers Zsiga Kiräly. 
Zugleich war er — wie angenommen wird — kein so 
fruchtbarer Schöpfer. Wie kennen lediglich zwei Schitzereien 
von ihm. Seine Wirkung ist eher nur in seiner unmittelbaren 
Umgebung, bei den Hirten von Cser, Komitat Vas, zu spüren.

Jänos Kälmän: wir wissen von seiner Identität nichts. Wir 
kennen seinen Namen von einem Rasierbehälter, den man ein 
halbes Jahrhundert später, 1890, zum Andenken an eine Zsiga 
Kiräly-Szene angefertigt hat.

Torma, in Wirklichkeit Istvän Karäcsony (Torna, 7. Februar 
1829 — Zalagalsa, 12. April 1910): römisch katholisch. Die 
entscheidendste und in seiner Tätigkeit bis zuletzt spürbare 
Wirkung hat auf das Schaffen des in Veszprem, dann ab 1862 
in Sopron, bzw. auch in Eisenstadt gefangen gehaltenen 
Hirten der ausgezeichnete Schnitzervorgänger Zsiga Kiräly 
ausgeübt. Er hat den in der Nähe seines Geburtsortes Torna 
angesiedelten Schnitzermeister sicherlich gut gekannt. Neben 
Andräs Baranyai Szüts, bzw. Mahäly Nemeth II. ist er die

dritte markante Persönlichkeit des Sopron-Eisenstädter 
Schnitzerkreises. Unbestreitbar ist er auch der fruchtbarste 
Schöpfer in diesem Kreis. Während seiner Gefängnisjahre 
schuf er einen Rasierbehälter, Standspiegel, Gewürzbehälter 
und ein Mangelbrett nach dem anderen. 1889 hat er das 
einzigartige Stück dieser spät entstandenen Volkskunst-Rich­
tung, das spanisierte Kästchen, gefertigt.
Zsiga Kiräly (Kisfalud, heute: Mihälyi, 28. Dezember 1811 — 
?): evangelisch. In Wirklichkeit Zsigmond Takäcs, der erst 
später den Namen seiner Mutter Kata Kiräly annimmt. Der in 
dem Raab-Gebiet lebende Schafhirt gerät schon in seiner 
Jugend mit den bekanntesten Betyaren der damaligen Zeit, 
Jöska Sobri und seinem Gehilfen Ferkö Milfait, in Verbin­
dung. Er nimmt an deren beiden Aktionen im Raab-Gebiet 
aktiv teil. Deshalb kommt er ins Gefängnis: zuerst 1835, dann 
ein Jahr später 1836. Zu dieser Zeit fängt er an zu schnitzen, 
und bald wird er die leitende Persönlichkeit der sich aus 
gefangenen Schafhirten „organisierenden“ Schnitzerschule. 
Er wird 1842 aus dem Gefängnis entlassen. Er versucht sich 
auf dem Plattensee-Oberland niederzulassen: zuerst in Dörögt 
(Taliändörögd), dann in Rendek (Csabrendek), zuletzt in 
Särosd (heute: Szentimrefalva), wo er nicht mehr als Hirte 
tätig ist, sondern anfängt, Landwirtschaft zu betreiben. Er 
heiratet 1857 Anna Horväth aus Faräd, die ihm zwei Kinder 
zur Welt bringt. Inzwischen kommt er aber wieder ins 
Gefängnis. Zuerst in Zalaegerszeg, dann 1878 in Szombathely 
ist er in Untersuchungshaft. Seine überlieferten Werke, 5 
Mangelbretter, 2 Spiegel, bzw. 1 Spiegelkästchen entstehen — 
ohne Ausnahme — im Gefängnis. An seinen Schnitzereien 
leben die edelsten Traditionen der Bilderschrift weiter, be­
reichert mit zahlreichen eigenen Erfindungen und Lösungen. 
Drei seiner Mangelbretter hat er auch — als Ausdruck des 
schöpferischen Selbstbewußtseins — „signiert“.

Jözsef Kösa (Padär, 19. März 1805 — ?): römisch katholisch. 
Als Schafhirt von Zala kommt er als Hehler oft auch mit den 
Betyaren von Transdanubien in Verbindung. Sicherlich kann­
te er auch Sobri und seine Kameraden gut. Die hagere Gestalt, 
verziert gekleidet, erscheint fast an jedem seiner Stücke. Vor 
der Justiz fliehend, wandert er durch weite Gebiete, er kommt 
bis zum westlichen Teil vom Komitat Vas, aber auch noch 
nach Somogy. Seinen gleichgesinnten Kameraden, die ihn



Kösa Jözsef (Padär, 1805. märe. 19. — ?): r. k. Mint zalai 
juhäsz, orgazdakent többször is kapcsolatba került a Dunän- 
tult järö betyärokkal. Minden bizonnyal jöl ismerte Sobrit es 
tärsait is. A legendäs betyärvezer megnyült, cifraszürös alakja 
majd minden darabjän feltünik. Az igazsägszolgältatäs eiöl 
menekülve nagy területeket jär be, eljut Vas megye nyugati 
reszere, de meg Somogyba is. Az öt befogadö hasonszörü 
tärsainak egy-egy faragott tärggyal fizet. Igy kerülhettek elö 
härom megyeböl is az ältala keszült faragvänyok. Legkiforrot- 
tabb darabjai a zalaegerszegi börtönben születtek, 1843-ban. 
A keze alöl kikerült mängorlök, tükrösök es borotvatokok 
többsege alakos äbräzoläsü munka.
Koväcs Jänos (Nick, 1851. nov. 22. — Mersevät, mäj. 11.): r. k. 
Elöbb juhäszkent szolgäl, majd gazdälkodik. Alakos äbräzo- 
läsai bizonyitjäk, hogy leginkäbb a Cser kiveteles kepessegü 
faragöpäsztora, Jönäs Vendel hatott rä. Mint gazdälkodö 
ember, jöl felszerelt mühelyeben bütorokat es különfele 
hasznälati eszközöket, szerszämokat is keszit. Ket ällötükre 
maradt rank.
Koväts Jözsef: A nev gyakorisäga miatt ma meg nem tudjuk 
megbizhatöan azonositani kiletet. (A soproni leveltär idevo- 
natkozö iratai 1945-ben megsemmisültek!) A soproni-kis- 
martoni faragöiskola tagjakent 1869-ben es 1870-ben kesziti 
faragvänyainak javät. Ezek közül härom „szignält“ borotva- 
tokjäröl, valamint egy kesöbb, 1881-ben faragott tükröseröl 
tudunk.

Nemeth Istvän: Mindössze egyetlen munkäja került napvilä- 
gra, egy 1869-ben Sopronban kialakitott borotvatok. Neve 
innen ismert.
Nemeth Jänos: (Fertöszentmiklös, 1825. jan. 22. — Ikervär, 
1919. mäj. 2.): r. k. A Batthyäny-iak ihäszakent szolgält. Öreg 
koräban az ikerväri kastely portäsa es a Batthyäny Gyula ältal 
hozott tigrisek gondozöja lett. Sajätos, a dunäntuli päsztor­
müveszet szemleletetöl, stilusjegyeitöl eltero megfogalmazäsü 
tükrösöket keszitett. A domborüan faragott felületek egyik 
legkoräbbi meghonositöja volt. j

Török, eredetileg Nemeth Jänos (Denesfa, 1811. äpr. 12. — 
Gyorö, 1886. jul. 31.): r. k. A több alkalommal is elitelt, a 
soproni es a szombathelyi börtönt egykent jöl ismerö juhäsz 
Kiräly Zsiga tanitömestere s egyben barätja es rabtärsa is volt.

14: Vorderseite eines Standspiegels, 
geschnitzt von Istvän Torma (Karäcsony).

Nagylösz, 1863. Neprajzi Muzeum Budapest, Inv.Nr.: 114.970.

14: Allötükör elölapja. Nagylözs, 1863. Neprajzi Muzeum, 114. 970. 
Torma (Karäcsony) Istvän munkäja.
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15: Rückseite eines Standspiegels, geschnitzt von Istvän Torma (Karäc­
sony). Nagylösz, 1863. Neprajzi Müzeum Budapest, Inv.Nr.: 114.970.

15: Ällötükör hätlapja. Nagylözs, 1863. Neprajzi Müzeum, 114. 970. 
Torma (Karäcsony) Istvän munkäja.

beherbergen, „zahlt“ er mit je einem geschnitzten Gegenstand. 
So konnte man seine Schnitzereien in drei Komitaten auffin­
den. Seine am meisten ausgereiften Stücke sind 1843 im 
Gefängnis von Zalaegerszeg entstanden. Seine Mangelbretter, 
Spiegel und Rasierbehälter sind meist mit Darstellungen von 
Gestalten geschmückt.
Jänos Koväcs (Nick, 22. November 1851 — Mersevät, 11. 
Mai—?): römisch katholisch. Erst dient er als Schafhirt, dann 
beschäftigt er sich mit der Landwirtschaft. Seine Gestalten­
darstellungen beweisen, daß die größte Wirkung auf ihn 
Vendel Jönäs, der Schafhirt von Cser mit außergewöhnlichen 
Fähigkeiten, gehabt hat. Als Landwirt fertigt er in seiner gut 
ausgerüsteten Werkstatt auch Möbel und verschiedene Ge­
brauchsgegenstände und Werkzeuge an. Zwei seiner Stand­
spiegel sind überliefert.
Jözsef Koväcs: wegen der Häufigkeit dieses Namens können 
wir heute seine Identität noch nicht feststellen. (Die diesbe­
züglichen Dokumente des Archivs von Sopron sind 1945 
vernichtet worden!). Als Mitglied der Schnitzerschule von 
Sopron-Eisenstadt fertigt er die Mehrzahl seiner Schnitzereien 
1869 und 1870. Wir kennen daraus drei „signierte“ Rasierbe­

hälter und einen später, 1881, geschnitzten Spiegel.
Istvän Nemeth: lediglich eine einzige Arbeit ist von ihm 
bekannt geworden, ein 1869 in Sopron entstandener Rasierbe­
hälter. Dadurch ist sein Name bekannt.
Jänos Nemeth (Fertöszentmiklös, 22. Januar 1825 — Ikervär,
2. Mai 1919): römisch katholisch. Er hat der Familie Battyäny 
als Schäfer gedient. In seinem Alter war er Portier des 
Schlosses in Ikervär und Pfleger der von Gyula Battyäny 
mitgebrachten Tiger. Er hat eigenwillige, von der Anschauung 
und den stilistischen Merkmalen der Hirtenkunst von Trans­
danubien abweichende Spiegel gefertigt. Er hat die nach oben 
gewölbten Oberflächen als erster angewendet.
Török, ursprünglich Jänos Nemeth (Denesfa, 12. April 1811 — 
Gyorö, 31. Juli 1886): römisch katholisch. Der mehrmals 
verurteilte Schafhirte, der die Gefängnisse von Sopron und 
Szombathely gleich gut kannte, war der Lehrmeister und 
zugleich Freund und Mitgefangene von Zsiga Kiräly. Der 
erfindungsreiche, aber weniger geschickte Schöpfer hat ledig­
lich einmal — soweit sein Lebenswerk bisher bekannt ist —

35



Az invenciözus, am kevesbe ügyeskezü alkotö — eletmüvenek 
fellelt darabjai alapjän — mindössze egy alkalommal pröbäl- 
kozott a figurälis äbräzolässal. Ezt követöen fei is hagy az 
ilyen jellegü kiserletezessel. Het munkäjät sikerült eddig 
fellelni.

Nemeth Mihäly I. (Csertalakos, 1811. okt. 25. — ?): r. k. Bär 
munkässäga egyertelmüen a dunäntüli päsztormüveszetbe 
sorolödik, 6 nem päsztorkent, hanem kocsiskent szolgält — a 
zalatärnoki täblabirönäl, Deäk Antalnäl. Tärsai, barätai 
azonban többnyire a päsztorok közül kerültek ki. A käldi 
juhäszlegennyel, Jäger (Horväth) Jözseffel valö kapcsolatät a 
korabeli dokumentumok — periratok — is bizonyitjäk, de 
alakos äbräzoläsaik hasonlösäga, valamint a minkettöjük 
munkäira jellemzö „szälkäzott“ felületek alkalmazäsa is ezt 
igazolja. Sobri jöl megkomponält lovas alakja ket faragvä- 
nyän is feltünik. Egyik borotvatokjära pedig — a päsztor­
müveszet egyedülällö äbräzoläsakent — egy köszörüs kitü- 
nöen proporcionält figuräja is räkerült. Legkierleltebb farag- 
vänyait 6 is a börtönben, a zalaegerszegi fegyhäzban keszitet- 
te. Gazdag, vältozatos eletmüve sajätos szinfoltot kepvisel a 
dunäntüli päsztormüveszet emlekanyagäban.

Nemeth Mihäly II.: A  nev gyakorisäga miatt kilete egyelö- 
re nem ismert. Tärgyainak felirata alapjän az „i“-zö nyelvjäräst 
hasznälta, igy nagy valöszinüseggel a Kemenesaljän eit. Mun­
kässäga hidat ver a soproni-kismartoni kör korai es kesöi 
idöszakäban megszületett munkäk között. Összegzi a kezde- 
menyezök — Torma (Karäcsony) Istvän es Baranyai Szüts 
Andräs — törekveseit, megoldäsait s megfogalmazza mind- 
azt, amit majd az 6 munkälkodäsa nyomän kesöbb „fellepett“ 
(börtönbe került) alkotök teljesitenek ki. A soproni-kismarto­
ni faragöiskola emlekanyagänak ismereteben ugy tünik, hogy 
o az un. vadäsz temetese, a szarvas haläla, valamint a jo 
päsztor cimszö alatt összefoglalhatö jelenetek, „temäk“ elsö 
megformälöja. Fömüven az 1869-ben Kismartonban keszült 
ällötükren szinte minden ott läthatö, ami a Sopronban, illetve 
Kismartonban munkälkodö faragök tärgyain megtalälhatö. 
Az emlitett faragvänyän kivül meg härom borotvatokja került 
elö.

Pänta Ferenc (Väzsnok, 1787. aug. 8. — ?): r. k. A Dunäntul 
deli reszen egy evtizeddel kesöbb alakul ki a päsztormüveszet

helyi stilusvältozata. Az itteni emlekanyag legkoräbbi darab­
jait a pecsi es kaposväri börtönt egyaränt gyakran „lätogatö“ 
kanäsz, Pänta Ferkö kesziti. Tükrösein, borotvatokjain a 
korabeli cehes mesterek, nevezetesen a femmegmunkälök es a 
müveszi bör könyvkötesek keszitöinek a hatäsa is jöl erzödik. 
Fellelt munkäit kivetel nelkül spanyolozässal, egyszinü piros 
viaszberakässal alakitotta ki.

Szep Ferenc (Duka, 1788. szept. 12. — ?): r. k. A Gercen, majd 
Dukän szolgält kanäsz a dunäntuli päsztormüveszet egyik 
megteremtöje. Härom alkalommal is együtt raboskodott 
Janzsö Györggyel. Innen ered, hogy motivumaik, megoldä- 
saik szinte teljesen azonosak. Mikent tärsätöl, töle is csak 
mängorlök maradtak ränk.

Baranyai Szüts Andräs (Kapuvär, 1839. okt. 29 — ?): r. k. 
1862-ben került börtönbe, de mär elötte is faragott. Egy fellelt 
borotvatokjän az 1858-as evszäm olvashatö. Akärcsak rabtär- 
sa, Torma (Karäcsony) Istvän, ö is sok szällal kötödik Kiräly 
Zsiga munkässägähoz. Näla azonban ez a hatäs jöval ättetele- 
sebben jelentkezik. A jeles elödtöl ätvett motivumokat ätirja 
es sok egyeni lelemennyel, megoldässal ötvözi. Finoman, 
aprölekosan kidolgozott felületei biztos kezü alkotöra valla- 
nak. Egyik ällötükret, az 1865-ben Sopronban elkezdett, majd 
1866-ban Kismartonban befejezett munkäjät rabtärsänak, 
Török Vendelnek faragta. A megajändekozott a hajdani 
soproni faragökör egyik tagjänak, Török (Nemeth) Jänosnak, 
Kiräly Zsiga barätjänak a fia volt.

Udvardi Istvän (Gyömöre, 1862. szept. 19. — ?): r. k. 
Munkässäga csak az ältala is megfogalmazott „temäval“, az 
un. vadäsz temetese cimü jelenettel kötödik a soproni- 
kismartoni faragökör tevekenysegehez. Munkäit, härom egy- 
mäst követö hönapban keszitette 1886-ban. Sem koräbbröl, 
sem kesöbbröl nem tudunk mäs munkäiröl.

Vincze Sändor (Szentivänfa, 1843, mäj. 14. — Nick, 1896. jul. 
27.): r. k. A tragikus sorsu, öngyilkoskent meghalt juhäsz 
ugyan Szombathelyen es Sopronban is raboskodott, munkäs- 
sägäval azonban egyertelmüen a soproni-kismartoni körhöz 
tartozö alkotö. Ket 1874-ben faragott füszertartöjänak alakos 
äbräzoläsai leginkäbb Huszär Jözsef, mig növenyi motivumai 
elsosorban Torma (Karäcsony) Istvän hasonlö megfogalma- 
zäsaival rokonithatök.



figurale Darstellungen versucht. Danach unterläßt er solche 
Versuche. Von ihm sind sieben Arbeiten bekannt geworden.
Szapora, mit dem richtigen Namen Jözsef Nemeth (Szentgyör-
gy, heute: Repceszentgyörgy, 1. April 1826  Alsösäg,
heute: Celldömölk, 30. September 1916): römisch katholisch. 
Der Schafhirt aus dem Komitat Vas war dreimal im Gefängnis 
von Szombathely, einmal im Gefängnis von Sopron inhaftiert. 
Trotzdem kann man sein Schaffen nicht mit der Tätigkeit der 
Hirtenschnitzer in den Komitaten Sopron und Vas in Verbin­
dung bringen. Seine Gegenstände sind aufgrund ihrer figura- 
len Darstellungen und anderer Motive am ehesten mit den 
Arbeiten der Schnitzer von Zala, bzw. vom Plattensee- 
Oberland, verwandt.
Mihäly Nemeth I  (Csertalakos, 25. Oktober 1811 — ?): 
römisch katholisch. Obwohl seine Tätigkeit eindeutig zur 
Hirtenkunst von Transdanubien gehört, hat er nicht als 
Schafhirt, sondern als Kutscher beim Tafelrichter von Zala- 
tärnok, Antal Deak gedient. Seine Kameraden und Freunde 
waren aber meist Schafhirten. Seine Verbindung zum Schaf­
hirten von Käld, Jözsef Jäger (Horvath) beweisen auch die 
damaligen Dokumente — Gerichtspapiere — aber darauf 
weisen auch die Ähnlichkeit der figürlichen Darstellungen, 
bzw. die „grätenartigen“ Oberflächen, die bei den Arbeiten 
von beiden typisch sind, hin. Die gut komponierte Reiterge­
stalt von Sobri erscheint auf zwei von seinen Schnitzereien. 
Auf einem Rasierbehälter von ihm finden wir — als einzige 
solche Darstellung in der Hirtenkunst — eine ausgezeichnet 
proportionierte Figur eines Schleifers.
Mihäly Nemet II.: Wegen der Häufigkeit des Namens ist seine 
Identität bis jetzt nicht bekannt. Die Aufschriften auf seinen 
Gegenständen zeigen, daß er den Dialekt mit Häufung von „i“ 
benutzt hat; so lebte er mit großer Wahrscheinlichkeit auf dem 
Gebiet von Kemenesalja. Seine Tätigkeit bildet einen Über­
gang zwischen den Arbeiten der frühen und späten Epoche des 
Ödenburger-Eisenstädter Kreises. Er faßt die Bestrebungen 
und Lösungen der Initiatoren — Istvän Torma (Karäcsony) 
und Andräs Baranyai Szüts — zusammen, und stellt all das 
dar, was die später „auftretenden“ (ins Gefängnis geratenen) 
Schöpfer vervollkommnen. In Kenntnis des überlieferten 
Materials der Ödenburg-Eisenstädter Schnitzerschule scheint 
er der erste Verfasser der Themen „Begräbnis“, bzw. „Guter

Hirt“ zu sein. Auf seinem Hauptwerk, dem 1869 in Eisenstadt 
gefertigten Standspiegel, findet man fast alles, was auf den 
Gegenständen der in Ödeburg*, bzw. Eisenstadt wirkenden 
Schnitzer erscheint. Außer der erwähnten Schnitzerarbeit sind 
von ihm noch drei Rasierbehälter bekannt geworden.

Ferenc Pänta (Väzsnok, 8. August 1787 — ?): römisch 
katholisch. Die lokale Stilvariante der Hirtenkunst formt sich 
erst ein Jahrzehnt später. Die frühsten Stücke des hiesigen 
Andenkenmaterials fertigt Ferkö Pänta, der das Gefängnis 
von Pecs und Kaposvär gleicht oft „besucht“. Auf seinen 
Spiegeln und Rasierbehältern ist auch der Einfluß der damali­
gen Handwerksmeister, namentlich Metallverarbeiter und 
Hersteller von künstlerischen Lederbuchbänden, zu spüren. 
Seine überlieferten Arbeiten sind ohne Ausnahme mit Spani­
sierung, mit einfärbig roter Wachseinlage, gefertigt.

Ferenc Szep (Duka, 12. September 1788 — ?): römisch 
katholisch. Der erst in Gerce, dann in Duka dienende 
Schweinehirt ist einer der Begründer der Hirtenkunst von 
Transdanubien. Er saß mit György Janzsö dreimal zusammen 
im Gefängnis. Aus diesem Grund sind ihre Motive und 
Lösungen fast ganz identisch. Wie auch von seinem Kamera­
den, sind von ihm auch nur Mangelbretter überliefert.

Andräs Baranyai Szüts (Kapuvär, 29. Oktober 1839 — ?): 
römisch katholisch. Er kam 1862 ins Gefängnis, hat aber auch 
schon vorher geschnitzt. Auf einem seiner überlieferten 
Rasierbehältern ist die Jahreszahl 1858 zu lesen. Genauso wie 
sein Mitgefangener, Istvän Torma (Karäcsony), ist er auch mit 
vielen Fäden mit der Tätigkeit von Zsiga Kiräly verbunden. 
Bei ihm erscheint aber diese Wirkung viel überragender. Die 
von dem edlen Vorgänger übernommenen Motive verändert 
er, und verschmilzt sie mit vielen eigenen Ideen und Lösungen. 
Seine bis ins kleinste Detail fein und sorgfältig ausgearbeiteten 
Oberflächen zeugen von der sicheren Hand des Schöpfers. 
Einen seiner Standspiegel, den er 1865 in Ödenburg begonnen 
und 1866 in Eisenstadt beendet hat, schnitzte er für seinen 
Mitgefangenen Vendel Török. Der Beschenkte war der Sohn 
vom Mitglied des ehemaligen Schnitzerkreises von Ödenburg, 
Jänos Török (Nemeth), dem Freund von Zsiga Kiraly.
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Zsuppdn Jözsef (N a g y k u tS iS ,  ? — ?): r. k. A paraszti faragäsok ismert, beszedes jelek, motivumok komponälödnak egybe,
egyik nev szerint is ismert kepviselöje. Felesegenek es länyai- helyhez es idohöz nem kötheto megfogalmazäsban. Härom
nak keszült archaikus megfogalmazäsü mängorlöin regröl mängorlöjät ismerjük.

16: Gewürzbehälter, geschnitzt von Istvän Torma (Karäcsony). Jänoshäza, 1864. Neprajzi Müzeum Budapest, Inv.Nr.: 101.338. 

16: Füszertartö. Jänoshäza, 1864. Neprajzi Müzeum, 101.338. Torma (Karäcsony) Istvän munkäja.
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Istvän Udvardi (Gyömöre, 19. September 1862 — ?): römisch 
katholisch. Sein Wirken verknüpft sich nur mit dem von ihm 
verfaßten „Thema“, mit der sogenannten Szene „Begräbnis 
des Jägers“, mit der Tätigkeit des Ödenburg-Eisenstädter 
Schnitzerkreises. Seine Arbeiten, die in drei aufeinanderfol­
genden Monaten geschnitzten Rasierbehälter, hat er in Kony 
als herrschaftlicher Schäfer 1886 gefertigt. Wir kennen weder 
aus früheren noch aus späteren Zeiten andere Arbeiten von 
ihm.

Sändor Vincze (Szentivänfa, 14. Mai 1843 — Nick, 27.Juli 
1896): römisch katholisch. Der durch Selbstmord gestorbene 
Schäfer mit dem tragischen Schicksal hat zwar auch in 
Szombathely und Sopron im Gefängnis gesessen, gehört

jedoch mit seiner Tätigkeit eindeutig zum Ödenburg-Eisen­
städter Kreis. Die Figurendarstellungen an zwei seiner ge­
schnitzten Gewürzbehälter aus 1874 sind mit ähnlichen 
Konzeptionen von Jözsef Huszär, seine Pflanzen-Motive in 
erster Linie mit denen von Istvän Torma (Karäcsony) in 
Verbindung zu bringen.
Jözsef Zsuppän (Nagykutas, ? — ?): römisch katholisch. Einer 
der Vertreter der Bauernschnitzer, der auch namentlich be­
kannt ist. Auf seinen für seine Frau und seine Töchter 
gefertigten archaistisch gehaltenen Mangelbrettern fließen 
von früher bekannte, aussagekräftige Zeichen (Symbole) und 
Motive ineinander, in einer Art, die sich weder an einen Ort 
noch an eine Zeit fixieren läßt. Wir kennen von ihm drei 
Mangelbretter.

17: Spiegel, geschnitzt von Mihäly Nemeth I. Murarätka. Neprajzi Muzeum Budapest, Inv.Nr.: 134.296 

17: Tükrös. Murarätka. Neprajzi Muzeum, 134.296. Nemeth Mihäly I. munkäja.



ASZTRÄLMITOSZI NYOMOK 
A DUNÄNTÜLI MAGYAR 
PÄSZTORMÜVESZETBEN

A dunäntüli päsztormüveszet emlekeit mintegy ket evtizeden 
keresztül intenziven vizsgälva-elemezve, a röluk leolvashatö 
üzeneteknek härom jelentesszintjet tudtuk biztonsäggal re- 
konstruälni, amelyeket az „eletkepi“, a „teridö-“, illetve a 
„kepiräsi“ jelzokkel lättunk el (Pap 1991/1.).
Jelen iräsunkban a közepsö„teridö“-jelentesszinten megköze- 
lithetö informäciökat kisereljük meg elöhivni az elemzesünk 
tärgyäul kiszemelt kepjel-együttesekböl. Ezek öt faragöpäsz- 
tor hat tärgyän lelhetök fei, keszülesi idejüket tekintve pedig 
kerek fei evszäzadot (1840-töl 1890-ig) fognak ät — a 
dunäntüli päsztormüveszet legtermekenyebbnek mondhatö 
öt evtizedet.
Lässuk elöször az elemzendö müvek „szemelyi adatait“ — 
jöreszt Szelestey Läszlö kutatäsi eredmenyei alapjän. Az 
analögiäkkent kezelt müveket rendre az ältaluk megvilägosi- 
tandö alap-peldäk melle sorakoztatjuk, amalyekböl összesen 
härom egyseget — egy szorosan összetartozö, egyetlen mester- 
töl szärmazö tükrös-pärt, egy ällötükröst es egy lädiköt — 
veszünk közelebbröl szemügyre az aläbbiakban.

1. Tärgycsoport
a) Kiräly Zsiga: Tükrös (VI. es VII.)

Meretei (toväbbiakban: M): 12 x 10,5 cm. Felirata (F): 
1840 (oldalt). Lelöhelye (L): Magyargencs (Veszprem m). 
Technikäja (T): spanyolozäs (piros, fekete, särga). Örzesi 
helye (O): Neprajzi Müzeum, Bp. Ltsz.: 114.969. Megjegy­
zes: ket fedele van. Az egyik tükör hiänyzik. Minden oldala 
diszitett. Oldalain egy-egy lyuk(?)

b) Kiräly Zsiga: Tükrös (VIII.)
M.: 10,5 x 11,9 cm. F.: 1842, L.: Lesvär puszta /T et/ T.: 
spanyolozäs (piros, fekete, särga). Ö.: Neprajzi Müzeum, 
Bp. Ltsz.: 51.31.270.

c) Jäger (Horväth) Jözsef: Tükrös (III. es IV.)
M.: 11,4 x 10,8 x 1,6 cm. F.: —. L.: Vas m. T.: spanyolozäs 
(piros, fekete). Anyaga (A): härsfa. Ö.: Savaria Müzeum, 
Szombathely. Ltsz.: 59.303.1.1-2. Megjegyzes: ket kihüzha- 
tö fedele van.

d) Kälmän Jänos: Borotvatok (XV.)
Hossza: 26,6 cm. Szelessege: 6,5 cm. Magassäga: 2,8 cm. F.: 
1890 KÄLMÄN JÄNOS CSINÄLTA BURJÄN PÄL- 
NOK. L.: Räbapatona, Györ-Sopron m. T.: karcolt, 
spanyolozott (piros, fekete, zöld, särga). Ö.: Neprajzi 
Müzeum, Bp. Ltsz.: 61.140.23. Megjegyzes: ket rekeszes, a 
Baumgartner gyüjtemenyböl, 1961. A fedelen a rögzitö 
gomb hiänyzik.

2. Tärgycsoport
Nemeth Mihäly: II.: Ällötükrös (Cimlap es XIV.) 
Magassäga: 36,6 cm. Hossza: 6,3 cm. Szelessege: 6,5 cm. F.: 
EMLIKKÜL NIMET JÄNOS BOLTER ANA 1869 KIS­
MARTONBAN KISZÜTÄPR. L.: Kismarton. T.: karcolt, 
spanyolozott (piros, fekete). Ö.: Neprajzi Müzeum, Bp. 
Ltsz.: 113391.

3. Tärgycsoport
Torma (Karäcsony) Istvän: Lädikö (X. es XI.)
Magassäga: 21,3 cm (läb nelkül: 18,9 cm). Hossza: 42,3 cm. 
Szelessege: 26 cm. F.: „BM“, „1889“. L.: Vas m. (?) T.: 
karcolt, spanyolozott, (piros, zöld, fekete). Ö.: Magängyüj­
temeny, Szombathely.

Az 1. Tärgycsoport a /  es b/jelzet alatt leirt darabjait a magyar 
neprajzi szakirodalom egyöntetüen Kiräly Zsigänak, a XIX. 
szäzadi dunäntüli päsztormüveszet legrangosabb mesterenek 
tulajdonitja {Szelestey 1987 — toväbbi irodalommal). Közü- 
lük az a) jelzetünek az egyik lapjän läthato äbrät aszträlmito­
szi keretek között e sorok iröja pröbälta elsö izben ertelmezni 
{Pap 1987. 17-19.o.). A dunäntüli päsztormüveszet egyeb 
emlekeit ugyancsak mi szembesitettük elöször a nevezett 
keretrendszerrel {Pap 1990 — läsd a Nev- es tärgymutatöt!). 
Ugyanakkor, ugyanott felhivtuk a figyelmet a ketfele 
(„mediterrän“, illetve „keleti“) zodiäkus elterö szerepjätszäsi 
lehetösegeire is a magyar nepmüveszet különfele 
müfajägazataiban; toväbbä ismertettük a „normälis“ es a 
„misztikus“ zodiäkus egymäshoz-rendelödesenek szabälyait, s



ASTRALMYTHISCHE SPUREN 
IN DER UNGARISCHEN HIRTENKUNST 
TRANSDANUBIENS

Wir haben die Überlieferungen der Hirtenkunst Transdanu­
biens etwa zwei Jahrzehnte lang untersucht und analysiert und 
konnten mit Sicherheit drei Bedeutungsstufen der erkannten 
Botschaften rekonstruieren, die wir mit den Attributen „gen­
rebildlich“, „raumzeitlich“ bzw. „bildschriftlich“ versehen 
haben.1 In diesem Aufsatz versuchen wir, die auf der „raum­
zeitlichen“ Bedeutungsstufe zugänglichen Informationen sind 
auf sechs Gegenständen herauszulesen. Diese Informationen 
sind auf sechs von fünf Hirtenschnitzern zu finden, die Zeit 
ihrer Entstehung umfaßt ein halbes Jahrhundert — (den 
Zeitraum von 1840-1890) — die fünf produktivsten Jahrzehn­
te der Hirtenkunst Transdanubiens.
Sehen wir zuerst die „persönlichen Daten“ der zu analysieren­
den Werke, vorwiegend anhand der Forschungsergebnisse 
von Läszlö Szelestey, an. Die einzelnen Werke ordnen wir den 
durch sie zu erläuternden Grundbeispielen zu, von denen wir 
drei Einheiten — ein von einem einzigen Meister stammendes, 
zusammengehörendes Spiegel-Paar, einen Stand-Spiegel und 
ein Kästchen — nachfolgend näher untersuchen.

1. Gegenstandsgruppe:
a) Zsiga Kiräly: Spiegel

Fundort (F.): Magyargencs (Komitat Veszprem). Maße (M.): 
12 x 10,5 cm. Technik (T.): mit spanischem Wachs eingelegt 
(rot, schwarz, gelb). Aufschrift (A): „1840“ (an der Seite). 
Aufbewahrungsort (AO.): Neprajzi Müzeum (Ethnographi­
sches Museum), Budapest, Inv.Nr.: 114.96.9.
Anmerkung: Hat zwei Deckel. Ein Spiegelglas fehlt. Alle 
Seiten verziert. An den Seiten je ein Loch (?) (Abb. VI. und
VII.).

b) Zsiga Kiräly: Spiegel
F.: Lesvar-Puszta (Tet). (M.: 10,5 x 11,5 cm. A: 1842. T.: mit 
spanischem Wachs eingelegt (rot, schwarz, gelb). A.: „1842“. 
AO.: Neprajzi Müzeum, Budapest, Inv.Nr.: 51.31.270 (Abb.
VIII.).

c) Jözsef Jäger (Horväth): Spiegel
F.: Komitat Vas. M.: 11,4 x 10,8 x 1,6 cm. T.: Mit spanischem 
Wachs eingelegt (rot, schwarz, gelb). Material (Mat.): Lin­
denholz. AO.: Savaria Müseum, Szombathely (Steinaman­
ger), Inv. Nr.: 59-303.1.1-2
Anmerkung: Hat zwei ausziehbare Deckel (Abb. III. und 
IV.).

d) Jänos Kälmän: Rasiermesser-Behälter
F: Räbapatona (Komitat Györ-Sopron). M.: 26,6 x 6,5 x 2,8 
cm. T.: geritzt, mit spanischem Wachs eingelegt (rot, 
schwarz, gelb). A.: 1890 KÄLMÄN JÄNOS CSINÄLTA 
BURJÄN PÄLNOK (1890 gefertigt von Jänos Kälmän für 
Päl Burjän). AO.: Neprajzi Müzeum Budapest, Inv.Nr.: 
61.140.23.
Anmerkung: Zwei Fächer; aus der Baumgartner-Sammlung, 
1961. Vom Deckel fehlt der Befestigungsgriff (Abb. XV.).

2. Gegenstandsgruppe:
Mihäly Nemeth: Standspiegel
F.: Eisenstadt. M.: 6,3 x 6,5 x 36,6 cm. T.: Geritzt, mit spa­
nischem Wachs eingelegt (rot, schwarz). A.: EMLIKKÜL 
NIMET JÄNOS BOLTER ANA 1869 KISMARTONBAN 
KISZÖT ÄPR. (Zum Andenken für Jänos Nimet Ana Bolter 
1869 in Eisenstadt gefertigt April). AO.: Neprajzi Müzeum 
Budapest, Inv. Nr.: 113 391 (Umschlag und Abb. XIV.).

1 Pap 1991/1
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az elöbbinek a szellemiseggel, az utöbbinak a lelkiseggel valö 
szoros összefüggeset a magyar nepi müveltseg häromretegü- 
nek (szellemiseg-lelkiseg-testiseg) mutatkozö ember-, illetve 
viläg-kepeben. Mindezeken tül a „mediterran“ zodiäkus ün. 
dekanätus-beosztäsänak, a „keleti“ ällatövet toväbb tagolö 
„Hold-häz“-rendszernek, valamint a hagyomänyos „bolygö- 
uralmi“ viszonyoknak az ismerete szükseges ahhoz, hogy a 
siker remenyeben väghassunk neki a fentebb megnevezett 
nepmüveszeti alkotäsok mäsodik, azaz „teridö“-jelentesszint- 
jüket megcelzö — elemzesenek. (A legfontosabb emlitett 
adatokat, illetve összefüggeseket a mellekelt täbläzat tartal- 
mazza).
Elemzesünket erdemes az 1840-es dätumü magyargencsi tük- 
rösön elkezdeni. Ennek egyik lapjärölfent hivatkozott 1987-es 
tanulmänyunkban igy irtunk (i. m. 18-19. o.):
A kepmezö ket jöl elkülönülö reszre tagolödik a bal odali a 
betyäre, a jobb oldali a pandüre. Kiräly Zsiga toväbbi tükrös- 
äbräinak tanüvallomäsa szerint (összesen härom ilyent isme- 
rünk töle, az egyik eppen ennek a tükrösnek a tülsö oldalät 
disziti) a bal oldal itt a Nap-tulajdonsägokkal jellemzett 
szellemi szfera, a jobb oldal a Hold-tulajdonsägokat tükrözö 
lelkiseg megnyilatkozäsi terepe. Ez a mi esetünkben azt jelenti, 
hogy ha a szellemiseg oldalän sikerült felismernünk a pisztolyt 
emelo alakban a Skorpiö-tulajdonsägok kifejezödeset, akkor 
a tüloldalon definiciöszerüen csakis a neki hangulati-erzelmi 
sikon megfelelö Kos-tulajdonsägok megtestesüleset kereshet- 
jük a terdre kenyszeritett pandür alakjäban — mär amennyi- 
ben helytäll a feltetelezesünk a jelzett összefügges megletet, 
pontosabban itt-letet illetöen.
Lässuk hät közelebbröl, a bolygötulajdonsägok jätekteren 
visszaigazolodik-e ez a feltetelezesünk? A Nap oldalän (bal- 
oldalt), a Skorpiö ällatövi jegyeben a Mars bolygöistenseg 
uralkodik. Ez azt jelenti, hogy itt valamifele harcias karakterü 
jelenet keil, hogy szerepeljen. Szdmüzve a Venusz-tulajdonsä- 
gok lesznek, hiszen ezeknek az otthona a szemközti Bika-jegy 
— ne värjuk hät, hogy akär szerelem, akär a harmöniära 
törekves bärmilyen mäs formäja ervenyesülni tud majd ebben 
a jelenetben.
Erdekesebb kerdes, hogy miert nem fejlik ki vegülis a cselek- 
meny, ha mär egyszer eljutott a kulminäciös pontjäig? (Egyko- 
rü betyäranekdöta elmeseli, hogy a különbözö neveken jegy- 
zett betyär csak megszegyenitette, de nem ölte meg a pandürt,

a terdrevettetes utän ki-ki ment toväbb a maga ütjän!) Nos, a 
hagyomänyos (szükitett, exoterikus) bolygö-„viselkedesi“ täb­
läzat eppen a Skorpiö ällatövi mezejeben nem jelez 
eröbenletet, igy drasztikus vegkifejletröl ebben a teridö- 
egysegben definiciöszerüen nem lehet szö. Ha viszont azt 
nezzük meg, „ki“ lehet ugyanitt erövesztesben, erre mär pozitiv 
välaszt adhatunk, hiszen a szemközti Bika-jegynek megvan a 
maga eröben levö bolygöistensege, megpedig a Hold „szeme- 
lyeben“. Ö lesz hät itt, a Skorpiöban, erövesztesben. Vagyis a 
veszteseg, a megaläztatäs a Hold reszere tevödik ät — amint 
az jöl läthatö äbränk jobb (azaz Hold-) oldalän. (Feltetlenül 
meg keil jegyeznünk itt, hogy ez a sajätsägos „erönleti“ 
viszony; amikor a szemközti jegyek egyikeben csak eröbenlet, 
a mäsikäban csakis erövesztes tapasztalhatö, egyedi az evkö- 
rön belül. Ez azt jelenti, hogy egeszen egyszerüen nincs mivel 
összeteveszteni az ilyentajta szituäciökat, mäs szöval az azono- 
sitäsuk helyesseget — ezüttal is, mint minden mäs, hasonlö 
esetben — elsösorban eppen a zodiäkusi oppoziciös kapcso- 
latnak ez a jellegzetes egyedisege, mässal összeteveszthetetlen- 
sege szavatolja!)
Nezzük most, mi törtenik a tüloldalon, a lelkiseg mezejen. Itt, 
a Kos ällatövi jegyeben — lättuk mär, ez a Skorpiöhoz rendelt 
„lelki“ jegy — megint csak Mars az ür, a hadi ällapot tehät 
(bolygötulajdonsägok szemszögeböl nezve) mindket reszröl 
kellökeppen megalapozottnak mondhatö. Szämüzöttkent itt 
is Venuszt keil jegyzekbe vennünk, minthogy az ö mäsik 
otthona eppen a Kossal szemközti Merleg-jegyben van.
Ami viszont az erönleti viszonyokat illeti, ezüttal jöval 
mozgalmasabb a kep, mint a bal oldalon. A Kosban ugyanis 
eppen a Nap van eröben, märpedig ahoi a Nap „erösködik“, 
ott a Hold-tulajdonsägok a szö szoros ertelmeben alävettet- 
nek. A terdelö figura azonban legfeljebb huszär-uniformisäval 
utalhat Hold-tulajdonsägokra, szerepe — pandürröl, azaz 
megfogö, lekötözö szerepkörü hatösägi közegröl van itt szö! 
— kifejezetten szaturnuszi jellegü, es ez erösödik meg a 
terdeles hangsülyozott tartäsäban is. (A test mikro-zodiäku- 
sän belül a terd a Bak mezeje, azaz a szaturnuszi tulajdonsä- 
gok fö szekhelye!) Nos, a Kos teridö-egysege valöban a 
Szaturnusz bolygöistenseg erövesztesenek szintere, leven, hogy 
ö a szemközti Merlegben „erösködik“.
„A kep ezzel teljes“ — jelenthettük ki 1987-ben, hiszen ekkor 
terjedelmi okokböl meg csak ezt az oldalät tettük vizsgälat
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3. Gegenstandsgruppe:
Istvän Torma: Kleines Tulpen-Kästchen (Briefkästchen?) 
F: Komitat Vas (?). M.: 42,3 x 26,0 x 21,3 cm (ohne Füße). 
T.: Geritzt, mit spanischem Wachs eingelegt (rot, grün, 
schwarz). A.: „MB“, „1889“. AO.: Privatsammlung, 
Szombathely (Steinamanger) (Abb. X. und XI.).

Die Stücke a) und b) der 1. Gegenstandsgruppe werden von 
der volkskundlichen Fachliteratur einstimmig Zsiga Kiräly, 
dem künstlerisch hochstehendsten Meister der Hirtenkunst in 
Transdanubien im 19. Jahrhundert zugeschrieben.1
Die Abbildung auf der einen Seite des Stückes a) hat als erster 
der Autor dieser Zeilen astralmythisch zu deuten versucht.2 
Andere Überlieferungen der Hirtenkunst Transdanubiens 
wurden ebenfalls zum ersten Mal von uns dem genannten 
Rahmensystem gegenübergestellt.3 Gleichzeitig haben wir 
dort auch auf die abweichenden Möglichkeiten des Rollen­
spiels zweier unterschiedlicher, des „mediterranen“ bzw. des 
„östlichen“ Zodiakus in den verschiedenen Kunstarten auf­
merksam gemacht; weiterhin haben wir die Regel beschrieben, 
wie sich der „normale“ und der „mythische“ Zodiakus einan­
der zuordnen und wie der erstere mit der Geistigkeit, der 
letztere mit der Mentalität in dem dreischichtigen (Geistigkeit 
— Mentalität — Körperlichkeit) Menschen- bzw. Weltbild der 
ungarischen Volkskultur eng zusammenhängt. Darüberhin- 
aus sind zur erfolgreichen Analyse der „raumzeitlichen“ 
Bedeutungsstufe oben genannter Werke der Volkskunst 
Kenntnisse der Dekanatus-Einteilung des „mediterranen“ 
Zodiakus, des „Mond-Haus“-Systems, das den „östlichen“ 
Tierkreis weiter aufteilt, bzw. der traditionellen Herrschafts­
verhältnisse unter den Planeten, notwendig. (Die wichtigsten 
genannten Angaben bzw. Zusammenhänge enthält die beige­
fügte Tabelle).
Es erscheint sinnvoll, unsere Analyse mit dem Spiegel von 
Magyargencs aus dem Jahr 1840 zu beginnen. Über die eine 
Seite dieses Kunstwerkes haben wir in der zitierten Abhand­
lung aus dem Jahr 1987 wie folgt geschrieben:4 
Die Bildfläche läßt sich in zwei Teile trennen, auf der linken 
Seite ist der Betjar, auf der rechten der Pandur. Nach der 
Kenntnis weiterer Darstellungen auf Spiegeln von Zsiga 
Kiräly (wir kennen insgesamt drei von ihm, eine schmückt die 
Rückseite dieses Spiegels!) ist hier die linke Seite die mit den

Sonnen-Eigenschaften gekennzeichnete geistige Sphäre, die 
rechte hingegen das Äußerungsfeld der die Mond-Eigenschaf­
ten widerspiegelnden Mentalität. In unserem Fall bedeutet 
dies, daß — wenn wir auf der Seite der Geistigkeit in der Figur, 
welche die Pistole hebt, den Ausdruck von Skorpion-Eigen­
schaften erkennen — wir auf der entgegengesetzten Seite 
definitionsgemäß ausschließlich die Verkörperung des stim­
mungsmäßig-emotional entsprechenden Widders, dargestellt 
in dem auf die Knie gezwungenen Pandur, suchen müssen — 
wenn unsere Annahme hier zutreffen soll.
Schauen wir nun genauer, ob sich unsere Annahme bezüglich 
der Planeteneigenschaften bestätigt: Auf der Seite der Sonne 
(links), im Zeichen des Tierkreises Skorpion, herrscht die 
Gottheit des Planeten Mars. Dies bedeutet, daß hier irgendei­
ne Szene mit kämpferischem Charakter erscheinen muß. 
Verbannt werden die Venus-Eigenschaften, da diese im Stier- 
Zeichen gegenüber zuhause sind — erwarten wir also nicht, 
daß in dieser Szene die Liebe oder eine andere Form des 
Strebens nach Harmonie zur Geltung kommt.
Eine interessantere Frage ist die, warum sich die Handlung 
letztlich nicht entfaltet, wenn sie einmal auf ihrem Kulmina­
tionspunkt angelangt ist? (Eine zeitgenössische Betjarenanek- 
dote erzählt, daß der — je nach Erzähler anders genannte — 
Betjar den Panduren nur beschämt, aber nicht getötet hat: 
Nachdem er ihn auf die Knie gezwungen hatte, ging jeder 
seinen Weg weiter!). Nun zeigt die traditionelle (vereinfachte, 
exoterische) Tabelle des Verhaltens der Planeten gerade im 
Feld des Tierkreises des Skorpion keinen Kraftzustand, daher 
kann in dieser Raum-Zeit-Einheit definitionsgemäß nicht von 
einem drastischen Ausgang die Rede sein. Wenn wir betrach­
ten, „wer“ gleichzeitig Kraftverlust zu verzeichnen hat, so 
können wir eine positive Antwort geben, da das Stierzeichen 
gegenüber in der „Person“ des Mondes seine eigene Gottheit 
im Kraftzustand hat. Er wird also hier im Skorpion an Kraft 
verlieren. Der Verlust, die Demütigung, geht also auf den 
Mond über — wie das auch auf der Darstellung rechts

1 Szelestey 1987 — mit Literaturangaben
2 Pap 1987, S. 17-19
3 Pap 1990 — (siehe Namen- und Sachregister)
4 Pap 1987, S. 18-19
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tärgyävä a magyargencsi tükrösnek. Most azonban sor kerül- 
het a tüloldal elemzesere is.
Az äbra ket — jobb, illetve bal — feie között värhatölag itt is 
ugyanaz a kapcsolat mutatkozik majd, mint amilyennel az 
elözökben megismerkedtünk. Erre utal nagyjäböl azonos 
alapterületük, egymäst kiegeszitve-ellensülyozö kettössegük, 
leginkäbb pedig az a sajätossäguk, hogy a szembenezeti bal 
fei, a „betyär“ helyen megjeleno päsztorral, viszonylag ällan- 
döbb, vältozatlanabb a tüloldali megfelelöjehez kepest, mig a 
jobb feien nagyobb fokü vältozatossägot tapasztalunk: a 
terdelö pandür helyen most gyökeres-ägas-leveles-makkos 
tölgyfät lätunk, töveben ülö kutyäval es tovaballagö birkäval. 
Itt keil megjegyeznünk: a „rendezöi“ bal, illetve jobb megjelö- 
lesek voltakeppen felrevezetöek a nepmüveszet hasonlö 
tipusü äbräzoläsos emlekeivel szembesitve. A ketfele iränyje- 
löles ezeknel a kepeknel, akärcsak a szöveges nepmüveszeti 
alkotäsok: mesek, balladäk, nepdalok eseteben, eredetileg 
mindig a kep valosägos vagy virtuälis belsö függöleges tenge- 
lyetöl elindulva ertendö. Ha ehhez viszonyitunk, akkor 180°- 
kal megfordul a keplet: a szembenezeti „bal“ — jobbnak fog 
szämitani, es viszont. Igy välik erthetove, hogy a jobb 
fmärmint a „belülrol szämitott“ jobb!) a nepi müveltsegben a 
Nap — es vele összefüggesben a teremtö minoseg, a jösäg, a 
szeretet, a kegyelem — oldala, mig a bal a Holde, a befogado 
minösege, a rosszasäge (baje), a gyülölködese. a bosszüvägye 
(vö.: Bosnyäk 1974., Molnär V J. e. n.). Mäs szöval: a jobb 
oldal a ferfie, a bal oldal a nöe, s mig az elöbbire az ällandosäg, 
az ällhatatossäg, addig az utöbbira eppenseggel a vältozeko- 
nysäg jellemzo definiciöszerüen. Igy azutän a nö oldalän a 
növeny is megjelenhet, de ha törtenetesen ferfit lätnänk 
ugyanitt, akkor azt is mindenkeppen a nagyfokü mozgekony- 
säg (peldäul: könnyü lovas, „huszär“), a pusztitö vagy vissza- 
fogö erok kepviselete (pandür, csäbitö-ärulö szereto) fogja 
jellemezni. Ilyen körülmenyek között magätöl ertetodönek 
tünik, hogy a Nap oldalän az eves „napjäräs“ ütemezeseben 
hönapröl-hönapra szabälyszerüen kivältödö „normälis“ zo- 
diäkusi sajätsägok kepviselöivel talälkozunk, mig a Hold 
feien a nekik rendre megfelelö sötet, ködös, „misztikus“ jegy- 
karakterek fognak ervenyre jutni, ember-, ällat- es/vagy 
növeny-alakzatokban konkretizälödni. Nos, eppen ezzel a 
päros-keplettel talälkozunk Kiräly Zsiga magyargencsi tükrö- 
senek ältalunk most vizsgält lapjän.

18: Mangelbrett, geschnitzt von Jözsef Zsuppän. Felsöbagod, 1908. 
Privatsammlung.

18: Mängorlö. Felsöbagod, 1908. Magängyüjtemeny. Zsuppän Jözsef 
munkäja.
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(Mondseite) zu sehen ist. (Wir müssen hier unbedingt anmer­
ken, daß dies ein eigentümliches Kraftzustandsverhältnis ist, 
in welchem das eine der gegenüberliegenden Zeichen nur 
Kraftzustand, das andere Kraftverlust aufzuweisen hat, inner­
halb des ganzen Jahreskreises. Dies bedeutet, daß die Mög­
lichkeit der Verwechslung solcher Situationen ganz einfach 
nicht gegeben ist, mit anderen Worten, es wird die Richtigkeit 
unserer Identifikation — in diesem Fall genauso wie in allen 
anderen — in erster Linie durch diese typische Einzigartigkeit 
der zodiakischen Oppositions-Verbindung garantiert!)
Betrachten wir nun, was auf der entgegengesetzten Seite, auf 
dem Feld der Geistigkeit, geschieht. Hier, im Tierkreiszeichen 
des Widders — wir sahen schon, dies ist das dem Skorpion 
zugeordnete, „psychische“ Zeichen — ist wiederum der Mars 
der Herr, der Kriegszustand ist also (aus der Sicht der 
Planeteneigenschaften betrachtet) als von beiden Seiten aus­
reichend begründet anzusehen. Hier ist als Verbannter wieder­
um die Venus zu bezeichnen, da ihre andere Heimat genau 
gegenüber dem Widder im Waage-Zeichen liegt.
Was aber die Kraftverhältnisse betrifft, haben wir hier ein viel 
bewegteres Bild als auf der linken Seite. Im Widder hat 
nämlich die Sonne die Kraft, und wo die Sonne die Kraft hat, 
dort werden die Mond-Eigenschaften im wahrsten Sinne des 
Wortes unterworfen. Die kniende Figur kann aber höchstens 
mit ihrer Husaren-Uniform auf Mond-Eigenschaften hinwei- 
sen, ihre Rolle — sie ist ein Pandur, also ein Vertreter der 
Obrigkeit mit festumrissenem Aufgabenbereich — ausdrück­
lich mit Saturn-Merkmalen gekennzeichnet, und dies wird 
auch durch die Betonung der knienden Haltung verstärkt. 
(Innerhalb des Mikro-Zodiakus des Körpers ist das Knie das 
Feld des Steinbocks, also das Zentrum der Saturn-Eigenschaf­
ten!) Nun ist die Raum-Zeit-Einheit des Widders tatsächlich 
der Schauplatz des Kraftverlustes der Planeten-Gottheit Sa­
turn, da ihre „Stärke“ in der gegenüberliegenden Waage liegt. 
„Das Bild ist damit vollkommen“ — konnten wir 1987 
konstatieren, da damals wegen des begrenzeten Umfangs nur 
diese Seite des Spiegels von Magyargencs Gegenstand der 
Untersuchung war. Jetzt kann auch seine Rückseite analysiert 
werden.
Zwischen der rechten und der linken Seite der Abbildung wird 
sich wahrscheinlich auch hier die gleiche Verbindung zeigen,

die wir schon zuvor kennengelernt haben. Darauf weist die 
fast gleich große Fläche hin, das ergänzend-ausgeglichene 
Pendant, vor allem aber die Eigenheit, daß der auf der linken 
Hälfte an Stelle des Betjaren erscheinende Hirt verhältnismä­
ßig beständiger, unveränderlicher ist im Vergleich mit der ihm 
entsprechenden Figur auf der anderen Seite, während auf der 
rechten Bildhälfte eine viel größere Änderung festzustellen ist: 
statt des knienden Pandurs sehen wir jetzt eine Eiche mit 
Wurzeln, Zweigen, Blättern und Eicheln, einen unter ihr 
sitzenden Hund und ein sich langsam entfernendes Schaf. 
Hier müssen wir festhalten: diese „ordnenden“ Bezeichnun­
gen: links und rechts sind eigentlich irreführend, wenn sie mit 
ähnlichen überlieferten Abbildungen der Volkskunst vergli­
chen werden. Die beiden Positionsbezeichnungen sind bei 
diesen Bildern — ebenso wie bei anderen Werken der 
Volkskunst, wie Märchen, Balladen, Volksliedern — immer 
von der wirklichen oder virtuellen inneren Senkrecht-Achse 
des Bildes ausgehend zu verstehen.
Wenn wir das berücksichtigen, bedeutet das, daß wir die 
Seiten um 180 Grad drehen müssen: die von uns aus gesehen 
„linke“ Seite wird dann zur rechten, und umgekehrt. Nur so 
wird verständlich, daß die rechte (die von innen aus gesehen 
rechte) Seite in der Volkskultur die Seite der Sonne — und 
damit im Zusammenhang der Qualität, der Güte, der Liebe, 
der Gnade — ist, während die linke die des Mondes, also der 
empfangenden Qualität, der Bosheit (der Not) des Hasses, der 
Rache ist.1 Mit anderen Worten: Die rechte Seite gehört dem 
Mann, die linke Seite der Frau, und charakterisiert den 
Erstgenannten definitionsgemäß die Beständigkeit und Be­
harrlichkeit, so letztere gerade die Wechselhaftigkeit und 
Wankelmütigkeit. So kann dann auf der Seite der Frau auch 
die Pflanze erscheinen, wenn wir aber zufällig an gleicher 
Stelle einen Mann sehen, so charakterisiert ihn unbedingt 
große Beweglichkeit (z.B. leichter Reiter, „Husar“) oder er 
vertritt die zerstörenden oder zurückhaltenden Kräfte (Pan­
dur, Verführer, Verräter, Liebhaber).
Unter diesen Umständen scheint es selbstverständlich, daß wir 
auf der Seite der Sonne Vertreter von „normalen“ Eigenschaf­
ten des Zodiakus antreffen, die durch den Jahreszyklus des 
„Sonnenganges“ von Monat zu Monat regelmäßig ausgelöst

1 Vergleiche: Bosnyäk 1974, V J. Molnar (o.J.)
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De nezzük, hogyan is ällunk itt a „bolygöuralmi“ viszonyok- 
kal! Induljunk ki ezüttal abböl, amit lätunk az äbräzoläson, s 
csak azutän mozgösitsuk a hagyomänyböl täplälkozö ismere- 
teinket! A Nap oldalän „föpäsztori“ minosegeben tünik föl a 
megidezett jegy-tulajdonsägok ferfi-kepviselete. Jupiteri ka- 
raktere felreismerhetetlen; tartäsänak es ruhäzatänak pompäs 
külsösegei, az ällat-ember viszonyrendszerben egyertelmüen 
kifejezödö korlätlan, „hieratikus“ hatalma, illetve oltalmazö 
szerepvällaläsa a „vilägos“ jupiteri otthonra, a Nyilas jegy- 
ervenytartamära utal. Ezt a feltetelezesünket tämogatja a 
jellegzetes S-kanyarü törzzsel magjelenitett tölgyfa is a szom- 
szedos feien (mindamellett a ferfialak közvetlen környezete- 
ben!), amely ilyen kepi összefüggesben mindig Tejütunk 
kepjelenek tekinteheto a magyar — meg a vele összevethetö 
egyeb — nepi müveltsegben (Baktay 1963,. 25. o. — vö.: Pap 
1990. 60. o.). Ez a Tejüt-közelseg ugyancsak arra figyelmeztet, 
hogy a ketfele lehetseges Jupiter-otthon (Nyilas, Halak) közül 
ezalkalommal a — csillagkepi vonatkozäsäban közvetlenül 
sajät Galaxis-centrumunk feie mutatö — Nyilas-territörium 
vehetö inkäbb szämitäsba, mint a kep szembenezeti bal 
oldalänak keret-elemeit meghatärozö zodiäkus-egyseg.
Ha ez igaz, akkor a merkuri minösegnek szämüzetesben keil 
lennie itt, s valoban: a cifraszürös päsztor fenseges nyugalma 
szemmel läthatölag kizär mindenfajta nyüzsgest es/vagy 
feesegest (jellegzetes Merkur-tulajdonsägok!) a kepmezöböl. 
Ami az eröben-letet, illetve az erövesztest illeti, a Nyilas jegy- 
ervenytartamäban a Särkänyfarok (leszällö Hold-csomö- 
pont), illetve a Särkänyfej (felszällö Hold-csomöpont) jönne 
szämitäsba a közhasznälatra szänt asztrolögiai receptüra 
ertelmeben. E ket, bolygö-szerü „viselkedesünek“ tetelezett 
csodaleny (vö.: Härtner 1938) ikonogräfiäjäröl azonban a 
magyar nepmüveszet vonatkozäsäban egyelöre igen keveset 
tudunk. Igy celszerübb az un. „rejtett“ eröbenletek ide esede- 
kes bolygö-ajänlatät figyelembe vennünk (Pidancet 1976). 
Eszerint — az egesz evkörben egyedülällö mödon — itt olyan 
bolygöminöseg „erösködik“, amely eppen — szämüzetesben 
van. Azaz: a mozgekony, beszedes termeszetü Merkurnak 
jätekszabälyaink szerint jelen is kellene lennie (megpedig 
cselekmeny-motivälö szerepkörben!), meg nem is kepünk 
„napos“ feien. Valoban: a „teremtö ige“ kepjele, a pipa ott van 
päsztorunk szäjäban, de „nema“ marad, azaz sem a kupakja 
nem hangsülyozödik megkülönböztetö jelekkel, sem füst nem

kanyarog ki beiöle, különfele növenyi alakzatokkä (vagy akär 
emberalakkä is, peldäul a Pipakupak gyerek cimü magyar 
nepmeseben!) tömörödve — mint tenne menetrendszerüen, 
ha a szemközti zodiäkus-jegyben, a Merkur egyik otthonäul 
szolgälö Ikrekben müködtetnek (vö.: Pap 1991/2). A „nema 
pipaszö“ mindenesetre az asztrolögia-törtenet egyik legfrap- 
pänsabb kepjelenek tekinthetö a „szämüzetesben erösködes“ 
rendhagyö merkuri sajätossägänak megidezesere.
Legaläbb ilyen frappäns azonban a rejtett venuszi erövesztes 
erzekeltetese äbränkon. Venusz exaltäciöja/eröben-lete/, 
mint ismeretes, a Nyilassal szemközti Ikrekben — keleti 
megfelelöje a Patkäny — jelentkezik rejtett mödon az aszträl- 
mitoszi hagyomäny szerint, mig a Kosban — Keleten: Kutya
— a „rendezöi baloldal“ felelöse, a Nap erösködik, megpedig 
explicit mödon, azaz kifejtetten, szembetünö külsösegek 
között. Nos, kepünkön eppen ez a ket ällat „irödik egybe“ a 
päsztor kiseröjenek figuräjäban: merete es fejformäja az 
elöbbire, szerepe, nyakörve, különösen pedig cimerszerü 
faroktartäsa uz utöbbira utal. A venerikus (szerelemmel, 
utödlässal összefüggö) kepessegek kizäräsa megejtöen szelle- 
mes megoldässal, ugyanakkor abszolüte tärgyszerüen azzal 
jelzödik, hogy a (szerepe szerint nyilvänvalöan nösteny) ällat
— tisztesseg ne essek szölvän — „földhöz veri a seggit“, 
lehetetlenne teve ezältal a közösülest.
Az abra tülsö — szembenezeti jobb — feien nem jelenik meg 
emberalak. Ennek bizonyära komoly oka van. Lässuk csak: a 
Nyilasnak „misztikus“ sikon az Oroszlän felel meg. Ebben a 
jegyben köztudomäsülag a Nap uralkodik, mellette viszont 
semmikeppen sem ervenyesülhet — legaläbbis vele azonos 
letfokozatban nem — a Hold-karakter. Csakis hatäsäban 
tapasztalhatjuk meg a jelenletet, ezt a hatäst pedig legszembe- 
tünöbb mödon a tengerekre, illetve a növenyvilägra gyakorol- 
ja. Päsztorunkhoz nyilvänvalöan az utöbbi keplet tärsithatö 
szerenesesebben.
Es az exaltäciös-dejekciös viszonyrendszer? Nos, itt megint 
sajätos „rendellenesseggel“ ällunk szemben. Az exoterikus 
hagyomäny-vonulat ertelmeben ugyanis az Oroszlän ilyen 
szempontböl „üresnek“ szämit: sem eröben, sem
erövesztesben nem tartanak szämon benne bolygöminöseget. 
(Nota bene: ezzel is indokolhattuk volna a szöban forgö kepfel 
„elembertelenüleset“ — a ki nem vältödö eröhatäsnak defini- 
ciöszerüen nem lehet hordozöja, alanya!) Az ezoterikus
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werden, auf der Hälfte des Mondes aber dementsprechend 
dunkle, vernebelte mystische Zeichen-Charaktere zur Geltung 
kommen, die in Menschen-, Tier- und/oder Pflanzengestalt 
konkretisiert werden. Nun, gerade diese Doppel-Formel 
finden wir auf der jetzt untersuchten Seite des Spiegels von 
Magyargencs.
Aber schauen wir, wie die Herrschafts-Verhältnisse der Plane­
ten hier zum Ausdruck kommen. Nehmen wir diesmal zum 
Ausgangspunkt unserer Überlegungen, was wir sehen und 
fügen wir erst anschließend unsere aus der Tradition stam­
menden Kenntnisse hinzu! Auf der Seite der Sonne erscheint 
der männliche Vertreter der genannten Zeichen-Merkmale als 
„Oberhaupt“. Sein Jupiter-Charakter ist nicht zu übersehen; 
auf das „helle“ Jupiter-Heim, auf den Geltungsbereich der 
Zeichen des Schützen weisen die prunkvollen Äußerlichkeiten 
der Haltung und der Kleidung, die unbegrenzte „hieratische“ 
Macht, bzw. die Übernahme der Rolle des Beschützers hin, 
was sich auch im Verhältnissystem Mensch-Tier eindeutig 
ausdrückt. Diese unsere Annahme bestätigt auch die in 
charakteristischer S-Form erscheinende Eiche auf der benach­
barten Seite (noch dazu in unmittelbarer Nähe der männli­
chen Gestalt!), die in solchem bildlichen Zusammenhang in 
der ungarischen Volkskultur — und in den vergleichbaren 
anderen Volkskulturen — immer die Milchstraße symboli­
siert.1 Diese Milchstraßen-Nähe macht ebenfalls darauf auf­
merksam, daß von den zwei in Frage kommenden Jupiter- 
Heimen (Schütze, Fische) in diesem Fall ein bezüglich des 
Sternbildes unmittelbar zum eigenen Galaxis-Zentrum zei­
gendes Schützen-Territorium eher in Frage kommt als die 
Einheit des Zodiakus, die die Rahmen-Elemente der linken 
Seite bestimmt.
Wenn das stimmt, dann muß die Merkur-Qualität verbannt 
sein, und wirklich: die erhabene Ruhe des in einen „Cifra- 
Szür“ gekleideten Hirten schließt sichtbar jede Unruhe (oder 
Geschwätzigkeit — charakteristischer Merkur-Eigenschaf­
ten!) vom Feld aus.
Was den Kraftzustand, bzw. Kraftverlust angeht, würde im 
Sinne der für den Allgemeingebrauch bestimmten astrologi­
schen Angaben im Geltungsbereich des Zeichens des Schützen 
der Drachenschwanz (absteigener Mond-Knotenpunkt) in 
Frage kommen. Von der Ikonographie der zwei wundersamen 
Wesen,2 denen planetenmäßiges Verhalten zugeschrieben

wird, wissen wir bezüglich der ungarischen Volkskunst vor­
läufig aber noch sehr wenig.
So ist es zweckmäßiger, die diesbezüglichen Planeten-Ange- 
bote der sogenannten „versteckten“ Kraftzustände zu be­
trachten.3 Demnach beherrscht hier — auf im ganzen Jahres­
kreis einzigartige Weise — eine solche Planeten-Qualität die 
Kraft, die gerade verbannt ist. Also: Der bewegliche, gesprä­
chige Merkur müßte — diesen Regeln entsprechend — auf der 
„sonnigen“ Seite des Bildes vorhanden sein (und zwar in 
handlungsmotivierender Rolle!) andererseits aber auch nicht. 
Tatsächlich ist das Symbol des schaffenden Verbums, die Pfeife, 
im Mund des Hirten, bleibt aber stumm, und weder wird seine 
Kappe durch Unterscheidungs-Zeichen hervorgehoben, noch 
tritt Rauch aus der Pfeife aus, um verschiedene pflanzliche 
Formen (oder gar Menschengestalt, wie z.B. im ungarischen 
Volksmärchen das „Pfeifenkappen-Kind“) anzunehmen, wie 
er es eigentlich tun müßte, wenn sich das Geschehen im 
gegenüberliegenden Zodiakus-Zeichen, in dem einen der 
Häuser des Merkur, in den Zwillingen, ereignen würde.4 Das 
„stumme Pfeifenrauchen“ ist auf jeden Fall eines der frappie- 
rendsten Bildzeichen der Astrologiegeschichte, um die außer­
gewöhnliche Merkur-Eigenheit „Kraftzustand in der Verban­
nung“ darzustellen. Mindestens genauso frappierend ist aber 
die Veranschaulichung des Kraftverlustes der Venus auf dieser 
Abbildung. Die Exaltation (der Kraftzustand) der Venus 
erscheint — wie bekannt — getarnt in den Zwillingen 
gegenüber dem Schützen — im Osten dementsprechend der 
Ratte — der astralmythischen Tradition entsprechend, im 
Widder, dagegen — im Osten: Hund — die der Sonne, des 
„Herren der rechten Bildhälfte“ auf explizite, das heißt 
entfaltete Weise, von auffallenden Äußerlichkeiten begleitet. 
Eben diese beiden Tiere sind in der Figur des Begleiters des 
Hirten gemeinsam dargestellt: die Größe und die Kopfform 
weisen auf die Ratte, das Halsband, ganz besonders jedoch die 
wappenähnliche Haltung des Schwanzes auf den Hund hin. 
Die Verhinderung der Fähigkeiten der Venus (mit Liebe und 
Nachkommenschaft zusammenhängend) wird geistreich und

1 Baktay 1963, 25; Vgl.: Pap 1990
2 Vergleiche: Härtner 1938
3 Pidancet 1976
4 Vergleiche: Pap 1991/2

47



„kinälat“ szerint viszont rejtett marsi eröbenlettel keil itt 
szämolnunk. A receptürät mär ismerjük: a valödi eröbenlet 
zodiäkusi helyszinenek jelzöällata, a Bak — keleti vältozatai: 
Kecske vagy Juh! — idezi meg az emberi szintig fei nem 
fejlödött, ällatalakba (vissza) szorult marsi harciassägot, es 
ugyanez a — Tejüt-fänk közvetlen szomszedsägäban feltüno 
— jegy-kepviselet rejti a „napos“ tülfelen regnälo jupiteri 
bolygöminöseg „szegyenet“: eröveszteset is.
Összegezzük most mär a magyargencsi tükrös ket oldaläval 
kapcsolatos eszreveteleinket! Ha a Nap szempontjäböl — 
azaz a „normälis“ rend szerint — ertekeljük a helyzetet, akkor 
a Skorpiö, illetve a Nyilas kepleteivel talälkozunk, ezek pedig 
eppen azok a jegyek, amelyeknek a csillagkepi megfelelöi a 
közvetlen kozmikus környezetünkben eszlelhetö ket leg- 
„nekünkvalobb“ rendszer, a „Napüt“ (mültszäzadi szakkifeje- 
zes az Ekliptika, illetve a Zodiakus jelölesere — vö.: Pap 1986) 
es a Tejüt egyik — a Galaxisunk „mindeneket generälö“ 
központja feie mutatö — talälkahelyet jelölik ki az egbolton. 
(A mäsik ilyen talälkahely — erre kesöbb meg majd vissza keil 
utalnunk — a szemben levö Bika-Ikrek jegypärosnäl adödik). 
Ha viszont „misztikus“ szempontböl tekintjük ät a terepet, azt 
tapasztaljuk, hogy a jellegadö Hold-karakter rosszabbul nem 
is järhatott volna, mint eppen e ket zodiäkusi helyszinen: 
elöbb a Kosban „erösködö, majd az Oroszlänban uralkodö. 
Nap aläzza meg, utöbbi egeszen a tartös läthatatlanuläsig 
(märmint az emberi testet öltes eselyeit illetöen).
Most pedig lässuk Kiräly Zsiga mäsik, 1842-es evszämot 
viselö tükröset. Vajon a rajta levö kepjelek üzenete összhang- 
zatosnak bizonyul-e eddigi olvasatainkkal?
Elsö ränezesre is szembetünö: a ket kepfel viszonya pontröl- 
pontra ugyanaz, mint az imenti esetben. Ezüttal ismet mind- 
ket terfelen emberi alakot lätunk: a „napos“ (normälis) 
kepmezöben — värakozäsunknak tökeletesen megfelelö mö- 
don — a mär jöl ismert cifraszürös „betyär“ — vagy „päsztor“- 
alak tünik fei, mig a „holdas“ (misztikus) jätekteren — ismet 
csak szabälyszerüen — hatalmas viräg-csokrot magasba eme- 
16 nöalak, kezeben italt (bort-vert) tartalmazö wv^-edennyel. 
Vajon hol järhatunk most az evkörben? (Es egyältalän: 
elmondhatjuk-e, hogy van evköri vonatkozäsa ennek az 
äbräzoläsnak?)
A dönteskor nem ärt figyelembe venni, hogy ennek a (feltetele- 
zett) ällatövi szituäcionak is, mint valamennyinek az evkör­

ben, van egy — csakis itt es most megnyilatkozö — sajätossä- 
ga, nevezetesen az, hogy a Nap-es a Hold-kepviseletek (a 
„betyär“ es „kedvese“) ezütfal — egyenrangünak mutatkoz- 
nak. Ertsd: azonos magassägüak, ha fejdiszeiket leszämitva

19: Mangelbrett. Barlahida, 1840. Privatsammlung. 

19: Mängorlö. Barlahida, 1840. Magängyüjtemeny.
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gleichzeitig sachkundig dadurch angedeutet, daß das (offen­
sichtlich weibliche) Tier — diese Ausdrucksweise möge verzie­
hen werden — „seinen Arsch auf den Boden schlägt“ und 
dadurch die Paarung unmöglich macht.
Auf der anderen — von der Gegenüberseite aus gesehen 
rechten — Hälfte des Bildes erscheint keine Menschengestalt. 
Dies hat sicherlich ernsthafte Gründe. Sehen wir nur: Auf 
„mystischer“ Ebene entspricht dem Schützen der Löwe. In 
diesem Zeichen herrscht, wie allgemein bekannt sein dürfte, 
die Sonne; daneben kann daher auf keinen Fall der Mond- 
Charakter zur Geltung kommen — zumindest nicht auf 
derselben Lebensstufe. Seine Gegenwart können wir aus­
schließlich in seiner Wirkung erfahren, und diese zeigt sich am 
sichtbarsten an seiner Wirkung auf die Meere und die 
Pflanzenwelt. Unserem Hirten kann offensichtlich eher der 
letztere Bereich zugeordnet werden.
Und das Verhältnis Kraftzustand (Exaltation) — Kraftverlust 
(Dejektion) betreffend, stehen wir wieder einer „Abnormali­
tät“ gegenüber. Im Sinne der esoterischen Tradition wird 
nämlich der Löwe in dieser Hinsicht als leer angesehen: Weder 
im Bezug auf Kraft noch auf Kraftverlust wird ihm Planeten- 
Qualität zugeschrieben. (Nota bene: Wir hätten die Tatsache, 
daß in der besprochenen Bildhälfte keine Menschen vorhan­
den sind, auch damit begründen können, daß unausgeübte 
Kraft keinen Träger, kein Subjekt haben kann!). Dem esoteri­
schen „Angebot“ entsprechend aber müssen wir hier mit 
einem getarnten Kraftzustand des Mars rechnen. Die Verfah­
rensweise kennen wir ja bereits: Die Kampflust von Mars, die 
sich nicht bis zu menschlichem Niveau entwickelt, sondern in 
Tiergestalt (zurück-)gedrängt ist, vertritt im Zodiakus das den 
wahren Kraftzustand symbolisierende Tier, der Steinbock — 
in der östlichen Variante die Ziege oder das Schaf! — und das 
gleiche — in unmittelbarer Nähe des Milchstraßen-Baumes 
auffallende — stellvertretende Zeichen verbirgt auch die 
„Schande“ der auf der gegenüberliegenden „sonnigen“ Hälfte 
regierenden Jupiter-Qualität: ihren Kraftverlust.
Fassen wir nunmehr unsere Feststellungen, die wir im Zusam­
menhang mit den beiden Seiten des Spiegels von Magyargencs 
getroffen haben, zusammen: Wenn wir die Lage vom Stand­
punkt der Sonne aus — also nach dem „normalen“ System — 
aus werten, dann treffen wir die Symbole des Skorpions, bzw.

des Schützen an, und dies sind gerade jene Zeichen, deren 
Sternzeichen-Äquivalente den Treffpunkt der in unserer un­
mittelbaren kosmischen Umgebung wahrzunehmenden, uns 
am besten „liegenden“ zwei Systeme, der Sonnenstraße (Fa­
chausdruck für Ekliptik, bzw. Zodiakus aus dem 19. Jahrhun­
dert,1) und der Milchstraße am Himmel bestimmen, der in 
Richtung des „alles erzeugenden“ Zentrums unserer Galaxis 
zeigt. (Der andere derartige Treffpunkt — darauf müssen wir 
später noch zurückkommen — befindet sich in dem gegen­
überliegendenden Zeichenpaar Stier — Zwillinge.)
Wenn wir jedoch die Situation aus mystischer Sicht betrach­
ten, erkennen wir, daß es dem typischen Mond-Charakter gar 
nicht schlechter ergehen konnte als gerade auf diesen beiden 
Stellen des Zodiakus: Er wird zuerst von der im Widder 
kräftig werdenden, dann von der im Löwen herrschenden 
Sonne erniedrigt, zuletzt sogar soweit, daß er unsichtbar wird 
(was die Chancen, menschlichen Körper anzunehmen, be­
trifft).
Betrachten wir nunmehr den anderen Spiegel von Zsiga 
Kiräly, den mit der Jahreszahl 1842, vor allem unter dem 
Gesichtspunkt, ob die Botschaft der auf ihm befindlichen 
Bildzeichen mit den bisher gedeuteten im Einklang steht.
Es ist bereits auf den ersten Blick offensichtlich: Das Verhält­
nis der beiden Bildhälften entspricht vollkommen den vorher 
beschriebenen. Wieder sehen wir auf beiden Bildhälften 
menschliche Gestalten: Auf dem „sonnigen“ (normalen) Feld 
des Bildes erscheint — unseren Erwartungen vollkommen 
entsprechend — der gut bekannte, in einen „Cifra-Szür“ 
gekleidete „Betjar“ — oder eine „Hirten“-Gestalt — auf dem 
„Mond“-(mystischen) Feld — ebenfalls erwartungsgemäß — 
eineFrauen-Gestalt, welche einen riesigen Blumenstrauß in die 
Höhe hebt und ein Gto-Gefäß, das mit einem Getränk (Wein- 
Blut) gefüllt ist, in der Hand hält. Es stellt sich die Frage, in 
welcher Jahreszeit sich die beiden befinden? (Aber auch, ob 
wir überhaupt sagen können, daß diese Darstellung eine 
Beziehung zum Jahreslauf hat?)
Bei der Beantwortung sollte in Betracht gezogen werden, daß 
auch diese (angenommene) Tierkreis-Situation, wie alle ande­
ren im Jahreskreis, eine — nur hier und jetzt offenbar

1 Vergleiche Pap 1986
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merjük egymäshoz az emberalakokat. Ha pedig tetteik alap- äradäsät.
jän itelkezünk, akkor a nö szembetünöen föleje nö a ferfinak Mindezek ismereteben most mär azt a kerdest is megkockäz-
— megpedig a kezeben tartott növenyi elem jövoltäböl. tathatjuk, hogy milyen jelettet szerepelhetett Kiräly Zsiga
Feltünö ezen kivül, hogy mig a nöiseg attributumai (csokor, 1842-es tükrösenek elveszett tüloldalän.
borosüveg) közül csupän egyetlen virägkehely nyülik ät az 
„ellenfelhez“, a többi mind megmarad a sajät terfelen, addig a 
ferfi szäjäböl kiindulö „pipaszö“ hosszü — az elözö äbrähoz 
viszonyitva jöval elnyüjtottabbnak tüno — ivelodes utän 
vegülis pontosan a kepmezö közepvonaläban testesedik föl, 
megpedig olymodon, hogy a pipa feje az emberalakok nyakä- 
val kerül egy szintbe. (Mint ismeretes: a nyak a Bika „osztäly- 
resze“ az emberi test mikro-zodiäkusäban).
Nem ketseges: ezüttal a „misztikus“ fei került fölenybe — ez 
pedig az egesz evkörben csakis a Bika jegy-ervenytartamäban 
következhet be. Az itt exaltäciöban levo Hold-minöseg 
erofölenye ugyanis itt es most nem ellensülyozödhatik a 
tülfelröl, hiszen — kivetelesen — most ott is a Bika-sajätossä- 
gok dominälnak. Ennek megfelelöen egyöntetü Venusz-ura- 
lomröl ärulkodik a nöalakunk kezebol — ertsd: tettei nyomän
— kisarjadö, am mindkettöjük feje föle terebelyesedö (reszlet- 
formäit tekintve eppenseggel a Bika ällatövi jeiet közelitgetö!) 
virägcsokor, de az erzeki elvezetek mäsik ket kelleke, a 
mämorhozö ital es a kapcsolatteremto, alighanem behizelgöen 
dallamos (enek-1) szozat is. Hogy Mars szämüzetesbe kenysze- 
rült ezalkalommal, az aligha szorul bizonyitäsra. A Hold- 
exaltäciöröl mär szöltunk (a ferfi-, azaz Nap-oldalnak ebben a 
tekintetben csakis statiszta-szerep juthat!), kerdeses marad 
azonban az erovesztesi szituäcio jelzödesenek mikentje.
A szemközti Skorpiö-jegyben — lättuk mär — nem jelez 
bolygo-eröbenletet az exoterikus hagyomäny-vonal, igy itt, a 
Bika-idöszakban sem keil szämolnunk kifejezett, szembetünö 
erövesztessel, legfeljebb büjtatottal, amolyan „rejteki“-felevel.
Minthogy ilyen rejtett eröbenlet a Skorpiöban Szaturnusz 
bolygöistenseg szämläjära irödik — voltakeppen ez a „gyenge 
hatäs“ akadälyozta meg, hogy elsüljön a magyargencsi tükrös 
Skorpiö-kepmezejen a „betyär“ pisztolya! —, igy most is öt 
kellene (rejtett) eröveszteskent viszontlätnunk az erösen vene-
rikus szinezetü mulatäs-jelenetben. Nos, leginkäbb eppen a 20. Standspiege,, geschnitzt von JänosKoväts. Mersevdt, 1886. Savaria
visszafogö szaturnuszi erök „leveretesevel“ magyaräzhatjuk Muzeum, Inv.Nr.: 62.52.1.
az emberpärunk kapcsolatäban megnyilatkozö gdtldstalansä-
got, az erzekiseg, illetve az erzelmek — elsösorban „miszti- 20: Ällötükör. Mersevdt, 1886. Savaria Muzeum, 62.52.1. Koväcs Jänos
kus“, azaz kevesse ellenorizhetö oldalröl generält — parttalan munkdja.
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werdende — Eigenheit hat, nämlich die, daß die Vertreter der 
Sonne und des Mondes (der „Betjar“ und seine „Liebste“) sich 
diesmal gleichrangig zeigen. Sie sind nämlich — wenn wir nur 
ihre Körper (ohne Kopfschmuck) vergleichen — gleich groß. 
Wenn wir jedoch ihre Taten beurteilen, dann wächst die Frau 
offensichtlich über den Mann hinaus — und zwar infolge des 
pflanzlichen Elements in ihrer Hand. Auffallend ist außerdem, 
daß von den Attributen der Weiblichkeit (Strauß, Weinfla­
sche) nur ein einziger Blumenkelch zum „Gegner“ sich 
hinüberrankt, während die anderen auf der eigenen Seite 
bleiben, der vom Mund des Mannes ausgehende „Pfeifen­
rauch“ jedoch nach langem — im Verhältnis zum vorherge­
henden Bild viel länger erscheinendem — Herumschwingen 
endlich genau auf der Mittellinie des Bildfeldes emporsteigt, 
und zwar in der Weise, daß sich der Pfeifenkopf mit dem Hals 
der Menschen-Gestalten in einer Linie befindet. (Bekanntlich 
ist der Hals im Mikro-Zodiakus des menschlichen Körpers 
„der Anteil“ des Stieres.)
Es besteht kein Zweifel: Diesmal hat die mystische Seite die 
Oberhand — und dies kann im ganzen Jahreskreis während 
der Gültigkeit des Stierzeichens der Fall sein. Die Übermacht 
der Kraft der Mondqualität, die hier geradezu exaltiert, kann 
hier und jetzt von der anderen Seite nicht ausgeglichen 
werden, da auch dort derzeit die Stier-Eigenschaften dominie­
ren.
Dementsprechend eindeutig verraten der Blumenstrauß, der 
aus der Hand — das heißt aus den Taten — unserer weiblichen 
Figur herauswächst, sich aber über beide Köpfe ausbreitet 
(und der in den einzelnen Formen sich geradezu dem Tier­
kreiszeichen des Stiers annähert), aber auch die beiden 
anderen Requisiten der Sinneslust, das berauschende Getränk 
und die Verbindung anknüpfende, wahrscheinlich schmei- 
chelnd-melodische Hymne (Gesang), die Venus-Herrschaft. 
Daß Mars diesmal in die Verbannung gezwungen wurde, 
bedarf kaum eines Beweises. Über die Mond-Exaltation 
haben wir bereits gesprochen (der männlichen, das heißt der 
Sonnen-Seite kann in dieser Hinsicht nur eine Statistenrolle 
zukommen!), fraglich bleibt aber, wie sich die Situation des 
Kraftverlustes offenbart?
Wie wir schon gesehen haben, zeigt die exoterische Traditions­
linie im gegenüberliegenden Skorpion-Zeichen keinen Kraft­

zustand an; daher können wir hier in der Stier-Periode auch 
nicht mit einem offensichtlichen Kraftverlust rechnen, höch­
stens mit einem verborgenen, „Versteck-ähnlichen“. Da dieser 
verborgene Kraftzustand im Skorpion der Planetengottheit 
Saturn zuzuschreiben ist — eigentlich verhinderte diese 
„schwache Wirkung“, daß die Pistole des „Betjaren“ auf dem 
Skorpion-Bildfeld des Spiegels von Magyargencs losgeht! — 
müssen wir ihn auch jetzt als Träger des (versteckten) Kraft­
verlustes in dieser stark erotischen, von der Venus beeinfluß­
ten Szene der Vergnügung betrachten. Wir können also 
gerade durch die Unterdrückung der zurückhaltenden Kraft 
des Saturns die sich in der Beziehung dieses Menschen-Paares 
offenbarende Hemmungslosigkeit, die Sinnlichkeit bzw. die in 
erster Linie von mystischer, also weniger kontrollierbarer Seite 
hervorgerufene uferlose Aufwallung der Gefühle erklären.
In Kenntnis all dessen können wir jetzt auch schon die Frage 
riskieren, was für eine Szene wohl auf der verlorengegangenen 
Rückseite des Spiegels von Zsiga Kiräly aus dem Jahr 1842 
dargestellt gewesen sein könnte?
Wenn das Gegenstück von Magyargencs seine Aussage auf 
das Zusammentreffen der Milchstraße und der Sonnenstraße 
in den Einheiten von Skorpion und Schützen konzentriert, 
hier, auf der erhalten gebliebenen Deckplatte aus dem Jahr 
1842, aber das eine Element (Stier) des zwischen Stier und 
Zwillingen festzusetzenden Treffens die Handlung bestimmt, 
dann ist sicher die Annahme berechtigt, daß auf der verlore­
nen (oder vernichteten) Deckplatte die Tierkreiszeichen- 
Gültigkeitsdauer der Zwillinge in Erscheinung getreten sein 
dürfte. Vor allem, wenn man berücksichtigt, daß die ungari­
sche Volkskunst — nach übereinstimmenden Feststellungen 
zahlreicher Forscher — auf allen Gebieten milchstraßenorien­
tiert ist.1
Unter diesen Voraussetzungen können wir gleich versuchen, 
die wichtigeren Bildelemente der verlorengegangenen Platte 
zu rekonstruieren:
Auf der (ordenden) linken Hälfte, auf dem „Spiel“-Feld der 
Zwillinge, müßte sich die Anwesenheit des Merkur ebenso 
abzeichnen wie auf der dazugehörigen, „mystischen“ Hälfte, 
auf der die Regeln der Herrschaft der Planeten über die 
Tierkreiszeichen ebenfalls die Herrschaft des Merkur für das

1 Vergleiche: Toroczkai 1916, S. 15 — 16
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Ha a magyargencsi pärdarab a Tejütnak es a Napütnak a 
Skorpiö es a Nyilas egysegeiben valö talälkozäsa köre csopor- 
tositotta kepi mondandöjät, itt pedig, az 1842-es peldäny 
megmaradt fedellapjän, a tülsö — a Bika es az Ikrek között 
kijelölödö — talälkahely egyik eleme (a Bika) szerepel a 
cselekmeny-keret meghatärozöjakent, akkor mär joggal gya- 
nakodhatunk rä, hogy a lappango vagy megsemmisült mäsik 
fedellemezen az Ikrek ällatövi jegy-ervenytartama idezödött 
meg. Különösen ha azt is figyelembe vesszük, hogy a magyar 
nepmüveszet, minden ägazatäban, szämos kutatö egybehang- 
zö megällapitäsa szerint, feltünöen Tejüt-orientält. (Vö.: To- 
roczkai 1916. 15-18.o.) Akär mindjärt rekonstruälhatjuk is az 
elveszett lap fontosabb kepelemeit.
A (rendezöi) bal oldalon, az Ikrek terfelen eppügy merküri 
otthonletnek kellett jelzödnie, mint a hozzä tartozö „miszti­
kus“ terfelen, ahoi a Szüz-jegy szämära ugyancsak Merkur­
uralmat ir elö ällatövi-bolygöuralmi menetrendünk. „Utonjä- 
rök — beszelgetnek“ — igy szölhatna az aszträlmitoszi 
hagyomäny ide legilletekesebbnek tünö szituäcio-javallata, 
amit mindjärt ät is fordithatunk a leiro tärgyi neprajz 
„tolvajnyelvere“, es akkor ilyen cimleiräsokat kapunk: „paro- 
läzö betyärok“, „päsztorok ajändekvältäsa“ stb. A ket ferfi- 
alak közül mindenesetre a „napos“ oldalon ällö keil, hogy 
szertelenebbnek, „garabonciäsabb“ jellemünek mutatkozzek, 
mig a „holdas“ feien civilizältabb, värosiasabb külsejü fiatal- 
ember megjelenese värhatö, akär kifejezetten nöies öltözek- 
ben is.
A bolygö-eröviszonyokat merlegelve, igen erdekes keplet 
rajzolödik elenk. Az Ikrek-jegyben ismet az ominözus Särkäny- 
fej-Särkänyfarok päros lepne szinre, ezt a szereposztäst azon- 
ban, a fentebb ismertetett okok miatt, ezüttal sem elemezzük 
bövebben. Ha viszont a „rejtett“ exaltäciökat, illetve dejekciö- 
kat vesszük alapul, akkor a ket összekapcsolödö jegy összesi- 
tett eröviszony-rendszeret eppen a teljes kiegyenlitettseg fogja 
jellemezni. a „normälis“ terfelen (rejtett) Venusz-eröbenlettel 
es (ugyancsak rejtett) Merkür-erövesztessel talälkozunk, mig a 
„misztikus“ oldalon (kifejtett) Merkür-exaltäciöval es 
(ugyancsak kifejtett) Venusz-dejekciöval. Tipikus patt-helyzet 
— a „misztikus“ elem nemi tültengesevel. Titokteli csönd, a 
kontempläciö tartalmas mozdulatlansäga.
Hogy feltetelezesünk nem meröben legbölkapott, azt analog 
esetekkel tudjuk igazolni. Ha nem is Kiräly Zsiga-i fokon

kivitelezve, de lenyegeben ugyanezt az ällatövi szituäciö- 
kettöst lätjuk viszont a fentebb, 1. Tärgycsoportunk c /  
teteleben bemutatott tükrös ket oldalän ( a Bika-kepletben a 
ferfl es nöi szereplö megengedhetö oldalcserejevel), es ennek 
vältozatakent ertekelhetö a Penzeskutröl (Veszprem megye) 
szärmazö, ma a veszpremi Laczkö Dezsö Müzeumban örzött 
tükrös fedel-lapjait ekesitö spany olozott äbrapär is 
(Madarassy 1932. 15-16. sz. kep).
Jelen megközelitesünkkel termeszetesen csak a burkäig — az 
aszträlmitoszi keretek meghatarozäsäig — juthattunk el a 
szemügyre vett nepmüveszeti alkotäsokban megfogalmazödö, 
mindig igen magas eszmeisegü üzenetnek. Fentebb hivatko- 
zott iräsunkban (Pap 1991/1) arra is felhivtuk a figyelmet, 
hogy a most vizsgält jelentesreteg — ott ezt a „teridö“-jelzövel

21: Gewürzbehälter, geschnitzt von Jdnos Török (Nemeth). Ujker, 1840. 
Neprajzi Muzeum Budapest, Inv.Nr.: 114.972.

21: Füszertartö. Ujker, 1840. Neprajzi Muzeum, 114.972. Török 
(Nemeth) Jänos munkäja.
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Zeichen der Jungfrau vorschreibt. „Wanderer unter sich“, so 
könnte der zutreffendste Vorschlag zur Beschreibung der 
Situation in der astralmythischen Tradition lauten. Wenn wir 
ihn gleich in die Sprache der beschreibenden Sachvolkskunde 
übertragen, erhalten wir am ehesten solche Titel: „Betjaren, 
die einander die Hand schütteln „Hirten beim Gedankenaus­
tausch“ usw. Von den beiden männlichen Gestalten muß 
jedenfalls die auf der Sonnen-Seite den überschwenglicheren, 
exzentrischeren Charakter haben, während auf der Mond- 
Seite die Erscheinung eines jungen Mannes zu erwarten ist, der 
zivilisierter ist und ein städtisches Äußeres hat, ja vermutlich 
sogar ausgesprochen weibliche Kleidung trägt.
Wenn wir die Kraftverhältnisse der Planeten erwägen, zeich­
net sich eine interessante Formel ab. Im Zeichen der Zwillinge 
würde wieder das ominöse Drachenkopf-Drachenschwanz- 
Paar in Szene treten, allerdings analysieren wir diese Rollen­
verteilung aus den bereits oben genannten Gründen auch 
diesmal nicht ausführlicher. Wenn wir aber von den „versteck­
ten“ Exaltationen bzw. Dejektionen ausgehen, dann wird das 
vereinte System der Kraftverhältnisse der beiden zusammen­
hängenden Zeichen gerade die vollkommene Ausgeglichenheit 
charakterisieren. Auf der „normalen“ Seite treffen wir einen 
(versteckten) Kraftzustand der Venus und einen (ebenfalls 
versteckten) Kraftverlust des Merkurs an, wogegen wir auf der 
„mystischen“ Seite (ausgedrückte) Exaltation des Merkur und 
(ebenfalls ausgedrückte) Dejektion der Venus finden.
Es herrscht eine typische Patt-Situation — allerdings mit 
einem leichten Überfluß an mystischen Elementen, eine 
geheimnisvolle Stille, die inhaltsvolle Unbeweglichkeit der 
Kontemplation.
An Hand analoger Fälle können wir beweisen, daß diese 
Rekonstruktion nicht aus der Luft gegriffen ist. Wir sehen — 
wenn auch nicht auf dem hohen Niveau wie dem von Zsiga 
Kiräly — im wesentlichen dasselbe Doppel der Tierkreis- 
Situation weiter oben, auf beiden Seiten des unter Punkt c) der 
Sachgruppe 1 beschriebenen Spiegels (mit erlaubtem Seiten­
wechsel des weiblichen und männlichen Mitspielers in der 
Stier-Formel); als eine Variante davon ist auch der aus 
Penzesküt (Komitat Veszprem) stammende, heute im Laczkö 
Dezsö Museum von Veszprem aufbewahrte Spiegel mit dem 
mit „spanischem“ Wachs verzierten Deckplatten-Paar1 zu 
sehen.

Mit der bisherigen Annäherung sind wir natürlich nur bis zur 
Hülle — bis zur Festlegung des astralmythischen Rahmens — 
der jederzeit sehr hohe Idealität aufweisenden Botschaft der 
untersuchten Werke der Volkskunst angelangt. In unserem 
bereits erwähnten Text2 haben wir die Aufmerksamkeit auch 
darauf gelenkt, daß die jetzt untersuchte Bedeutungsschicht 
— dort haben wir diese mit der Bezeichnung „raumzeitlich“ 
versehen — nur unter der unerläßlichen Bedingung, daß die 
beiden im Verhältnis zu ihr äußeren, „genrebildlichen“ bzw. 
„bilderschriftlichen“ Schichten vollwertig ausgeprägt, bzw. 
überhaupt vorhanden sind, auf längere Sicht aufrechterhal­
ten, bzw. funktionieren kann.
Diese beiden — und zwar nur so, nämlich gemeinsam — haben 
eine einzigartige Rolle als Sicherungs-Regler . . . ,  etwa zum 
Schutz des mittleren Informationsblocks, wir könnten auch 
sagen des Kerns des Wissens, der Erkenntnis. Dies bedeutet 
einerseits, daß die genrebildliche „Herbeirufung“ der Wirklich­
keit zur Darstellung von einzelnen Erscheinungen nicht über 
eine gewisse Grenze hinaus verschoben werden kann: Denn 
wenn dies der Fall wäre, würde sie schrittweise den Bilder­
schrift-Charakter ihrer Umrisse verlieren; mit der Steigerung 
der veranschaulichenden Beschreibung würden früher oder 
später auch die Umrisse selbst verloren gehen.
Andererseits aber kann sich auch die abstrakte Zeichensprache 
nicht nach Lust und Laune austoben — wie zum Beispiel in der 
heutigen Praxis der Informationsspeicherung von Texten! — 
da über eine bestimmte Grenze hinaus sich ihre fühlbare 
Wirklichkeitshülle automatisch von ihr abtrennen würde.3 
Daß diese Gefahr tatsächlich besteht, darauf macht ein später 
Epigone Zsiga Kirälys, Jänos Kalman, sehr deutlich aufmerk­
sam, und zwar mit der Paraphrase der Darstellung „ein 
Pandur fällt vor dem Betjaren in die Knie“ aus dem Jahre 1890 
(1. Sachgruppe, d)). Die Umrisse haben hier ihren bildschrift­
lichen Charakter bereits vollkommen verloren, als Folge 
davon wird die genrebildlichen Bedeutungsschicht alleinherr­
schend — die Darstellung wurde aus dem im engeren (und 
edleren) Sinn zu verstehenden Funktionskreis der Volkskunst 
vertrieben.

1 Madarassy 1932, Bild 15 und 16
2 Pap 1991/1
3 Pap 1990, S. 161 — 165, 227 und 239
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lättuk el — tartös megmaradäsänak, illetve rendeltetesszerü 
müdödesenek elengedhetetlen feltetele a ket, hozzä kepest 
szelsönek minösithetö reteg, az „eletkepi“, illetve a „kepiräsi“ 
teljesertekü kifejtödese, egyältalän: meglete.
Ezeknek — mind a kettönek, megpedig csakis igy, együtt! — 
egyfajta biztositö-szabälyozö szerepkör jut . . . ,  mintegy a 
közepsö informäcios blokk, ügy is mondhatnänk, a tudäs 
magvänak a vedelmeben. Ez azt jelenti, hogy egyreszröl az 
eletkepi szinten megfogalmazott valösäg-idezes nem csüszhat 
el egy hatäron tül az egyedi jelensegek lekepezese feie, mert ha 
ezt tenne, fokröl-fokra elveszitene körvonalainak kepiräs- 
karakteret, söt, az erzekletes megjelenites toväbbi fokozödä- 
säval elöbb-utöbb magukat a körvonalakat is. (Impresszio- 
nisztikus formakezeles!) Mäsreszrol viszont az absztrakt 
jelbeszed sem tobzödhat kenyere-kedvere — mint teszi pel-

däul mai szöveges informäciö-täroläsi gyakorlatunkban! —, 
hiszen egy hatäron tüllepve automatikusan levälna röla 
erzekletes valosägburka. (I.ffl. 32.o.)
Hogy a veszely valoban fennäll, arra hatäsosan figyelmeztet 
egy kesei Kiräly Zsiga-epigon, Kaiman Jänos 1890-es „betyär 
elott terdelö pandür“-parafräzisa (1. Tärgycsoport d/tetel). A 
körvonalak itt mär teljesen elveszitettek kepiräsi karakterü- 
ket, ennek folytän az eletkepi jelentesreteg egyeduralkodövä 
vält — az äbräzoläs kisodrödott a szorosabb (es nemesebb) 
ertelemben vett nepmüveszet funkcionäläsi körebol.
Ideje ätterni 2. Tärgy-“csoportunk“ reszletes vizsgälatära. 
Ebben ugyan mindössze egyetlen mütärgyat talälunk, rajta 
viszont — mindket oldalän — annäl több, önällö jelentesünek 
is tetelezheto, összefüggeseiben is ertelmezhetö jelenetet. 
Annyi mindjärt elso ränezesre feltünik, hogy a „kepiräsi“

22: Gewürzbehälter, geschnitzt von Sändor Vincze. Nick, 1874. Savaria Muzeum, Inv.Nr.: 59.250.1.1-2. 

22: Füszertartö. Nick, 1874. Savaria Muzeum, 59.250.1.1-2. Vincze Sändor munkäja.



Es scheint nunmehr an der Zeit, zur detaillierten Untersu­
chung „unserer“ 2. Sachgruppe überzugehen. In dieser finden 
wir zwar lediglich einen einzigen Gegenstand, auf dem aber — 
auf beiden Seiten — umso mehr Szenen, die sowohl jede für 
sich, also auch in ihren Zusammenhängen verstanden werden 
können und Bedeutung besitzen.
Es fällt sofort auf den ersten Blick auf, daß wir mit der 
„bilderschriftlichen“ Bedeutungsebene in diesem Fall kaum 
mehr rechnen können, da sich die Darstellungen bereits in die 
Richtung der verhängnisvollen Genrehaftigkeit bewegen. 
Dennoch lassen sich die Eigenheiten der Tierkreiszeichen von 
den Gruppen der Darstellung gut ablesen, ja es scheint sogar 
so, daß die inneren Kraftlinien der Träger der Illustrationen 
selbst ein in dem astralmythischen Rahmensystem gut deutba­
res Bewegungsdiagramm vor uns aufzeichnen. Konkret: Die 
gemeinsame Linienführung der unteren bzw. der oberen 
Schleifen („Kariko’s“) erzeugt gleich auf zwei verschiedene 
Weisen die komplementäre Spiralenform des Krebs-Zeichens 
der Sommersonnenwende: Es bilden sowohl die linke untere 
mit der rechten oberen, als auch die rechte untere mit der 
linken oberen Ranke gemeinsam je eine solche Wirbel- 
Formation; aber dieselbe Figur bildet auch jede Ranke 
einzeln, wenn man sie jeweils mit dem eigenen Negativ 
„zusammenliest“. Gleichzeitig weist das untere Paar auf seiner 
Ebene aber auch auf die Stellung der Waage während der 
herbstlichen Tag-und-Nacht-Gleiche mit einem ganz gewöhn­
lichen, aber doch auf eindringliche Weise offensichtlichen 
Bildzeichen hin.
Dieses Zeichen-Paar (Krebs-Waage) definiert — wie an 
anderer Stelle ausführlich dargelegt1 — bei jedem Auftreten, 
in allen Bereichen der Volkskunst, die Situation einer Erschaf­
fung. Dieser paßt sich auch die durch den Spiegel (bzw. die 
unmittelbar dazugehörigen Flächenteile) verursachte Zwei­
heit an, die beiden neu auftretenden wechselweise zusammen­
hängenden Zeichen (dies kommt im Jahreszeichen gar nicht 
wieder vor), die Eigenschaftsgruppe der grundsätzlich reflek- 
tiven Charakter tragenden Jungfrau und der Zwillinge. Wäh­
rend bei ersterer (Krebs-Waage) die Momente der „erschaf­
fenden“ Zwiefalt, der Rundheit, der Komplementarität cha­
rakteristisch waren, haben bei der Entstehung dieses „un­
fruchtbaren“ Paares, entsprechend dem gleichen astralmythi­
schen Rollenspiel, die Parallelität, die Linearität (geradlinige

Entfaltung) und eine gewisse Staffelung charakterbestimmen­
de Bedeutung.
Das dreischichtige Menschen- bzw. Weltbild — Geistigkeit — 
Seele — Körperlichkeit — ist an der Senkrechtachse des 
stehenden Spiegels beispielhaft angeordnet, während die 
beiden Ansichten (Vorder- und Rückseite) im Verhältnis zu 
einander — zumindest auf den oberen und mittleren Ebenen 
— wieder nur das „normal-mystische“ Verhältnissystem zei­
gen. Konkret: Auf der vorderen Platte — diese könnten wir 
sinngemäß die Seite der „Erdfahrt“ nennen — finden wir auf 
der Ebene der Geistigkeit ein „streitendes“ Zwillingspaar; 
darunter werden, der Seele entsprechend, Jungfrau-Eigen­
schaften mittels eines runden Spiegels dargestellt, unten 
wiederum erscheint das körperliche Äquivalent der Zwillinge, 
der Schütze, wie erwartet in einer außergewöhnlichen Weise 
vor uns: zwei sich in die Höhe reckende, rattenähnliche 
„Löwen“ und die mit irrationalem Wagnis zum Himmel 
geschwungene „Heilige Krone“, und dazwischen, also in der 
zwischen ihnen bestehenden, betonten Leere, spüren wir die 
Gegenwart des Schützen, die auf dieser emotionalen Ebene 
durch die „Löwenhaftigkeit“ noch verstärkt wird. (Hier 
denken wir jetzt nicht nur an die komischen Bestien, die die 
Krone schwingen, sondern eher an die eigentümlichen Löwen- 
Spurlinien der von ihren Rosetten an der Seite sich in Ranken 
zum Himmel schwingenden „Rosmarinzweige“.)
Drehen wir nun den Spiegel um. Auf der Seite der „Rück­
kehr“, in der Zwillings-Ebene ist das mystische Zeichen-Paar, 
die Jungfrau, vertreten, und zwar auf einer Stufe, die ihre 
eigenen ursprünglichen Daseinsmöglichkeiten übersteigt, das 
heißt: als jungfräuliche Mutter. Auf der mittleren Ebene — auf 
der Rückseite des runden Spiegels — ist die Situation gerade 
umgekehrt. Hier werden die Jungfrau-Eigenschaften vom 
mystischen Zwillingspaar ergänzt, und zwar auf einer dem 
Anforderungssystem der Rückkehr mehr entsprechenden, 
schon abgeklärteren, gehobeneren Daseinsstufe: Wir finden 
statt eines Wettkampfes einen Festschmaus vor, wenn wir bei 
ihm eintreffen. Zuletzt empfängt uns unten eine Szene, die wir 
ziemlich sonderbar, vielleicht sogar bizarr nennen können: 
Die körperlichen Bezüge der Jungfrau werden durch ein

1 Pap 1990, S. 161 — 165, 227, 239
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jelentesszinttel ebben az esetben mär nemigen szämolhatunk, 
az äbräzoläsok ütban vannak a vegzetes zsäneresedes feie. Az 
ällatövi jegy-sajätossägok azonban igy is jöl leolvashatök az 
äbra-együttesröl, söt, mintha magänak a hordozö tärgynak a 
belsö erövonalai is ilyenfajta, aszträlmitoszi keretrendszerben 
jöl ertelmezhetö mozgäsdiagramokat rajzolnänak elenk. 
Konkretan: az also, illetve a felsö kanyarulatok („karikök“) 
együttes vonalrajza ketfelekeppen is a nyäri napfordulös Räk- 
jegy komplementer spiräl-alakzatät idezi: a bal also a jobb 
felsövel, a jobb also a bal felsovel alkot együttesen egy-egy 
ilyen örveny-kepletet, de ugyanez a formäciö irödik ki külön- 
külön mindegyik kanyarulatböl, a sajät negativjäval „egybeol- 
vasva“; ugyanakkor az also karikö-pär a maga szintjen az öszi 
napejegyenlösegi Merleg-helyzetre utal, egeszen szokvänyos, 
ämbär szinte tolakodöan szembetünö kepjellel.
Ez a jegy-päros (Räk-Merleg) — amint azt mäshol reszletesen 
kifejtettük (.Pap 1990. 161-165., 227., 239.o.) — minden 
elöforduläsakor, a nepmüveszet minden müfajägazatäban 
teremtes-helyzetet definiäl. Ebbe ägyazödik bele azutän a

tükör (illetve a hozzä közvetlenül kapcsolödö felületreszek) 
ältal megidezett „mässäg“, az üjabb ket kölcsönösen összefüg- 
go jegy (több ilyennel azutän wem is talälkozunk az evkörben!), 
a Szüz es az Ikrek alapvetöen reflektiv jellegü tulajdonsägcso- 
portja. Mig az elöbbire, a „teremtö“ kettössegre a kerekdedseg 
es a komplementaritäs (egymäst-kiegeszites) mozzanatai vol- 
tak jellemzök, addig itt, a „termeketlen“, „meddo“ päros 
kifejlese sorän ugyanezen aszträlmitoszi szereposztäs szerint a 
pärhuzamossäg, a linearitäs (egyenes vonalü kibontakozäs) es 
egyfajta lepcsözetesseg keil, hogy jellegadö hangsülyt kapjon. 
A häromretegü — szellemiseg, lelkiseg, testiseg — ember-, 
illetve viläg-kep peldäs rendben reszletezodik az ällötükrös 
függoleges tengelye menten, miközben a ket nezet (az elö-, 
illetve a hätlap) egymäshoz kepest — legaläbbis a felsö es a 
közepsö szinteken — ismet csak „normälis“-„misztikus“ vi- 
szonyrendszert bontakoztat ki. Konkretan: az elölapon — ezt 
ertelemszerüen a „földreszälläs“ oldalänak is nevezhetnenk — 
a szellemiseg emeleten „vetekedö“ ikerpärt talälunk, alatta a 
lelkiseg a neki mefelelö Szüz-tulajdonsägokat a kerek tükör

23: Vorder- und Rückseite eines Spiegels, geschnitzt von Jänos Nemeth. 
Ikervär, 1868. Privat Sammlung.

23: Tükrös elö- es hätlapja. Ikervär, 1868. Magängyüjtemeny. Nemeth 
Jänos munkäja.
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Fisch-Mädchen (Fische!) dargestellt; die Formulierung ist 
jedoch auch hier — genauso wie auf der entsprechenden 
Ebene der Rückseite — nicht eindeutig. Im Sinne des soge­
nannten Wassermann-Paradoxons1 kann nämlich die Periode 
der Fische nicht selbständig, rein, auftreten, sondern nur mit 
dem durch sie strömenden Wassermann-Zweig, so die in 
ihnen selbst nicht wahrnehmbaren Wassermann-Eigenschaf­
ten sozusagen „tragend“, „aufzeigend“. Und ebenso verfährt 
unsere Nixe mit dem ungarischen Wappen (Fahne mit Wap­
pen?), das sie wie eine Bahnwärterlampe in die Höhe hält — 
vielleicht ahnt sie nicht einmal selbst, daß sie damit die in den 
östlichen Zodiakus-Darstellungen allgemein verbreitete Was­
sermann-Figur ganz genau nachahmt.2 Das ihr gegenüber 
erscheinende Raubtier mit dem riesigen Kopf — eine Analogie 
zu den rattenähnlichen Wesen auf der Rückseite — kann in 
einem Körper sowohl die auf Wassermann-Körperlichkeit 
verweisenden Löwen-Eigenschaften, als auch den Bären mit 
Mond-Haus-Wert vereinen, der von dem entgegengesetzten 
Punkt des Jahreskreises aus die Körperlichkeit der Fische 
bestimmt. Die zwei blutenden Wunden auf seinen Vorderbei­
nen machen gerade auf die Körperteile des Wassermannes 
(Schienbein), bzw. der Fische (Fuß) als gerade aktuelle 
Energie-(Blut-)Quellen aufmerksam. Weiters ist zu beobach­
ten, daß die auch schon von der Rückseite bekannten 
Rosmarin-Zweige hier nicht aus ihren eigenen Rosetten 
herausranken, sondern „mit einem scharfen Schnitt“ ihren 
Weg nach oben nehmen, nachdem weiter unten das fließende 
Umherschwingen der Rosetten genauso radikal unterbrochen 
wurde. Das betonte Montage-Prinzip, die Aufteilung der 
Abschnitte, die Überbetonung der Analyse-Tätigkeit — all 
dies weist unmißverständlich auf die bestimmende Gegenwart 
der Jungfrau hin.

Wir haben bisher nicht über den „Sockel“ unseres Kunstwer­
kes gesprochen. Das Kästchen in Sarg-Form trennt sich, 
schon aufgrund seiner Form, sichtbar von der dreischichtigen, 
in geschlossener Hierarchie aufgebauten Welt des Spiegels ab. 
Wenn wir diese als nuancierten Ausdruck des zeitlichen 
Daseins verstehen konnten und meinten, aus ihrer Darstel­
lung das mehrfach zusammengesetzte innere Verhältnis- 
System des Tierkreises ablesen zu können, dann werden wir 
hier, „unter der Erde“, vermutlich eine Art von „Jenseits“ -

Vertretung sehen. Was kann dies konkret, in unserem Fall 
aber, was kann das besonders in astralmythischem Sinn, 
bedeuten?
In den entsprechenden kunsthistorischen Beispielen, wo „die­
se Welt“ im Bild des Tierkreises modellhaft dargestellt wird, 
wird das „Jenseits“ unter zwei verschiedenen Aspekten, auf 
zwei Arten der Offenbarung, dargestellt. Einmal ist es der 
Ursprungsort der „herabgestiegenen Götter“, es wird also 
vom „alles erzeugenden“ Mittelpunkt unserer Milchstraße aus 
bestimmt, das andere Mal ist es der geheimnisvolle Raum 
hinter dem Jungfrau-Feld, mit einem modernen astronomi­
schen Ausdruck die „Extragalaktische Superansammlung“ 
der Jungfrau3 wohin es uns — entlang der „Rückkehr“ — 
lockt. Das Bildzeichen von ersterem ist in unserer darstellen­
den Volkskunst der „Gute Hirt“, der seine Herde treibt, sein 
Sternbild-Äquivalent der Auriga; von letzterem jedoch die 
„Beerdigung des Jägers“ bzw. das Sternbild des Großen 
Bären, („Großer Wagen“) im Himmelsabschnitt der Jungfrau 
(d. h.: „Große Unfruchtbare“).4 Dem ist nichts hinzuzufügen, 
denn am Sockel erscheint, wie man sieht, das „Jenseits“ mit 
definitionsentsprechender Genauigkeit. Wir können höch­
stens noch darauf aufmerksam machen, daß auf der Strecke 
der Jungfrau — in der Szene der „Beerdigung des Jägers“ — 
der stufenweise Charakter der „Rückkehr“ außergewöhnlich 
geistreich veranschaulicht ist. (Auch dann, wenn dieser Ein­
fallsreichtum doch auch das sichtbare Ergebnis des Komposi­
tionszwanges ist).
Daß sich der Spiegelteil und der Sockel mit ihren eigenen 
Aussagen tatsächlich so zueinander verhalten wie ein sonni­
ger, aufgeschlossener Halbkreis des „Diesseits“ des Lebens 
bzw. wie ein dunkler (Mondschein), zurückgezogener Halb­
kreis des „Jenseits“, dafür bekommen wir noch einen unmiß­
verständlichen Hinweis durch die Bildanordnung des Auf­
baus. Den Schlüssel zur Lösung gibt uns ein Auszug aus der 
bereits erwähnten Studie von Läszlö Szelestey in die Hand. 
W ährend.. .  der Spiegel, vor allem in seiner runden Variante,

1 Pap 1990, S. 76 — 78
2 Vergleiche: Ivanov 1954, S. 626
3 Pap 1990, S. 82 — 91
4 Pap 1990, S. 98 — 102
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kepeben fogalmazza meg, mig a földszinten az Ikrek testi 
megfelelöje, a Nyilas, mint värhatö, ismet csak rendhagyö 
mödon tud elenk idezödni: a ket ägaskodö, patkänyszerü 
„oroszlän“ es az ältaluk irracionälis mereszseggel egre-lendi- 
tett „Szent Korona“ közen, azaz a köztük tätongö hangsülyos 
üressegben erezzük a Nyilas-jelenletet, amely hangulati-erzel- 
mi sikröl az „oroszlänsägtöl“ erösittetik meg. (Nemcsak a 
koronät löbälö furcsa bestiäkra gondolunk most, hanem 
inkäbb a szeleken kunkorodö, rozettäikböl egre-ivelödö 
„rozmaringägak“ jellegzetes Oroszlän-nyomvonalaira!) 
Forditsuk meg most a tükröst. A „visszateres“ oldalän azlkrek- 
emeletnek megfelelö szinten a „misztikus“ jegy-pär, a Szüz 
kepviselteti magät, megpedig önmaga eredeti letlehetö- 
segeit meghaladö fokozatban, azaz Szüz-anyakent. A közepsö 
emeleten — a kerek tükör tüloldalän — eppen forditott a 
helyzet. Itt a Szüz-tulajdonsägok kiegeszitöjekent a „miszti­
kus“ Ikerpär lep szinre, megpedig a „visszaüt“ követelmeny- 
rendszerenek megfelelöen immär tisztultabb, emelkedettebb 
letfokazatban: vetelkedes helyett äldomäs közegebe csöppe- 
nünk, amikor hozzäjuk erkezünk el. Vegül a földszinten itt is 
eiegge különös, söt, akär bizarrnak is nevezhetö jelenet fogad: 
a Szüz testi vonatkozäsait hal-leäny (Halak!) rajzolja elenk, a 
keplet azonban ezüttal sem egyertelmü, akärcsak a tülsö oldal 
megfelelö szintjen. Az ün. „Vizöntö-paradoxon“ (Pap 1990. 
76-78.o.) ertelmeben ugyanis a Halak-idöszak nem tud önällö- 
an, tisztän megmutatkozni, csakis a rajta ätömlö Vizöntö- 
äggal együtt, az önmagukban eszlelhetetlen Vizöntö-sajätos- 
sägokat mintegy „hordozva“, „felmutatva“. Nos, pontosan ezt 
teszi hal-leänyunk a bakter-lämpäskent magasba emelt ma­
gyar cimerrel (cimeres zäszlöval?) — talän maga sem sejtven, 
hogy ezzel egyszersmind a keleti zodiäkus-äbräzoläsok älta- 
länosan elterjedt Vizöntö-figuräjät is szöröl-szöra megidezi. 
(Vö.: Ivanov 1954. IV. fej. 70. rajz, 626.0.) A vele szemben 
felvonulö hatalmas fejü ragadozö ällat — a tüloldali patkäny­
szerü lenyek analögiäjära — egy-testben rejtheti a Vizöntö 
testisegere utalö Oroszlän-tulajdonsägokat, illetve a Halak 
testiseget az evkör szemben levö pontjäröl meghatärozö, 
Hold-häz ertekü Medvet. A mellsö läbän läthatö ket verzö seb 
eppen a Vizöntö (also läbszär), illetve a Halak (läbfej) 
testtäjaira hivja fei a figyelmet, mint aktualizälödö energia- 
(ver-) forräsokra. Figyelemre meltö toväbbä, hogy a tüloldal- 
röl mär ismerös „rozmaring“-ägak itt nem a maguk rozettäi-

böl kunkorodnak ki, hanem „eles vägässal“ indittatnak fölfele 
törö ütjukra, miutän aläbb a rozettäk folyamatos körbe- 
fejlese ugyanilyen radikälisan-szakittatott meg. A hangsülyos 
montäzs-elv, a szakaszoläs, az analizälö tevekenyseg tültenge- 
se — mindez felreerthetetlenül utal a Szüz-tulajdonsägok 
meghatärozö jelenletere.
Nem beszeltünk azonban mindeddig mütärgyunk koporsöt 
idezö „talapzatäröl“. Amely az ällötükrös voltakeppeni epit- 
menyet hordozza. Formai tekintetben szemmel läthatölag 
elkülönül amannak häromszintü, zärt hierarchiäban felepülö 
vilägätöl. Ha azt az evilägi let ärnyalt kifejtesenek ertelmezhet- 
tük, äbraanyagäböl pedig az Allatöv többszörösen összetett 
belsö összefügges-rendszeret veltük kiolvashatönak, akkor 
itt, a „föld alatti“ szinten sejthetöleg egyfajta „tülviläg(<- 
kepviselettel fogunk szembesülni. Mit jelenthet ez konkretab- 
ban, jelen esetben pedig kifejezetten is aszträlmitoszi vonatko- 
zäsban?
Azokban az analog müvelödestörteneti peldäkban, ahoi az 
„eviläg“ az Allatöv kepeben modellälödik, a „tülvilägnak“ 
ältaläban ketfele aspektusa, megnyilatkozäs-mödja jelzödik 
szembetünöen. Az egyik a „leszällö istenfiak“ eredethelye, 
azaz sajät Tejütredszerünk „mindeneket generälö“ közep- 
pontja iränyäböl hatärozödik meg; a mäsik — a „visszaüt“ 
menten — a Szüz-mezö mögött meghüzödö, titokteli kozmi- 
kus terseg, modern csillagäszati szakkifejezessel a Szüz- 
Extragalaktikus Szuperhalmaz feie csalogat bennünket (Pap 
1990. 82-91.0.). Az elöbbinek a kepjele äbräzolö nepmüvesze- 
tünkben a nyäjät terelgetö „Jö päsztor“, csillagkepi megfelelö­
je az Auriga; az utöbbie viszont a „Vadäsz temetese“, illetve a 
Nagy Medve (Nagy Göncöl) csillagkep, a Szüz (ertsd: „Nagy 
Meddö“)  egboltcikkelyeben (i.m. 98-102.O.). Ehhez nincs mit 
hozzätennünk: a „tülviläg“, mint läthatö, definiciöszerü pon- 
tossäggal idezödik meg ällötükrösünk talapzatän. Legfeljebb 
arra figyelmeztethetünk meg, hogy a Szüz-ütvonalon — a 
„Vadäsz temetese“-jelenetben — rendkivül szellemesen erze- 
keltetödik (akkor is, ha szemmel läthatölag kompoziciös 
kenyszer szülte az ötletesseget!) a „visszaüt“ lepcsözetes 
karaktere.
Hogy a tükrös-resz es a talapzat „sajät“ mondandöja valoban 
ügy izül egymäshoz, mint az eiet „evilägi“, napfenyes, kibon- 
tott; illetve „tülvilägi“, sötet/holdvilägos/, visszahüzödott 
felkareja, arra meg egy felreerthetetlen utaläst kapunk az
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in der Hand seines Benutzers an die Sonne, das Leben, die 
Helligkeit erinnert, so verweist der Rasiermesserbehälter auf 
die Kräfte des Mondes, des Sterbens, der Dunkelheit.
So ist es kein Zufall, daß die „Szenen“, die wir als „Begräbnis 
des Jägers“ kennen — mit Ausnahme eines Standspiegels, 
aber auch dort betont auf dem unteren Teil des Gegenstandes 
— immer auf Rasiermesserbehältern erscheinen.1
Es muß vermutlich nicht extra gesagt werden: Der von 
Szelestey erwähnte Standspiegel, der eine Ausnahme bildet, ist 
gerade das eben behandelte Stück. In symbolischer Bedeutung 
ist dies letzten Endes als die Kombination des eigenartigen 
Rhythmus eines (sonnenbeschwörenden) Rundspiegels und 
eines (mondbeschwörenden) Rasiermesserbehälters anzuse­
hen.
Wir sind nun bei unserer dritten „Sachgruppe“ angelangt. 
Auch sie besteht nur aus einem Stück, nämlich aus einem 
Kästchen, dessen Deckplatte und alle vier Seiten von Darstel­
lungen in Einlegearbeit mit „spanischem“ Wachs und Ritz­
technik geschmückt werden. Bezüglich seiner ehemaligen 
Funktion sind wir auf Vermutungen angewiesen: Sein ehema­
liger Eigentümer hat wohl Nähutensilien und/oder Briefe, 
andere Schriftstücke, eventuell auch kleinere oder größere 
Wertgegenstände in ihm aufbewahrt. Was die Vorderseite 
(zwei Blumenstöcke mit abweichenden Element-Systemen) 
und die beiden Seitenteile (auf beiden je ein Brustbild eines 
jungen Paares, in ein Herz eingeschlossen) betrifft, können wir 
aufgrund des bildlichen Stoffes ein „Programm“ bezüglich der 
Partnerwahl rekonstruieren; das auffällige Madonnen-Bild 
auf der Deckplatte hebt es jedoch aus diesem alltäglichen 
Rollenkreis heraus. Die Verzierung der Rückseite hingegen 
verweist die bildlich dargestellten Mitteilungen in einmalig 
interessante, schon fast mythisch zu nennende — aus astral­
mythischer Sicht auf alle Fälle sehr gut zugängliche — 
Regionen. Über die Verbindung des Kästchens — wobei es 
gleichgültig ist, ob man es für das Grab, für eine Braut oder für 
die Getreideaufbewahrung verwendet hat — mit dem Tier­
kreiszeichen der Jungfrau — und dadurch mit der sogenann­
ten „Todes-Achse“ — haben wir früher schon ausführlich 
geschrieben.2 Als eigentümliche Offenbarung dieser Tatsache 
können wir die Madonnen-Gestalt, die mit Blumenkranz und 
zwölf Sternen um ihren Kopf dargestellt wird, auf der

Deckplatte dieses Kästchens ansehen; die aus Blumenstöcken, 
bzw. aus Menschengestalten sich abzeichnenden Paare aber 
scheinen die Vertreter der Zwillinge zu sein, die dem gleichen 
Zeichen auf mystischer Ebene zugeordnet sind.
Der aufregendste Teil des Verzierungs-Systems des Kästchens 
befindet sich jedoch auf dessen Rückseite. Die Deutung ist 
diesmal so naheliegend, daß wir uns beinahe schämen, sie in 
Worte zu fassen. Auf dem linken, größeren Teil der Bildfläche 
zeigt sich eine typische Zwilling-Situation, mit der hier fälligen 
Formel eines Milchstraßen-Baumes (ein einzelner, dünner 
Stamm mit unten gestutzten Ästen) zwischen zwei Hirten. In 
den übrigen, rechts liegenden Teil der Fläche dringt von außen 
eine Blume mit hauchdünnem, behaarten Stengel, in waag­
rechter Richtung lang gestreckt, auf diesen Milchstraßen- 
Baum zu; und auf diesem zerbrechlichen Stengel kommt ein 
junger, städtisch gekleideter Mann, mit Spazierstock und 
Pfeife in der Hand — vom Ausgangspunkt seines Auftretens 
und seiner Kleidung kann man schließen, daß er wahrschein­
lich als Vertreter des Territoriums der Jungfrau (das sich 
dahinter befindet?), erscheint.
Wenn diese Pflanzenelemente diesmal tatsächlich zwei ver­
schiedene — eigene, bzw. äußerliche — galaktische Wirkun­
gen darstellen und wenn wir in den Menschengestalten die 
Vertreter einer engeren „uns mehr entsprechenden“ kosmi­
schen Einheit, der Sonnenstraße (Tierkreis) begrüßen können, 
dann scheint es selbstverständlich, daß wir in der Ansamm­
lung von Tieren (Schafen), die im unteren Bildfeld ihre 
Vielzahl demonstriert, die Eigenheiten des Planetensystems 
suchen. Am Fuße des Milchstraßen-Baumes, zwischen den 
„guten Hirten“, also in jeder Hinsicht innen erscheinen drei 
Schafe, während sich dem mittleren Hirten, der die am 
reichsten verzierte Kleidung trägt, außen vier Schafe anschlie­
ßen. Dieses Verhältnis 3:4 kann auf den ersten Blick — und in 
der genannten Gruppierung — auch, der Tradition genau 
folgend, auch den Verhältnisstand der himmlischen und 
irdischen Kräfte darstellen; aber diesmal kann es vielleicht 
doch mehr bedeuten.

1 Szelestey 1987, S. 482
2 Pap 1990, S. 125. Siehe auch Makoldi 1989, vor allem hinsichtlich 
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epitmeny keprendjeben. Szelestey Läszlö idezett tanulmä- 
nyänak egy reszlete adja kezünkbe a megfejtes kulcsät.
M ig. . .  a tükrös, elsösorban ennek kerek valtozata a Napnak, 
az eletnek, a vilägossägnak, a borotvatok a Holdnak, a 
halälnak, a sötetsegnek az eröit is kepes volt felidezni 
hasznälöja kezeben.
Nem veletlen tehät, hogy a vadäsz temetesekent ismert 
„jelenetek“ — egy ällötükrös kivetelevel, am ott is hangsülyo- 
zottan a tärgy also reszen megjelenitve — minden esetben 
borotvatokokon tünnek fei. {Szelestey 1987. 482.o.) Talän 
mondanunk sem keil: a szerzö ältal idezett „kiveteles“ ällötük­
rös — eppen a mi darabunk. Szimbolögiai ertelemben vegsö 
soron egy (Nap-idezö) kerektükrös es egy (Hold-idezö) borot­
vatok sajätos ütemezesü kombinäciöjänak tekinthetö. 
Harmadik tärgy-„csoportunkhoz“ erkeztünk. Ez ismet egyet- 
len darabböl all, nevezetesen egy lädiköböl, amelynek mind a 
negy oldalät, toväbbä a fedölapjät is spanyolozott es karcolo- 
zott äbräk ekesitik. Funkciöjät illetöen csak feltevesekre 
hagyatkozhatunk: varröeszközöket es/vagy leveleket, egyeb 
iräsokat, esetleg kisebb-nagyobb ertektärgyakat tärolhatott 
benne egykori tulajdonosa.
Elölapjänak (ket, elterö elemrendszerü virägtövel) es ket 
oldalänak (mindkettön fiatal pär szivbe-zärt mellkepevel) az 
äbraanyaga alapjän a pärvälasztässal kapcsolatos „progra- 
mot“ rekonstruälhatnänk köreje, a fedölapon feltünö Madon- 
na-kep azonban kiemeli ebböl a hetköznapibb szerepkörböl, a 
hätoldalän levö „diszitmeny“ pedig egyedülällöan erdekes, 
mär-mär mitikusnak nevezheto — mindenesetre aszträlmitoszi 
szemszögböl igen jöl megközelithetö — regiökba utalja kepi 
közleseit. A lädänak — akär sir-, akär menyasszonyi, akär 
gabonatäroläsra hasznält lädäröl legyen szö — a Szüz ällatövi 
jegyevel s rajta keresztül az un. „haläl-tengellyel“ valö kapcso- 
latäröl koräbban mär reszletesen irtunk. {Pap 1990. 125.o. — 
läsd meg: Makoldi 1989., különös tekintettel a kepanyagära!) 
Ennek sajätos megnyilatkozäsakent ertekelhetjük a lädikönk 
tetejen virägkoszorüban, feje körül 12 csillaggal megjelenitett 
Madonna-alakot; a virägtövekböl, illetve emberalakokböl 
kirajzolödö pärosok viszont az ugyanezen jegyhez „misztikus“ 
sikon hozzärendelt Ikrek-seg kepviselöinek tünnek.
A lädikö diszitmeny-rendszerenek legizgalmasabb fejezete 
azonban a hätlapon irödik elenk. Az ertelmezes ezüttal 
annyira kezenfekvö, hogy szinte szegyelljük szavakba önteni.

A kepfelület baloldali, nagyobbik reszeben jellegzetes Ikrek- 
szituäciö bontakozik ki, a ket juhäsz között a Tejüt-fa ide- 
esedekes (egyetlen, vekony törzs, alul csonkolt ägak) keplete- 
vel. A maradek, jobb oldali felületreszbe kivülröl, Tejüt- 
fänkra meröleges iränyban hajszälvekony, „szörös“ szärü 
viräg nyomul be hosszan, s e törekeny szäron värosi ruhäs, 
setabotos, kezeben pipät tartö fiatalember erkezik — menetirä- 
nyäböl es öltözekeböl következöleg alighanem a Szüz- (mö- 
götti)? territörium kepviseleteben.
Ha a növenyi elemek ezüttal valöban a ketfele — sajät, illetve 
külsö — galaktikus hatäsok megjelenitöinek tekinthetök, az 
emberalakokban pedig az eggyel szükebb, „nekünkvalöbb“ 
kozmikus egyseg, a Napüt (Ällatöv) megidezöit üdvözölhet- 
jük, akkor magätöl ertetödönek tünik, hogy a kepmezö aljän 
sorakozö es szämossägdval tüntetö ällat- (juh-) seregletben 
viszont a bolygörendszer sajätossägait keressük. A Tejüt-fa 
läbänäl, a „jö päsztorok“ között, azaz minden tekintetben 
belül, härom birka tünik föl, mig a härom ferfiü közepsöjehez, 
a leg-„cifräbb“ öltözekü szürös päsztorhoz hätulröl-kivülröl 
felzärközö juhok szäma negy. Ez a 3/4-es aräny elsö közelites- 
ben — es a jelzett csoportositäsban — idezheti akär az egi es a 
földi erök hagyomänyosan eppen ilyenkent szämontartott 
összefüggesrendjet is, de ezüttal talän megis többröl van szö 
ennel.
Ha a ket „fokolompost“ a ket „nagy vilägositö“ kepjelenek 
tekintjük (ne felejtsük el: a kolomp, csengö vagy harang 
alulnezetböl mindannyiszor Nap-, oldalnezetböl Hold-jelet 
„csendit-kondit“ felenk!), akkor a „belsö“ bolygök härmasa 
ilyen sorrendben követi egymäst: Hold, Merkür, Venusz; a 
„külsök“ pedig igy: Nap, Mars, Jupiter, Szaturnusz. Ebben az 
esetben Merkür juha a Tejüt-fäböl „lep ki“, mig Venusze a 
fejevel simul ahhoz, amint az a hagyomänyos bolygöuralmi 
szereposztäs szerint el is värhatö. Ezen a Zodiäkus-felen 
ugyanis a Tejüt eppen a beiöle kiemelkedni lätszö Ikrek- 
csillagkep (Merkür bolygöisten egyik otthona) es a „szarvä- 
val“ beleje hatolö Bika (Venusz-otthon) között talälkozik a 
Napüttal, päsztoraink „jö legelö mezejevel“. (egyebkent ha 
toväbb is ezt a jegy-sorrendet követjük balröl jobbra halad- 
tunkban, akkor a seregvezer, a Hold-termeszetünek talält 
birka eppen a hagyomäny ältal neki rendelt zodiäkusi „ott- 
honba“, a Räkba taläl bele!)
Meg izgalmasabb helyzet alakul ki a „cifra“ päsztor tülolda-
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Wenn wir die zwei „Leithammel“ als Bildzeichen der zwei 
„großen Lichter“ betrachten (vergessen wir nicht: die Schelle 
oder Glocke zeigt, von unten gesehen, jedesmal das Bild der 
Sonne, von der Seite gesehen jedoch das des Mondes!), dann 
folgen die „inneren“ drei Planeten einander so: Mond, Mer­
kur, Venus; die „äußeren“ hingegen so: Sonne, Mars, Jupiter, 
Saturn. In diesem Fall „tritt“ das Schaf, das Merkur zuzuord­
nen ist, aus dem Milchstraßen-Baum heraus, das der Venus 
zuzuordnende aber schmiegt sich mit dem Kopf an, wie man 
es auch nach dem traditionellen Rollenspiel der Herrschaft 
unter den Planeten erwarten kann. Auf diesem Zodiakus-Teil 
trifft nämlich die Milchstraße gerade zwischen dem aus ihr 
scheinbar heraustretenden Zwilling-Sternbild (ein Haus des 
Planeten-Gottes Merkus) und dem mit den „Hörnern“ in sie 
einstechenden Stier (Venus-Haus) auf die Sonnenstraße mit 
dem „guten Weidegrund“ unserer Hirten. (Übrigens, wenn wir 
dieser Zeichen-Folge weiterhin, und zwar von links nach 
rechts, nachgehen, dann tritt das Leittier mit den Mond- 
Eigenschaften gerade in das ihm der Tradition nach zustehen­
de „Heim“, in den Krebs hinein!)
Eine noch faszinierendere Situation besteht auf der anderen 
Seite des „geschmücktesten“ Hirten. Das Leittier weist hier 
wahrscheinlich auf das Sonnen-Haus in der Nachbarschaft 
des Krebses, auf die Gültigkeitsdauer des Löwen-Zeichens 
hin. Im weiteren löst sich jedoch die Kette des Aufeinanderfol- 
gens auf, und Überdeckungen machen das Bild bunt: es hat 
den Anschein, als wären die vier Tiere eigentlich ein einziges 
Untier mit zweimal zwei Köpfen und insgesamt sechs Beinen. 
Wenn wir am Kopf den Löwen vermutet haben, dann können 
wir am anderen Ende, an der Grenze der bekannten und der 
unbekannten Welt (von außen und darüber hinaus) mit der 
Erscheinung eines Vertreters des Wassermannes, dem Löwen 
gegenüber, rechnen (hier hat der Planet Saturn ebenfalls eines 
seiner beiden Häuser), und diese Gruppe von Eigenschaften- 
Zeichen „überschwemmt“ dann (Wassermann-Paradoxon) 
die vor und hinter ihr auftauchenden Fische (Jupiter-Haus!) 
Der Kopf würde sich auf diese Weise unmittelbar dem 
Hinterteil des Widders (Mars-Haus) anschließen, das sich 
wiederum so in den die Reihe anführenden Löwen einfügen 
würde, als wollte es seinen Hinterteil zu selbständigem Leben 
erwecken. Und tatsächlich: Die dritte Teileinheit (mit dem 
Fachterminus: Dekanat) des Löwen-Zeichens ist gerade der

Widder. Es ist gut wahrnehmbar: Im Löwen wendet sich das 
Fortschreiten des Tierkreises, das in der Ordnung von Häu­
sern der inneren Planeten noch vom „kleinen Jahr“ ist, ins 
präzessionistische, und die aus der Richtung der Jungfrau 
(extragalaktische Superansammlung) eintreffende Kraftwir­
kung „von höherem Grad“ (Stock und „Pfeifenrauchen“ in 
der Höhe!) kann nur eine unmittelbare Wirkung haben, 
solange der „Fahrplan“ des letzteren Gültigkeit hat, also nur 
bis gegen die Mitte des vom Mars beherrschten Widder- 
Weltmonats.
Wir können aber die Formel auch in räumlichen Beziehung 
deuten. So könnte man daraus schließen, daß ein von 
außerhalb unseres Planetensystems ankommender höherer 
Intelligenztyp sich momentan in der Nähe des Jupiters aufhält 
(wir könnten sagen, er hat hier seine Basis), seine Wirkung 
aber auf dem Mars zum Tragen kommt. Wir halten es nicht für 
unsere Aufgabe, den Wahrheitsgehalt einer solchen Botschaft 
hier zu beurteilen. Wir müssen uns mit der Feststellung 
begnügen, daß von unserem gewählten Analyse-Standpunkt 
— methodischer Vergleich mit „Rezeptur“ der astralmythi­
schen Tradition — solche Interpretationen nicht nur möglich 
sind, sondern sogar als sehr notwendig erscheinen.
Zwei wichtige Fragen bleiben jedoch noch unbeantwortet. Als 
erste: Warum wird die Planeten-Eigenschaft gerade mit Scha­
fen (Tieren, welche die Winter-Sonnenwende des östlichen 
Zodiakus kennzeichnen) auf diesem Kästchen repräsentiert. 
Daß diese Frage berechtigt ist, ergibt sich aus der Tatsache, daß 
wir weder in unserer (ungarischen) Volkskunst, noch in der 
internationalen „Hoch-Kunst“ ein Beispiel dieser Art der 
Evidenzhaltung der Planeten kennen. Daraus folgt, daß wir 
keine in jeder Hinsicht befriedigende Antwort auf diese Frage 
geben können; wir können lediglich Vermutungen äußern. 
Demnach würde die Zeit-Raum-Einheit des Steinbocks (öst­
lich: Ziege oder Schaf) als der „faßbare“ Vertreter der Saturn- 
Eigenschaften — im Verhältnis zum anderen Saturn-Haus, 
dem „auseinanderfließenden“ Wassermann der Verdinglichte, 
mit seiner Vergegenständlichung herausragendere — hier eine 
Rolle spielen. Der Planetengott Saturn aber — als äußerstes, 
sich am langsamsten bewegendes, ungleich ältestes und so 
erfahrenstes Mitglied im System der sieben Planten — wird 
erwiesenermaßen seit der Antike als Symbol des Vergehens, 
bzw. der Aufteilung (Messung) der Zeit verwendet.

61



län. A kolompos-tärs itt valöszinüleg a Räkkal szomszedos 
Nap-otthonra, az Oroszlän jegy-ervenytartamära utal, a to- 
väbbiakban azonban megbomlik az egymäsra-következes zart 
läncolata, es ätfedesek tarkitjäk a kepet: mintha a negy ällat 
voltakeppen egyetlen, ketszer ket fejü, összesen hat läbü 
szörnyeteg volna. Ha a fejenel az Oroszlännal azonosithattuk, 
akkor a tülsö vegen, az ismerös es ismeretlen (kinti, kereten- 
tüli) viläg hatärän az Oroszlännal szemközti Vizöntö-kepvise- 
let jelentkezeset gyanithatjuk (a Szaturnusz-bolygö egyik 
otthona ez!), es ez a jegy-tulajdonsägcsoport „ömlik rä“ 
azutän (Vizöntö-paradoxon!) az elötte-mögötte feltüno Ha- 
lak-ällatra (Jupiter-otton!). A Halak feje ilymödon közvetle- 
nül csatlakoznek a Kos Mars-otthon farähoz, mig ez utöbbi 
ügy epülne bele a sorkezdo Oroszlänba, mintha annak 
mäsodik feiet keltene önällö eletre. Es valöban: az Oroszlän- 
jegy harmadik resz-egysege, szaknyelven: dekanätusa — ep­
pen a Kos. Jöl erzekelhetö: az Oroszlänban fordul ät a belsö 
bolygok otthonainak rendjeben meg „kis-evinek“ tapasztalt 
ällatövi menet precessziösba, s a Szüz (-Extragalaktikus 
Szuperhalmaz) iränyäböl beerkezö „magasabb rendü“ 
eröhatäs (bot es „pipaszö“ a magasban!) csakis addig ervenye- 
sül közvetlenül, mig az utöbbi menetrend ervenye tart, azaz a 
Mars-uralta Kos-viläghönap közepetäjäig.
Ertelmezhetjük azonban a kepletet teri vonatkozäsban is. 
Ekkor olyan olvasat adödnek, amely szerint a bolygörendsze- 
rünkön kivülröl erkezö magasabb intelligencia-tipus pillanat- 
nyilag a Jupiter körzeteben tartözkodik (mondhatnänk: ez a 
bäzishelye), hatäsa pedig a Marson „virägzik ki“. Nem erezzük 
feladatunknak, hogy egy ilyen „üzenet“ valösäg-erteket ehe- 
lyütt merlegeljük. Meg keil elegednünk annak megällapitäsä- 
val, hogy välasztott elemzesi szempontunk — az aszträlmitoszi 
hagyomäny receptüräjäval valö mödszeres összevetes — sze­
rint ilyen ertelmezes nemcsak lehetsegesnek, de igencsak 
szüksegszerünek is lätszik.
Hätra volna meg ket fontos kerdes. Elöször: miert eppen 
juhokkal (a keleti zodiäkus teli napfordulös jelzö-ällataival) 
reprezentälödik a bolygötulajdonsäg lädikönkon? A kerdes 
jogosultsägära utal, hogy eleddig mäs peldäjät nem ismerjük 
ennek a bolygö-szämontartäsi mödnak nepmüveszetünkben, 
de a „nagymüveszet“ nemzetközi peldatäräban sem. Ebböl 
adödöan viszont ma meg nem is tudunk minden tekintetben 
kielegitö välaszt adni a kerdesre, csupän sejteseinket fogal-

mazhatjuk meg. Eszerint a Bak (keleti neven: Kecske vagy 
Juh) teridö-egyseg mint a szaturnuszi sajätossägok „fogha- 
több“ — a mäsik Szaturnusz-otthonnal, a „szetfolyö“ Vizön- 
tövel szemben tärgyiasultabb, söt eppen vegletes tärgyiasult- 
sägäval kitünö! — letetemenyese szerepelne kepletünkben. 
Szaturnusz bolygöistenseg pedig, mint a „hetbolygö“-rendszer 
legkülsö, leglassabban mozgö — egyben legöregebb, igy 
legtapasztaltabb — tagja, az ökor öta bizonyitottan felhasz- 
nältatik az idö müläsänak, illetve szakaszoläsänak (merese- 
nek) jelzesere. (Szärnyas-kaszäs Szaturnusz-, illetve Kronosz- 
figuräk a legutöbbi idökig sürün feltüntek az euröpai „magas“ 
müveszetben, jellemzö mödon leginkäbb idömerö szerkezetek 
diszitesekent. Szaturnusz bolygöisten görög megfelelöjenek, 
Kronosznak a nevet ugyanis, mint ismeretes, a naiv etimolögia 
mär korän összefüggesbe hozta a hozzä hasonlö hangalakü, 
„idö“-jelentesü „kronosz“ fönevvel.) Feltetelezesünket mege- 
rösiteni lätszik az a körülmeny, hogy a lädikönkon felsorako- 
zö juhok (azonositäsunk szerinti) rendje pontosan megfelel az 
asztrolögiai gyakorlatban alkalmazott ün. „sebessegi sorrend- 
nek“ (Dubravszky 1991.48.0.), illetve annak a sorba-rendezett- 
segnek, amely az ökor öta lenyegeben napjainkig folyamato- 
san ervenyesül a bolygok es a nap 24 öräja, illetve ennek 
nyomän a bolygok es a het napjainak kölcsönös megfeleltete- 
seben. (Erröl bövebben: Ponori Thewrewk 1982.)
Mäsik nyitva maradt kerdesünk arra iränyul, vajon mit 
jelenthet a härom ägcsonk Tejüt-fänk törzsen. Ha tudjuk, 
hogy ez a kepjel a Napüthoz viszonyitva egyben eletfät is jelent 
— hiszen az eletadö Galaxis-központböl „hozza ät“ a javakat 
a mi „kis-vilägunkba“, a Zodiäkusba —, akkor a härom csonk 
härom sikertelen, elvetelt vagy inaktuälissä vält teremtesi 
(harmönia-letesitesi?) kiserletre utalhat — aminek nem lenne 
nehez analögiäjät talälni az összehasonlitö mitolögia mäig 
közzetett peldaanyagäban. (Vö.'.Lüken 1871., Vdrkonyi 1988.)
Befejzesül älljon itt meg egy figyelmeztetes. Ismeretelmeleti 
alaptetel, hogy a mü üzenete soha, egyetlen müveltsegi közeg- 
tipusban, egyetlen korban sem esett, es nem is eshet egybe 
tökeletesen a müvet letrehozö müvesz üzenetevel. Mi ezüttal 
szigorüan csakis az elöbbivel foglalkoztunk, mit es mennyit 
tudatosithatott magäban a vizsgält kepi üzenetek egyik vagy 
mäsik anyagba-fogalmazöja, miközben munkäjät vegezte.

Pap Gäbor

62



Saturn-Darstellungen mit Flügel-Sense bzw. Kronos-Figuren 
sind bis in die jüngste Vergangenheit in der europäischen 
„Hochkunst“ häufig angefertigt worden, bezeichnenderweise 
meistens als Schmuck von Zeitmeßinstrumenten. Die naive 
Etymologie hat bekanntlich den Namen des Kronos, dem 
griechischen Äquivalent des Planetengottes Saturn, schon 
früh in Verbindung mit dem ähnlich klingenden Hauptwort 
„Chronos“, das „Zeit“ bedeutet, gebracht. Die Anordnung der 
Schafe (wie wir sie deuten) auf dem Kästchen, die genau der in 
der Astrologie angewendeten „Geschwindigkeitsfolge“ ent­
spricht1, bzw. die Reihenfolge, die seit der Antike im Grunde 
bis heute kontinuierlich gültig ist und deshalb die Planeten 
und die 24 Stunden des Tages, bzw. darauf resultierend die 
Planeten und die Tage der Woche einander gegenseitig 
entsprechen läßt,2 scheint unsere Annahme zu bekräftigen. 
Die andere Frage, die ungeklärt geblieben ist, bezieht sich 
darauf, was wohl die drei Ast-Stellen auf dem Stamm des 
Milchstraßen-Baums bedeuten. Wenn wir wissen, daß diese 
Bildzeichen im Verhältnis zur Sonnenstraße gleichzeitig auch 
„Lebensbaum“ bedeutet — da er die Güter aus dem lebens­
spendenden Galaxis-Zentrum in unsere „kleine Welt“ in den

Zodiakus „herüberbringt“ — dann können die drei Ast- 
Stellen auf drei erfolglose, vergangene oder unaktuell gewor­
dene Schöpfungs- (Harmonie-Schaffungs-?)Versuche hinwei- 
sen — für die wir in den bisher veröffentlichten Beispielen der 
vergleichenden Mythologie unschwer analoge Beispiele finden 
würden.3
Abschließend soll hier noch auf folgendes aufmerksam ge­
macht werden. Es ist eine Grundthese der Erkenntnistheorie, 
daß die Botschaft des Werkes in keinem Kulturkreis, zu keiner 
Zeit vollkommen mit der Botschaft des Künstlers, der es 
angefertigt hat, übereinstimmen konnte — und sie kann auch 
nicht übereinstimmen. Wir haben uns auch diesmal nur-streng 
mit der ersteren befaßt, und haben nicht einmal eine Hypothe­
se aufzustellen gewagt, was oder wieviel wohl dem jeweiligen 
Schöpfer der untersuchten bildlichen Botschaften bewußt 
war, während er seine Arbeit ausführte.

Gabor Pap

1 Dubravszky 1991, S. 48
2 Darüber ausführlicher: Ponori Thewrewk 1982
3 Vergleiche: Lüken 1871, Varkonyi 1988

24: Detail des Standspiegels aus Mersevät. 

24: A 20. kepen läthatö ällötükör reszlete.



Dekanätusok Ny-i Zodiäkus Bolygök K-i Zodiäkus Hold-häzak

Kos KOS Mars otthon KUTYA Kutya
Oroszlän Nap eröben Farkas

Nyilas Griffmadär

Bika BIKA Venusz o. DISZNÖ Disznö
Szüz Hold e. Galamb
Bak

Ikrek IKREK Merkur o. PATKÄNY Patkäny (Eger)
Merleg Särkänyfej (EGER) Bagoly
Vizöntö e.

Räk RÄK Hold o. BIVALY Bivaly (Ökör)
Skorpiö Jupiter e. (ÖKÖR) Gölya
Halak Pärduc

Oroszlän OROSZLÄN Nap o. TIGRIS Tigris (Oroszlän)
Nyilas - e. (OROSZLÄN) Röka
Kos

Szüz SZÜZ Merkur o. MACSKA Macska (Nyul)
Bak Merkur e. (NYÜL) Medve
Bika

Merleg MERLEG Venusz o. SÄRKÄNY Särkäny
Vizöntö Szaturnusz Szarvaskigyö

Ikrek e. Giliszta (Kolbäsz)

Skorpiö SKORPIÖ Mars o. KIGYÖ Kigyö
Halak - e. Szarvas
Räk

Nyilas NYILAS Jupiter o. LÖ Lö
Kos Särkänyfarok e. Dämvad (Öz)

Oroszlän

Bak BAK Szaturnusz KECSKE Kecske (Juh)
Bika o. (JUH) Sakäl (Szakäll)
Szüz Mars e. Csecsemö

Vizöntö VIZÖNTÖ Szaturnusz MAJOM Majom (Ifjü)
Ikrek o. (IFJÜ) Hollo

Merleg - e.

Halak HALAK Jupiter o. KAKAS Kakas (Madär)
Räk Venusz e. (MADÄR) Päva

Skorpiö

Szellemiseg: KOS BIKA IKREK RÄK OROSZLÄN SZÜZ

Lelkiseg: HALAK BIKA SZÜZ MERLEG SKORPIÖ IKREK

Szellemiseg: MERLEG SKORPIÖ NYILAS BAK VIZÖNTÖ HALAK

Lelkiseg: RÄK KOS OROSZLÄN NYILAS BAK VIZÖNTÖ

I. täbläzat: az Allatöv tizenket 
jegy-ervenytartamänak ketfele 
toväbb-osztäsa, a Nap-, illetve 
a Hold-„järäs“ ritmusa szerint 
— a bolygöuralmi helyzetek fel- 
tüntetesevel

II. täbläzat: a „normälis“ es a 
„misztikus“ zodiäkus pärhuza- 
mos jegy-sorrendje
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Dekanate west. Zodiakus Planeten öst. Zodiakus Mond-Häuser

Widder
Löwe

Schütze

WIDDER Mars-Heim 
Sonne in 

Kraft

HUND Hund
Wolf
Greif

Stier
Jungfrau
Steinbock

STIER Venus-Heim 
Mond in 

Kraft

SCHWEIN Schwein
Taube

Zwillinge
Waage

Wassermann

ZWILLINGE Merkur-Heim 
Löwenkopf 

in Kraft

RATTE
(MAUS)

Ratte
(Eule)

Krebs
Skorpion

Fische

KREBS Mond-Heim 
Jupiter 
in Kraft

BÜFFEL
(OCHSE)

Büffel (Ochse) 
Storch 
Panter

Löwe
Schütze
Widder

LÖWE Sonne-Heim 
— in Kraft

TIGER
(LÖWE)

Tiger (Löwe) 
Fuchs

Jungfrau
Steinbock

Stier

JUNGFRAU Merkur-Heim 
Merkur 
in Kraft

KATZE
(HASE)

Katze (Hase) 
Bär

Waage
Wassermann

Zwillinge

WAAGE Venus-Heim 
Saturn 

in Kraft

DRACHE Drache 
Herrsch-Schlange 
Regenwurm (Wurst)

Skorpion
Fische
Krebs

SKORPION Mars-Heim 
— in Kraft

SCHLANGE Schlange
Hirsch

Schütze
Widder
Löwe

SCHÜTZE Jupiter-Heim 
Drachenschwanz 

in Kraft

PFERD Pferd
Damwild

(Reh)

Steinbock
Stier

Jungfrau

STEINBOCK Saturn-Heim 
Mars in Kraft

ZIEGE
(SCHAF)

Ziege (Schaf) 
Schakal (Bart) 

Säugling

Wassermann
Zwillinge

Waage

WASSERMANN Saturn-Heim 
— in Kraft

AFFE
(JUNGE)

Affe (Junge) 
Rabe

Fische
Krebs

Skorpion

FISCHE Jupiter-Heim 
Venus 

in Kraft

HAHN
(VOGEL)

Hahn (Vogel) 
Pfau

Geistigkeit Widder Stier Zwillinge Krebs Löwe Jungfrau

Mentalität Fische Stier Jungfrau Waage Skorpion Zwillinge

Geistigkeit: Waage Skorpion Schütze Steinbock Wasserm. Fische

Mentalität: Krebs Widder Löwe Schütze Steinbock Wasserm.

I. Tabelle: zwei verschiedene 
Weiter-Aufgliederungen der 
zwölf Zeichen-Gültigkeitsbe­
reiche des Tierkreises, dem 
Rhythmus des Sonnen-, bzw. 
Mond-„Ganges“ entsprechend 
— mit Darstellung der Plane- 
ten-Herrsch-Situation.

II. Tabelle: die parallele Zei­
chenfolge des „normalen“ und 
mystischen Zodiakus
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II. Sobri Jözsi und seine Geliebte, Rozi Repa. Detail des Mangelbrettes aus Barlahida, 1840. Privat Sammlung (Abb. 19).

II. Sobri Jözsi es kedvese, Repa Rozi. Az 19. kepen läthatö mängorlö reszlete. 
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III. Tükrös. Vas megye, 1840 körül. Savaria Muzeum, 59.303.1.1-2. Jäger (Horvath) Jözsef munkäja. 
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III. Vorderseite eines Spiegels, geschnitzt von Jözsef Jäger (Horvath). Komitat Vas, um 1840. Savaria Muzeum, Inv. Nr.: 59.303.1.1-2.
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IV. Az elöbbi tükrös hätlapja.

IV Rückseite eines Spiegels, geschnitzt von Jözsef Jäger (Horvath). Komitat Vas, um 1840. Savaria Muzeum, Inv. Nr.: 59.303.1.1-2.
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V Sobri am Pferd. Detail des Mangelbrettes aus Zalakoppäny. (Abb. 10).

V. Sobri löhäton. A 10. kepen läthatö mängorlö reszlete.
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Ö.: magängyüjtemeny.

28.) Mängorlö. L.: Felsöbagod. M.: 70, 5 cm. T.: vesett. F.: 
„1908“. O.: magängyüjtemeny.

29.) Mängorlö. L.: Öriszentpeter. M.: 61 cm. T.: vesett. F.: 
„SZIP FERENC T . .. 1808 D“. Ö.: SM., Szombathely. 
Ltsz.: 59.15.1.

30.) Borotvatok. L.: ismeretlen. M.: 20,5 cm. T.: spanyolozott. 
F.: „1835“. Ö.: magängyüjtemeny.

31.) Borotvatok. L.: Bakonybel. M.: 21,1 cm. T.: spanyolozott. 
F.: „1842“. Ö.: LDM, Veszprem. Ltsz.: P 46.

32.) Tükrös. L.: Halimba. M.: 14 x 10,3 x 1,6 cm. T.: 
spanyolozott. F.: „Papoji Katica 1843“. Ö.: NM., Buda­
pest. Ltsz.: 134 314.



OBJEKTE

1.) Stock. Fundort (F.): Unbekannt. Maße (M.): 89,5 cm. 
Technik (T.): Reliefartig geschnitzt. Aufbewahrungsort 
(AO.): Savaria Muzeum (SM.), Szombathely. Inventar­
nummer (Inv.Nr.): 59.166.1.

2.) Schäferhaken. F.: Unbekannt. M.: 102 cm. T.: Reliefartig 
geformte Kleinplastik. AO.: SM., Szombathely. Inv.Nr.:
59.146.1.

3.) Schäfer haken. F.: Bögöte. M.: 108 cm. T.: Geritzt, 
spanisiert und mit Intarsien versehen. AO.: SM., Szom­
bathely. Inv.Nr.: 59.149.1.

4.) Peitsche. F.: Vasszilvägy. M. (mit Lederriemen): 196 cm. 
T.: Reliefartig geschnitzt; geflochten. AO.: SM., Szombat­
hely. Inv.Nr.: 61.71.1.

5.) Beutel. F.: Szentpeterfa. M.: 31 cm. AO.: SM., Szombat­
hely. Inv.Nr.: 67.1.4.

6.) Pfeifenkopf. F.: Unbekannt. M.: 18 cm. T.: Spanisiert. 
AO.: Smidt Muzeum, Szombathely. Inv.Nr.: S. I. 81.4.

7.) Tabaksbeutel. F.: Unbekannt. Durchmesser: 20 cm. AO.: 
SM., Szombathely. Inv.Nr.: 59.364.1.

8.) Streichholzbehälter. F.: Szalafö. M.: 5,5 x 5,3 x 1,3 cm. T.: 
Reliefartig geschnitzt. AO.: SM., Szombathely. Inv.Nr.:
59.310.1.1.

9.) Gewürzbehälter. F.: Gerce, M.: 14,8 x 13,1 x 3,5 cm. T.: 
Spanisiert. Aufschrift (A.): „Nota Pällnok Kiszült 1850“. 
AO.: Privatsammlung.

10.) Salzbehälter. F.:Hedrehely. M.: 7 cm. T.: Geritzt. AO.: 
Privatsammlung.

11. Salz- und Paprikabehälter. F.: Henesz (heute: Nagyatäd). 
M.: 9,2 cm. T.: Geritzt. AO.: Privatsammlung.

12.) Feldflasche. F.: Balatonaräcs (heute: Balatonfürded). M.: 
32 cm. T.: Spanisiert. A.: „1872“. AO.: Laczkö Dezso 
Muzeum, Veszprem. Inv.Nr.: 53.22.1.

13.) Rasiermesserbehälter. F.: Berektompahäza. M.: 23,1 cm. 
T.: Spanisiert. A.: „1828 BAN JOSEF“. AO.: Neprajzi 
Muzeum (NM.), Budapest. Inv.Nr.: 114 974. (Aufbe­
wahrt in Sopron).

14.) Rasiermesserbehälter. F.: Unbekannt. M.: 27,5 cm. T.: 
Spanisiert. A.: „1859“. AO. NM., Budapest. Inv.Nr.: 
102 115.

15.) Rasiermesserbehälter. F.: Räbahidveg. M.: 25,5 cm. T.: 
Geritzt, spanisiert. A.: „1852“. AO.: SM., Szombathely. 
Inv.Nr.: 59.307.1.

16.) Spiegel. F.: Komitat Baranya. Durchmesser: 8,3 cm. T.: 
Geritzt. AO.: Privatsammlung.

17.) Spiegel. F.: Kemenesalja. M.: 7,7 x 6,1 x 1,5 cm. T.: 
Reliefartig geschnitzt. A.: „K 1908 BK 9 HB AN SZJ“. 
AO.: Privatsammlung.

18.) Spiegel. F.: Ikervär. M.: 9 cm. T.: Reliefartig geschnitzt. 
A.: „1868“. AO.: Privatsammlung.

19.) Standspiegel. F.: Szilsärkäny. M.: 38,8 cm. T.: Geritzt, 
spanisiert. A.: „1884“. AO. NM., Budapest. Inv.Nr.: 
103 715.

20.) Standspiegel. F.: Felszopor. M.: 46,8 cm. T.: Spanisiert. 
A.: „1885“. AO.: Privatsammlung.

21.) Schuhlöffel. F.: Szombathely. M.: 22,4 cm. T.: Reliefartig 
geschnitzt. AO.: Privatsammlung.

22.) Spielzeuggewehr. F.: Szombathely. M.:77 cm. T.: Reliefar­
tig geschnitzt. A.: „06“. AO.: Privatsammlung.

23.) Widder F.: Zsennye. M.: 6,3 cm. T.: Rundplastik. AO.: 
SM., Szombathely, Inv.Nr.: 59.347.1.

24.) Schieß pulverbehält er F.: Komitat Vas. M.: 18.2 cm. T.: 
Geritzt. AO.: Privatsammlung.

25.) Mangel. F.: Oriszentpeter. M.: 64 cm. T.: Graviert. AO.: 
Privatsammlung.

26.) Mangel. F.: Meszlen. M.: 61,7 cm. A.: „CSAPLI Janos 
Ano 1780“. AO.: SM., Szombathely. Inv.Nr.: 71.1.1.

27.) Mangel. F.: Bük. M.: 58,6 cm. T.: Graviert. A.: „1785 TE“. 
AO.: Privatsammlung.

28.) Mangel. F.: Felsöbagod. M.: 70,5 cm. T.: Graviert. A.: 
„1908“. AO: Privatsammlung.

29.) Mangel. F.: Oriszentpeter. M.: 61 cm. T.: Graviert. A.: 
„SZIP FERENC T .. .  1808 D“. AO.: SM., Szombathely. 
Inv.Nr.: 59.15.1.

30.) Rasierme ss erbehält er. F.: Unbekannt. M.: 20,5 cm. T.: 
Spanisiert. A.: „1835“. AO.: Privatsammlung.

31.) Rasiermesserbehälter. F.: Bakonybel. M.: 21,1 cm. T.: 
Spanisiert. A.: „1842“. AO.: Laczkö Dezsö Muzeum 
(LDM.), Veszprem. Inv.Nr.: P 46.

32.) Spiegel. F.: Halimba. M.: 14 x 10,5 cm. T.: Spanisiert. A.: 
„Papoji Katica 1843“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 
134 314.



33.) Tükörtartö doboz. L.: Nemespätrö. M.: 17,1 x 13,4 x 2,4 
cm. T.: spanyolozott F.: „ZSOFi Svärtz“, „1844 EVBEN“. 
Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 134 315.

34.) Borotvatok. L.: Sopron környeke. M.: 25,4 cm. T.: 
spanyolozott. F.: „1838“ Ö.: Szentendrei Szabadteri Muzeum. 
Ltsz.: 85.2.1.

35.) Füszertartö. L.: Osli. M.: 13,5 x 13,1 x 3,3 cm.: T.: 
spanyolozott. F.: „1838“. Ö.: Soproni Muzeum (SOPM.), 
Sopron. Ltsz.: 57.77.1.

36.) Mängorlö. L.: Meszlen. M.: 76,1 cm. T.: spanyolozott. F.: 
„HORVÄT JULI 1839“. Ö.: SM., Szombathely. Ltsz. 
67.21.4.

37.) Borotvatok. L.: Vas megye. M.: 26,4 cm. T.: spanyolozott. 
F.: „1840“. O.: magängyüjtemeny.

38.) Füszertartö. L.: Üjker. M.: 15,8 x 16,3 x 6,1 cm. T.: 
spanyolozott. F.: „TÖRÖK JÄNOS TSINATO RABSA- 

'GÄBO 1840“, ISTEN ÄLGYON MEG CISZTA JÄNOS 
ES ANA“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 114 972.

39.) Mängorlö. L.: Nagylözs. M.: 73,9 cm. T.: spanyolozott. F.: 
„1840“. Ö.: magängyüjtemeny.

40.) Tükrös. L.: Lesvär puszta/T et/M .: 10,5 x 11,9 x 1,8 cm. 
T.: spanyolozott. F.: „1842“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 
51.31.270.

41.) Tükörtartö doboz. L.: Szany. M.: 18,7 x 12,4 x 4,4 cm. T.: 
spanyolozott. F.: „1850“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 
87.395.

42.) Tükrös. L.: Vas megye. M.: 10,8 x 11,4 x 1,6 cm. T.: 
spanyolozott. Ö.: SM., Szombathely. Ltsz.: 59.303.1.1-2.

43.) Mängorlö. L.: Egyhäzashetye. M.: 72 cm. T.: spanyolo­
zott. F.: „Csäszär Mihäl es kis Mihäl Mantzi Csinyälta 
Jäger Jözsi 1840 ben“. Ö.: SM., Szombathely. Ltsz.:
59.33.1.

44.) Mängorlö. L.: Szombathely. M.: 75,5 cm. T.: spanyolo­
zott. F.: „MAGYAR Orsz. Czim ANNO 1835“. Ö.: NM., 
Budapest. Ltsz.: 103 683.

45.) Hosszüfurulya (ötlyukü). L.: Ostffyasszonyfa. M.: 95 cm. 
T.: spanyolozott. F.: „JONAS VENDEL KISZITETTE 
OSTFIASZONFÄN 1872 DIK EVBEN“. Ö.: NM., Bu­
dapest. Ltsz.: 15 247.

46.) Allötükör. L.: Mersevät. M.: 45 cm. T.: karcolt, spanyolo­
zott. F.: „1886“. Ö.: SM., Szombathely. Ltsz.: 62.52.1.

47.) Tükörkeret. L.: Vasvär. M.: 51,9 x 36,7 x 1,6 cm. T.: 
karcolt. spanyolozott. F.: „TSIZMADIA SÄNDOR TSI- 
NYATOM EN MDC.CCXCI“. Ö.: SM., Szombathely. 
Ltsz.: 59.1672.1.

48.) Borotvatok. L.: Kisberzseny. M.: 23,8 cm. T.: spanyolo­
zott. F.: „1856“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 69 470.

49.) Allötükör. L.: Nagylözs. M.: 33 cm. T.: spanyolozott. F.: 
„1863. TORMA. ISTVÄN: CSIN“. Ö.: NM., Budapest. 
Ltsz.: 114 970.

50.) Borotvatok. L.: ismeretlen. M.: 25,4 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. Ö.: SOPM., Sopron. Ltsz.: 91.17.1

51.) Borotvatok. L.: Budafa. M.: 27,7 cm. T.: karcolt, spanyo­
lozott. F.: „BARONYAI FERENCZE 1864“. Ö.: Thury 
György Muzeum, Nagykanizsa. Ltsz.: 85.3.1.

52.) Füszertartö. L.: Jänoshäza. M.: 16,2 x 14 x 4,1 cm. T.: 
karcolt, spanyolozott. F.: KISZÜLT, KI, MA LAKA- 
TOS, KATALIN 1864“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 101 
338.

53.) Mängorlö. L.: ismeretlen. M.: 67,3 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. F.: „1868“. Ö.: Burgenlandi Tartomänyi 
Muzeum, Kismarton/Eisenstadt. Ltsz.: BLM 27.090.

54.) Lädikö. L.: Vas megye. M.: 21,3 x 26 x 42,3 cm. T.: 
karcolt, spanyolozott. F.: „BM 1889“. O.: magän­
gyüjtemeny.

55.) Allötükör. L.: Zala megye. M.: 40 cm. T.: spanyolozott. F.: 
„EMLIK 1890. PJ SZA“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.:
65.182.1.

56.) Allötükör. L.: Alszopor (ma: Üjker). M.: 34,5 cm. T.: 
karcolt, spanyolozott. F.: „1865 Emlekül Török Vendel- 
nek 1866“. O.: magängyüjtemeny.

57.) Borotvatok. L.: Zsira. M.: 22,7 cm. T.: karcolt, spanyolo­
zott. F.: „Emlekül Szüts Andräs Csinälta 1866“. Ö.: 
SOPM., Sopron, Ltsz.: 57.56.1.

58.) Borotvatok. L.: Zsira. M.: 24 cm. T.: karcolt, spanyolo­
zott. F.: „1866 Emlekül Török Vendel“. Ö.: SOPM., 
Ltsz.: 57.63.1.

59.) Borotvatok. L.: Nagylözs. M.: 24,5 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. F.: „1868“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 114 
976. (Letetben Sopronban.)
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33.) Spiegelbehälter. F.: Nemespätrö. M.: 17,1 x 13,4x2,4 cm. 
T.: Spanisiert. A.: „ZSOFi Svärtz“, „1844 EVBEN“. AO.: 
NM., Budapest. Inv.Nr.: 134 315.

34.) Rasiermesserbehälter. F.: Umgebung von Sopron. M.: 
25,4 cm. T.: Spanisiert. AO.: Szabadteri Neprajzi Mu­
zeum (Freilichtmuseum), Szentendre. Inv.Nr.: 85.2.1.

35.) Gewürzbehälter. F.: Osli. M.: 13,5 x 13,1 x 3,3 cm. T.: 
Spanisiert. A.: „1838“. AO.: Soproni Muzeum (SOPM.), 
Sopron. Inv.Nr.: 57.77.1.

36.) Mangel. F.: Meszlen. M.: 76,1 cm. T.: Spanisiert. A.: 
„HORVÄT JULI 1839“. AO.: SM., Szombathely. 
Inv.Nr.: 67.21.4.

37.) Rasiermesserbehälter. F.: Komitat Vas. M.: 26,4 cm. T.: 
Spanisiert. A.: „1840“. AO.: Privatsammlung.

38.) Gewürzbehälter. F.:Ujker. M.: 16,5 x 16cm. T.: Spanisiert. 
A.: „TÖRÖK JÄNOS TSINATO RABSÄGÄBO 1840“, 
„ISTEN ÄLGYON MEG CISZTA JÄNOS ES ANA“. 
AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 114 972.

39.) Mangel. F.: Nagylösz. M.: 73,9 cm. T.: Spanisiert. A.: 
„1840“. AO.: Privatsammlung.

40.) Spiegel. F.: Unbekannt. M.: 10,5 x 11,5 cm. T.: Spanisiert. 
A.: „1842“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 51.31.270.

41.) Spiegelbehälter. F.: Szany. M.: 18,7 x 12,4 x 4,4 cm. T.: 
Spanisiert. A.: „1850“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 
87935.

42.) Spiegel. F.: Komitat Vas. M.: 10,8 x 11,4 cm. T.: Spa­
nisiert. AO.: SM., Szombathely. Inv.Nr.: 59.303.1.1.-2.

43.) Mangel. F.: Egyhäzashetye. M.: 72 cm. T.: Spanisiert. A.: 
„Csäzär Mihäl es kis Mihäl Mantzi Csinyälta Jäger Jözsi 
1840 ben“. AO.: SM., Szombathely. Inv.Nr.: 59.33.1.

44.) Mangel. F.: Szombathely. M.: 72,4 cm. T.: Spanisiert. A.: 
„MAGYAR Orsz. Czim ANNO 1835“. AO.: NM., Buda­
pest. Inv.Nr.: 103 683.

45.) Langflöte. (Mit fünf Löchern). F.: Ostffyasszonyfa. M.: 95 
cm. T.: Spanisiert. A.: „JONAS VENDEL KISZITETTE 
OSTFIASZONFAN 1872 DIK EVBEN“. AO.: NM., 
Budapest. Inv.Nr.: 15 247.

46.) Standspiegel. F.: Mersevät. M.: 45 cm. T.: Gekratzt, 
spanisiert. A.: „1886“. AO.: SM., Szombathely. Inv. Nr.:
62.52.1.

47. Spiegelrahmen. F.: Vasvär. M.: 51,9 x 36,7 x 1,6 cm. T.: 
Gekratzt, spanisiert. A.: „TSIZMADIA SÄNDOR TSI- 
NYATOM EN MDCCCXCF. AO.: SM., Szombathely. 
Inv.Nr.: 59.1672.1.

48.) Rasiermesserbehälter. F.:Kisberzseny. M.: 23,8 cm. T.: 
Spanisiert. A.: „1856“. AO.: NM., Budapest, Inv.Nr.: 
69 470.

49.) Standspiegel. F.: Nagylözs. M.: 33 cm. T.: Spanisiert. A.: 
„1863 TORMA. ISTVÄN: CSIN“. AO.: NM., Budapest. 
Inv.Nr.: 114 970.

50.) Rasiermesserbehälter. F.: Unbekannt. M.: 25,4 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. AO.: SOPM., Sopron. Inv.Nr.:
91.17.1.

51. Rasiermesserbehälter. F.: Buda. M.: 27,7 cm. T.: Geritzt, 
spanisiert. A.: „BARONYAI FERENCZE 1864“. AO.: 
Thury György Muzeum, Nagykanizsa. Inv.Nr.: 85.3.1.

52. Gewürzbehälter. F.: Jänoshäza. M.: 16,2 x 14 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „KISZÜLT, KI, MA LAKA- 
TOS, KATALIN 1864“. AO.: NM., Budapest. Inv. Nr.: 
101 338.

53.) Mangel. F.: Unbekannt. M.: 67,3 cm. T.: Graviert, 
spanisiert. A.: „1868“. AO.: Burgenländisches Landes­
museum, Eisenstadt. Inv.Nr.: BLM 27.090.

54.) Kästchen. F.: Komitat Vas. M.: 21,3 x 26 x 42,3 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „BM 1889“. AO.: Privatsamm­
lung.

55.) Standspiegel. F.: Komitat Zala. M.: 40 cm. T.: Spanisiert. 
A.: „EMLIK 1890. PJ SZA“. AO.: NM., Budapest. 
Inv.Nr.: 65.182.1.

56.) Standspiegel. F.: Alszopor (heute: Ujker). M.: 34,5 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.:„1865 Emlekül Török Vendelnek 
1866“. AO.: Privatsammlung.

57.) Rasiermesserbehälter. F.: Zsira. M.: 22,7 cm. T.: Graviert, 
spanisiert. A.: „Emlekül Szüts Andräs Csinälta 1866“. 
AO.: SOPM., Sopron. Inv.Nr.: 57.56.1.

58.) Rasiermesserbehälter. F.: Zsira. M.: 24 cm. T.: Graviert, 
spanisiert. A.: „1866 Emlekül Török Vendel“. AO.: 
SOPM., Sopron. Inv.Nr.: 57.63.1.

59.) Rasiermesserbehälter. F.: Nagylözs. M.: 24,5 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „1868“. AO.: NM., Budapest. 
Inv.Nr.: 114 976. (Aufbewahrt in Sopron).
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60.) Borotvatok. L.: Zalatärnok. M.: 23,5 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. F.: „1869 EMLIK KISZ SOPBA“ (Kiszült 
Sopronban), „Nemet Mihäly Csinälta Küldöm Edes 
Atyämnak“. Ö.: NM., Budapest, Ltsz.: 114.976.

61.) Ällötükör. L.: Kismarton (Eisenstadt). M.: 36,6 cm. T.: 
karcolt, spanyolozott. F.: „EMLIKKÜL NIMET JÄNOS 
BOLTER ANA 1869. KISMARTONBAN KISZÜT 
ÄPR“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz. 113 391.

62. Borotvatok. L.: Lesenceistvänd. M.: 26,5 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. F.: „KESZÜLT SOPRon 1869“, „Csinälö- 
nak neve Koväts Jözseff“. O.: NM., Budapest. Ltsz.: 
5620.

63.) Borotvatok. L.: ismeretlen. M.: 26 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. F.: „UJVarl MIhäL 1869“, „Csinälönak 
neve Koväts Jözseff4. Ö.: NM., Budapest. Ltsz. 88 883.

64.) Tükrös. L.: Faräd. M.: 8,6 x 5,8 cm. T.: karcolt, spanyolo­
zott. F.: „1881“. Ö.: Helytörteneti Gyüjtemeny, Csorna. 
Ltsz.: 74.4.1.1-2.

65.) Borotvatok. L.: Kapuvär. M.: 30,1 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. F.: „1869 ben KISZÜLT SB.“, „Nimeth 
Pesta“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 81.235.

66.) Borotvatok. L.: Tesenfa. M.: 28,1 cm. T.: karcolt, spanyo­
lozott. F.: „KESZÜLT SOPRONBAN 1872 B“, „TIKER 
imREnek“, „szanyi Huszär Joseff csinälto“. Ö.: Jänus 
Pännonius Müzeum (JPM), Pecs. Ltsz. 52.372.1.

67.) Tükrös. L.: Csorna. M.: 8,5 x 7 x 1,2 cm. T.: karcolt. 
spanyolozott. F.: „1879“. Ö., NM., Budapest. Ltsz.: 
101 310.

68.) Füszertartö. L.: Nick. M.: 11,3 x 14,6 x 4,2 cm. T.: karcolt. 
spanyolozott. F.: „1874 CSinaLTO VincE sandor EmLIK- 
neK“. Ö.: SM., Szombathely. Ltsz.: 59.250.1.1-2.

69.) Füszertartö. L.: Nick. M.: 13,7 cm. T.: karcolt, spanyolo­
zott. F.: „1874“. Ö.: SM., Szombathely. Ltsz.: 59.250.2.1-2.

70.) Borotvatok. L.: Köny. M.: 24,1 cm. T.: karcolt, spanyolo­
zott. F.: „Csinältam en. Udvardy Istvän. 1886. ban 
Konyban: Györ. Megyeben. Augusztus. 30 än“. Ö.: NM., 
Budapest, Ltsz.: 51.31.274.

71.) Borotvatok. L.: ismeretlen. M. 21,9 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. F.: „Csinältam, en: Udvardy Istvän 1886. 
ban Konyban: Györ Megyeben. szeptember 31. en“. Ö.: 
NM., Budapest. Ltsz.: 70.87.24.

72.) Borotvatok. L.: Räbapatona. M.: 26,8 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. F.: „1890 KÄLMÄN JÄNOS CSINÄLTA 
BURJÄN PÄLNOK“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 
61.140.23.

73.) Mängorlö. L.: Präga (ma: Sümegpräga). M.: 63 cm. T.: 
vesett. F.: „CAg lg JAR AKIT AZ ISTEN MegVeR 
PAJTÄS BÖCKeReKI PALITICKI LASD MIVeL FÜ- 
ZeT NeKI NINC PARIPA NINCeN fegveR APÄTI 
JULI eDeS gALABOM“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 
69 463.

74.) Mängorlö. L.: Barlahida (Nyirädröl került ide). M.: 59 
cm. T.: spanyolozott. F.: „1840“. Ö.: magängyüjtemeny.

75.) Tükrös. L.: Murarätka. M.: 10,6 x 11,9 x 1,5 cm.: T.: 
spanyolozott. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 134 296.

76.) Mängorlö. L.: Zalakoppäny. M.: 61 cm. T.: spanyolozott. 
F.: „1841 BEN KESZÜT OKTOBER...TA NITRAI 
KATINAK“. Ö.: Göcseji Müzeum (GM.), Zalegerszeg. 
Ltsz.: 52.56.1.

77.) Tükrös. L.: Felsözsid (ma: Värvölgy). M.: 9,6 x 9,1 x 1,4 
cm.: T.: spanyolozott. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 69 483.

78.) Tükrös. L.: Somogy megye. M.: 11 x 11 x 1,6 cm. T.: 
spanyolozott. F.: „1843“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz. 
121 719.

79.) Tükrös. L.: Doba. M.: 9,8 x 11,8 x 1,5 cm. T.: spanyolo­
zott. F.: „1847“. Ö.: NM., Budapest. Ltsz.: 121 721.

80.) Tükrös. L.: Penzesküt. M.: 9,7 x 10 x 1,4 cm. T.: karcolt, 
spanyolozott. Ö.: LDM., Veszprem. Ltsz.: P 48.

81.) Mezeskaläcs-ütöfa. L.: ismeretlen. M.: 26 x 9 x 4,2 cm. T.: 
negativan vesett. F.: „Milfait Ferkö“. Ö.: SM., Szombat­
hely, Ltsz.: 58.718.1.
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60.) Rasiermesserbehälter. F.: Zalatärnok. M.: 23,5 cm. T.: 
Gekratzt, spanisiert. A.: „1869 EMLIK KISZ SOPBA“ 
(Kiszült Sopronban), „Nemet Mihäly Csinälta Küldöm 
Edes Atyämnak“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 114 976.

61.) Standspiegel F.: Kismarton (Eisenstadt). M.: 36,6 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „EMLIKÜL NIMET JÄNOS 
BOLTER ANA 1869. KISMARTONBAN KISZÜT 
APR“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 113 391.

62.) Rasiermesserbehälter. F.: Lesenceistvänd. M.: 26,5 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „KESZÜLT SOPRon 1869“, 
„Csinälönak neve Koväts Jözseff“. AO.: NM., Budapest. 
Inv.Nr.: 5620.

63.) Rasiermesserbehälter. F.: Unbekannt. M.: 26 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „UJVarl Mihäl 1869“, „Csinälö­
nak neve Koväts Jözseff4. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 
88 883.

64.) Spiegel. F.: Faräd. M.: 8,6 x 5,8 cm. T.: Graviert, 
spanisiert. A.: „1881“. AO.: Helytörteneti Gyüjtemeny, 
Csorna. Inv.Nr.: 74.4.1.1-2.

65.) Rasiermesserbehälter. F.: Kapuvär. M.: 30,1 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „1869 ben KISZÜLT SB“, 
„Nimeth Pesta“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 81.235.

66.) Rasiermesserbehälter. F.: Tesenfa. M.: 28,1 cm. T..: Gra­
viert, spanisiert. A.: KESZÜLT SOPRONBAN 1872 B“, 
„TIKER imREneK“, „szanyi Huszär Joseff csinälto“. 
AO.: Janus Pannonius Muzeum, Pecs. Inv.Nr.: 52.372.1.

67.) Spiegel. F.: Csorna. M.: 8,5 x 7 cm. T.: Graviert, 
spanisiert. A.: „1879“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 
101 310.

68.) Gewürzdose. F.: Nick. M.: 11,3 x 14,6 x 4,2 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „1874 CSinaLTO VincE sandor 
EmLIKneK“. AO.: SM., Szombathely. Inv.Nr.:
59.250.1.1-2.

69.) Gewürzdose. F.: Nick. M.: 13,7 cm. T.: Graviert, spani­
siert. A.: „1874“. AO.: SM., Szombathely. Inv.Nr.:
59.250.2.1-2.

70.) Rasiermesserbehälter. F.: Köny. M.: 24,1 cm. T.: Graviert, 
spanisiert. A.: „Csinältam en. Udvardy Istvän 1886. ban 
Konyban: Györ Megyeben. Augusztus. 30. än“. AO.: 
NM., Budapest. Inv.Nr.: 51.31.274.

71.) Rasierme ss erbehält er. F.: Unbekannt. M.: 21,9 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „Csinältam, en: Udvardy Istvän 
1886. ban Konyban: Györ Megyeben. szeptember 31. en“. 
AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 70.84.24.

72.) Rasiermesserbehälter. F.: Räbapatona. M.: 26,8 cm. T.: 
Graviert, spanisiert. A.: „1890 KÄLMAN JÄNOS CSIN­
ÄLTA BURJÄN PÄLNOK“. AO.: NM., Budapest. 
Inv.Nr.: 61.140.23.

73.) Mangel. F.: Präga (heute: Sümegpräga). M.: 63 cm. T.: 
Graviert. A.: „CAg lg JAR AKIT AZ ISTEN MegVeR 
PAJTÄS BöCKeReKI PALITICKI LASD MIVel FÜZet 
NeKI NINC PARIPA NINCeN fegveR APÄTI JULI“, 
AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 69.463.

74.) Mangel. F.: Barlahida (stammt jedoch aus Nyräd). M.: 59 
cm. T.: Spanisiert. A.: „1840“. AO.: Privatsammlung.

75.) Spiegel. F.: Murarätka. M.: 10,6 x 11,9 cm. T.: Spanisiert. 
AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 134 296.

76.) Mangel. F.: Zalakoppäny. M.: 61 cm. T.: Spanisiert. A.: 
„1841 BEN KESZÜT OKTOBER.. .TA NITRAI KA- 
TINAK“. AO.: Göcseji Muzeum (GM.), Zalaegerszeg. 
Inv.Nr.: 52.56.1.

77.) Spiegel. F.: Felsözsid (heute: Värvölgy). M.: 13 x 10 cm. 
T.: Spanisiert. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 69 483.

78.) Spiegel. F.: Komitat Somogy. M.: 1 1 x 1 1  cm. T.: 
Spanisiert. A.: „1843“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 121 
719.

79.) Spiegel. F.: Doba. M.: 9,8 x 11,8 x 1,5 cm. T.: Spanisiert. 
A.: „1847“. AO.: NM., Budapest. Inv.Nr.: 121 721.

80.) Spiegel. F.:Penzeskut. M.: 9,7 x 10 x 1,4 cm. T.: Geritzt, 
spanisiert. AO.: LDM., Veszprem. Inv.Nr.: P 48.

81.) Lebzeltmodel. F.: Unbekannt. M.: 26 x 9 x 4,2 cm. T.: 
Negativ graviert. A.: „Milfait Ferkö“. AO.: SM., Szom­
bathely. Inv.Nr.: 58.718.1.





BANK
Die Fotoarbeiten wurden von der Fa. OTP gefördert. 

A fotomunkäkat az OTP szponzorälta.




	1538569906070_0001
	1538569906070_0002
	1538569906070_0003
	1538569906070_0004
	1538569906070_0005
	1538569906070_0006
	1538569906070_0007
	1538569906070_0008
	1538569906070_0009
	1538569906070_0010
	1538569906070_0011
	1538569906070_0012
	1538569906070_0013
	1538569906070_0014
	1538569906070_0015
	1538569906070_0016
	1538569906070_0017
	1538569906070_0018
	1538569906070_0019
	1538569906070_0020
	1538569906070_0021
	1538569906070_0022
	1538569906070_0023
	1538569906070_0024
	1538569906070_0025
	1538569906070_0026
	1538569906070_0027
	1538569906070_0028
	1538569906070_0029
	1538569906070_0030
	1538569906070_0031
	1538569906070_0032
	1538569906070_0033
	1538569906070_0034
	1538569906070_0035
	1538569906070_0036
	1538569906070_0037
	1538569906070_0038
	1538569906070_0039
	1538569906070_0040
	1538569906070_0041
	1538569906070_0042
	1538569906070_0043
	1538569906070_0044
	1538569906070_0045
	1538569906070_0046
	1538569906070_0047
	1538569906070_0048
	1538569906070_0049
	1538569906070_0050
	1538569906070_0051
	1538569906070_0052
	1538569906070_0053
	1538569906070_0054
	1538569906070_0055
	1538569906070_0056
	1538569906070_0057
	1538569906070_0058
	1538569906070_0059
	1538569906070_0060
	1538569906070_0061
	1538569906070_0062
	1538569906070_0063
	1538569906070_0064
	1538569906070_0065
	1538569906070_0066
	1538569906070_0067
	1538569906070_0068
	1538569906070_0069
	1538569906070_0070
	1538569906070_0071
	1538569906070_0072
	1538569906070_0073
	1538569906070_0074
	1538569906070_0075
	1538569906070_0076
	1538569906070_0077
	1538569906070_0078
	1538569906070_0079
	1538569906070_0080
	1538569906070_0081
	1538569906070_0082
	1538569906070_0083
	1538569906070_0084
	1538569906070_0085
	1538569906070_0086
	1538569906070_0087
	1538569906070_0088
	1538569906070_0089
	1538569906070_0090
	1538569906070_0091
	1538569906070_0092
	1538569906070_0093
	1538569906070_0094
	1538569906070_0095
	1538569906070_0096
	1538569906070_0097
	1538569906070_0098
	1538569906070_0099
	1538569906070_0100
	1538569906070_0101
	1538569906070_0102
	1538569906070_0103
	1538569906070_0104
	1538569906070_0105
	1538569906070_0106
	1538569906070_0107
	1538569906070_0108

